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cordance with all applicable installation
regulations.

H ¢ Do not touch exposed cables with your
EngIISh bare hands. This applies especially
when operating the device from the
AC mains.

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and

i j WARNING! Electrocution hazard

* Do not operate the cooling device if it

maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this is V|S|b|y damaged .
product. . . L .

* Ifthis cooling device's power cable is
l?y using the peruct, you hereby confirm that you have read all mstruqions, guide- damaged’ it must be replaced to pre-
lines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the
terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the vent Safety hazards.
intended purpose and application and in accordance with the instructions, guide- . R .
lines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with ¢ This cooli ng device may on |y be re-
all applicable laws and regulations. vAfa\'Iu‘rg to read and follow the instructions and pa| red by q ualified personnel . Improp—
warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to . .
your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, in- errepairs can lead to considerable haz-
cluding the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may ards
be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit )
decuments.dometic.com. * Plug the device to sockets that ensure

proper connection especially when the
device needs to be earthed.

2 Explanation of symbols on
the device C WARNING! Fire hazard

¢ When positioning the device, ensure
the supply cord is not trapped or dam-
aged.

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

* Do not locate multiple portable sock-
et-outlets or portable power supplies at
the rear of the device.

¢ The refrigerant in the refrigerant circuit
3 Related documents is highly flammable and in the event
of a leakage combustible gases could
build up if the appliance is in a small
room. In the event of any damage to
the refrigerant circuit:

Find the detailed operating manual
E online at gr.dometic.com/bedE3g.

A’:"nl *  Keep naked flames and potential
I'" ignition sources away from the re-
E frigerator.

*  Ventilate the room well.

e Switch off the refrigerator.

4 safety instructions * For cooling devices with R600a refrig-
erant:
DANGER! Electrocution hazard *  The refrigeration circuit contains a
small quantity of an environmental-
* On boats: Ifthe device is powered by

ly friendly but flammable refriger-
ant. It does not damage the ozone
layer and does not increase the
greenhouse effect. Any leaking re-
frigerant may ignite.

the mains, ensure that the power sup-
ply has a residual current circuit break-
er (RCCB) or a ground fault circuit inter-
rupter (GFCI). Installation, especially in
potentially damp areas, must be in ac-
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CAUTION! Health hazard

A

* Do notuse or store the cooling de-
vice in confined spaces with none
or minimal air flow.

* Keep the ventilation openings on the
device housing or in installations free of
obstructions.

* Do not use any mechanical objects or
other media to speed up the defrosting
process, unless they have been recom-
mended by the manufacturer for this
purpose.

* Do not open or damage the refrigerant
circuit.

* Do notuse electrical devices inside the
cooling device unless they are recom-
mended by the manufacturer for that
purpose.

WARNING! Health hazard

¢ This device can be used by children
aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the device in a safe way
and understand the hazards involved.

e Children aged from 3 to 8 years are al-
lowed to load and unload refrigerating
devices.

* Children must be supervised to ensure
that they do not play with the device.

¢ Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without super-
vision.

WARNING! Explosion hazard

Do not store any explosive substances such
as spray cans with a flammable propellant in
the cooling device.

CAUTION! Electrocution hazard

» Before starting the cooling device, en-
sure that the power supply cable and
the plug are dry.

* Disconnect the cooling device from
the power supply before each cleaning
and maintenance and after every use.

/A

To avoid contamination of food, re-
spect the following instructions:

e Checkifthe cooling capacity of
the device is suitable for storing
the food you wish to cool.

¢ Food may only be stored in its
original packaging or in suitable
containers.

*  Opening the cooling device for
long periods can cause significant
increase of the temperature in the
compartments of the device.

e Clean regularly surfaces that can
come in contact with food and ac-
cessible drainage systems.

If the device is left empty for long peri-
ods:

e Switch off the device.
e  Defrost the device.
e Cleanand dry the device.

* leavethelid open to prevent
mould developing within the de-
vice.

NOTICE! Damage hazard

Check that the voltage specification on
the type plate corresponds to that of
the energy supply.

Only connect the cooling device as fol-
lows:

*  With the DC connection cable to a
DC power supply in the vehicle

*  Orwith the AC connection cable
to an AC power supply

Never pull the plug out of the socket by
the cable.

If the cooling device is connected to a
DC outlet: Disconnect the cooling de-
vice and other power consuming de-
vices from the battery before connect-
ing a quick charging device.

If the cooling device is connected to

a DC outlet: Disconnect the cooling
device or switch it off when you turn
off the engine. Otherwise you may dis-
charge the battery.
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* The cooling device is not suitable for
transporting caustic materials or materi-
als containing solvents.

* Theinsulation of the cooling device
contains flammable cyclopentane and
requires special disposal procedures.
Deliver the cooling device at the end of
its life-cycle to an appropriate recycling
center.

¢ Do not place the cooling device near
naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens
etc.).

* Do notfill the inner container with ice
or fluids.

¢ Never immerse the cooling device in
water.

* Protect the cooling device and cables
against heat and moisture.

* The cooling device shall not be ex-
posed to rain.

* Toenable the refrigerant to circulate
properly, the cooler may not tilted by
more than 30 °. Use a spirit level to en-
sure the cooler is level.

* Risk of overheating! Ensure at all
times that there is sufficient ventilation
on all four sides of the cooling device.
Keep the ventilation area free of any ob-
jects that could restrict the air flow to
the cooling components. Do not place
the cooling device in closed compart-
ments or areas with none or minimal air
flow.

5 Intended use

The cooler is suitable for cooling food. The cooler is also
suitable for use in vehicles. The cooler is designed to be
operated from a DC power supply socket of a vehicle or
from an AC power supply.

The cooler is also suitable for camping use.
The cooler is intended to be used in household and sim-
ilar applications such as

* Staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

* Farm houses

e Clientsin hotels, motels and other residential type
environments

* Bed and breakfast type environments
* Catering and similar non-retail applications

The cooler is not suitable for:
* Quick freezing food

* Storage of corrosive, caustic, or solvent-contain-
ing substances

* Use as a built-in appliance

This cooler is only suitable for the intended purpose and
application in accordance with these instructions.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or main-
tenance will result in unsatisfactory performance and a
possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection, in-
cluding excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts oth-
er than original spare parts provided by the manu-
facturer

* Alterations to the product without express per-
mission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in
this manual

Dometic reserves the right to change product appear-
ance and product specifications.

6 Saving energy

> Choose a well ventilated location which is pro-
tected from direct sunlight.

> Allow warm food to cool down first before plac-
ing it in the cooling device to keep cool.

> Do not open the cooling device more often than
necessary.

> Do not leave the cooling device open for longer
than necessary.
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>

If the cooling device has a basket: For optimal en-
ergy consumption, position the basket according

to its position on delivery.

On a regular basis, ensure that the lid seal still fits

properly.

Operation

Scope of delivery:

B3 Fig. El onpage 3
Connect the cooler to a battery:
3 Fig. A on page 3
Connect the cooler to an AC power supply:
3 Fig. Fl on page 4
Switch the cooler on:

@3 Fig. @ on page 4

Set the temperature:

3 Fig. A on page 4

Set the temperature units:

@ Fig. @ on page 5

Select the battery monitor mode:
3 Fig. | on page 6

Set the display brightness:

@3 Fig. Bl onpage7

Install the mobile cooling app:

Get the app from

Set the sleep mode:

@A Fig. Bl on page 7
Set the Bluetooth:

@A Fig. [ on page 8
Set the WLAN:

B3 Fig. k& on page 8
Use the USB port:

I3 Fig. [B on page 9
Switch the cooler off:

gr.dometic.com/beiv4R.

I3 Fig. [K on page 9

> Further product information can be accessed via
QR code on the energy label or via eprel.ec.eu
ropa.eu.

(@3 Fig. [ on page 10

8 Disposal

)¢

WARNING! Risk of child entrapment
Before disposing of your old cooling device,
dismantle the lid. Leave the baskets in place
so that children may not easily climb inside.

Place the packaging material in the appropri-
ate recycling waste bins, wherever possible.
Consult a local recycling center or specialist
dealer for details about how to dispose of the
product in accordance with the applicable
disposal regulations.

Recycling products with batteries, recharge-
able batteries, and light sources: Remove any
batteries, rechargeable batteries, and light
sources before recycling the product. Return
defective or used batteries to your retailer or
dispose of them at collection points. Do not
dispose of any batteries, rechargeable bat-
teries, and light sources with general house-
hold waste. If you wish to finally dispose of
the product, ask your local recycling center
or specialist dealer for details about how to
do this in accordance with the applicable dis-
posal regulations. The product can be dis-
posed free of charge.

Pl

9 Technical data

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

(F\;?LCXJISI;]W band 2.4GHz

Max. output power

WLAN 19.22 dBm
Bluetooth 7.93 dBm

Hereby, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd de-
clares that the radio equipment type CFX2 28, CFX2
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37, CFX2 45, CFX2 57 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of con-
formity is available at the following internet address: doc
uments.dometic.com
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in
diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ord-
nungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anwei-
sungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die
hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie er-
klaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses

Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu ver-

wenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhin-
weise kann zu einer Verletzung |hrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an
|hrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fuhren.

Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-

weise, sowie die zugehorige Dokumentation kdnnen Anderungen und Aktualisie-
rungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.do
metic.com.

2 Erkldarung der Symbole am
Gerat

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

3 Zugehoérige Dokumente

Die ausfuhrliche
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
* BeiBooten: Sorgen Sie bei Netzbe-
trieb unbedingt dafur, dass Ihre Strom-
versorgung Uber einen FI-Schutzschal-
ter oder einen Fehlerstrom-Schutz-

schalter abgesichert ist. Die Installation
muss, insbesondere in potentiell feuch-

A

A

ten Bereichen, allen geltenden Installa-
tionsvorschriften entsprechen.

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an
blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim
Betrieb am Wechselstromnetz.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Wenn das Kuhlgerat sichtbare Bescha-
digungen aufweist, dirfen Sie es nicht
in Betrieb nehmen.

Wenn das Netzkabel dieses Kihlge-
rats beschadigt ist, muss es zur Ver-
meidung von Sicherheitsrisiken ausge-
tauscht werden.

Reparaturen an diesem Kuhlgerat dur-
fen nur von Fachkraften durchgefiihrt
werden. Durch unsachgemaBe Repara-
turen kénnen erhebliche Gefahren ent-
stehen.

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steck-
dose an, die einen geeigneten An-
schluss sicherstellt, insbesondere wenn
das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

Achten Sie beim Aufstellen des Gerats
darauf, dass das Netzkabel nicht einge-
klemmt oder beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbare Stromversorgungen hin-
ter dem Gerét.

Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist
leicht entflammbar. Wenn sich das Ge-
rat in einem kleinen Raum befindet,
kénnen sich im Fall eines Lecks brenn-
bare Gase ansammeln. Bei einer Be-
schadigung des Kuhlkreislaufs:

*  Halten Sie offene Flammen und
potentielle Zindquellen vom Kihl-
schrank fern.

*  Luften Sie den Raum gut.
e Schalten Sie den Kuihlschrank aus.

Bei Kiihlgeraten mit dem Kaltemittel
R600a:

e DerKuhlkreislauf enthalt eine klei-
ne Menge an umweltfreundli-
chem, aber brennbarem Kéltemit-
tel. Das KuhImittel schadigt nicht
die Ozonschicht und tragt auch
nicht zum Treibhauseffekt bei.
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A

Austretendes Kaltemittel kann sich
entziinden.

*  Verwenden oder lagern Sie das
Kuhlgerat nicht in geschlossenen
Raumen ohne oder mit nur gerin-
ger Bellftung.

Halten Sie die Luftungsoffnungen am
Gerategehause oder in Einbaukon-
struktionen frei von Hindernissen.

Benutzen Sie keine mechanischen Ge-

genstande oder andere Mittel, um den
Abtauprozess zu beschleunigen, auBer
wenn sie vom Hersteller dafiir empfoh-
len werden.

Offnen oder beschadigen Sie nicht den
Kihlkreislauf.

Benutzen Sie keine elektrischen Ge-
rate innerhalb des Kuihlgerates, auBer
wenn diese Gerate vom Hersteller da-
fiir empfohlen -werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab

8 Jahren und von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beauf-
sichtigt werden oder im sicheren Ge-
brauch des Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstanden haben.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen Kahl-
gerate be-und entladen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dur-
fen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder
durchgeflhrt werden.

WARNUNG! Explosionsgefahr

Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe,
wie z. B. Sprithdosen mit brennbarem Treib-
gas, im Kuhlgeréat.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

Achten Sie vor der Inbetriebnahme des
Kuhlgerats darauf, dass das Netzkabel
und der Stecker trocken sind.

Trennen Sie vor jeder Reinigung und
Wartung und nach jedem Gebrauch
das Kuhlgerat von der Stromversor-
gung.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Beachten Sie folgende Hinweise, um
eine Verunreinigung von Lebensmitteln
zu vermeiden:

*  Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des
Gerats den Anforderungen der Le-
bensmittel entspricht, die Sie kih-
len méchten.

*  Lebensmittel dirfen nur in Origi-
nalverpackungen oder geeigne-
ten Behaltern gelagert werden.

*  Einlangeres Offnen des Kiihlge-
rats kann zu einem erheblichen
Anstieg der Temperatur in den Fa-
chern des Geréts flhren.

*  Reinigen Sie regelméaBig Ober-
flachen, die mit Lebensmitteln in
Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

Wenn das Gerat Uber langere Zeitrau-
me leer bleibt:

e Schalten Sie das Gerat aus.
e Tauen Sie das Gerat ab.

*  Reinigen und trocknen Sie das Ge-
rat.

e lassen Sie den Deckel offenste-
hen, um Schimmelbildung im Ge-
rat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Prifen Sie, ob die Spannungsangabe

auf dem Typenschild mit der vorhande-

nen Energieversorgung Ubereinstimmt.

SchlieBen Sie das Kihlgerat nur wie

folgtan:

*  mitdem Gleichstromkabel an die
Gleichstromversorgung im Fahr-
zeug

e oder mit dem Wechselstromkabel
an das Wechselstromnetz

Ziehen Sie den Stecker nie am An-
schlusskabel aus der Steckdose.

Wenn das Kuhlgerat an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist:
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Klemmen Sie das Kiihlgerat und andere
Verbraucher von der Fahrzeugbatterie
ab, bevor Sie ein Schnellladegerat an-
schlieBen.

* Wenn das Kihlgerat an eine Gleich-
stromsteckdose angeschlossen ist:
Trennen Sie die Verbindung oder
schalten Sie das Kuhlgerat aus, wenn
Sie den Motor ausschalten. Anderen-
falls kann die Fahrzeugbatterie entla-
den werden.

e Das Kuhlgerat st fir den Transport at-
zender oder |6sungsmittelhaltiger Stof-
fe nicht geeignet.

¢ Dielsolierung des Kihlgerats enthalt
brennbares Cyclopentan und erfordert
ein besonderes Entsorgungsverfahren.
Entsorgen Sie das Kuhlgerat am Ende
seiner Nutzungsdauer in einem ent-
sprechenden Recyclingcenter.

* Stellen Sie das Kihlgerat nicht in der
Néahe von offenen Flammen oder an-
deren Warmequellen (Lagerfeuer, Hei-
zung, direkte Sonneneinstrahlung,
Gasdfen usw.) auf.

* Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis
in den Innenbehalter.

* Tauchen Sie das Kuhlgerat nie in Was-
ser.

e Schutzen Sie das Kihlgerat und die Ka-
bel vor Hitze und Nasse.

* Das Kuhlgerat darf keinem Regen aus-
gesetzt werden.

* Damit das Kaltemittel ordnungsgemaBi
zirkulieren kann, darf das Kuhlgerat ei-
nen Neigungswinkel von 30 ° nicht
Uberschreiten. Stellen Sie das Kihlge-
rat mit Hilfe einer Wasserwaage waage-
recht ab.

» Uberhitzungsgefahr! Stellen Sie si-
cher, dass an allen vier Seiten des Ge-
rats ein ausreichender Beluftungsab-
stand eingehalten wird. Halten Sie den
Beltftungsbereich frei von jeglichen
Gegenstanden, die den Luftstrom zum
Kuhlaggregat behindern kénnten. Stel-
len Sie das Kihlgerat nicht in geschlos-
sene Facher oder in Bereiche ohne
oder mit nur geringer Beluftung.

5 BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Die Kiihlbox eignet sich zum Kiihlen von Lebensmit-
teln. Die Kuihlbox ist auch fur den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet. Die Kihlbox kann Gber den Gleichstroman-
schluss eines Fahrzeugs oder am Wechselstromnetz be-
trieben werden.

Die Kuhlbox ist auch fur den Einsatz beim Camping ge-
eignet.

Die Kuhlbox ist fir den Einsatz im Haushalt und ahnliche
Anwendungen vorgesehen, wie

* Personalkichen in Geschéften, Blros und ande-
ren Arbeitsumgebungen

* Landwirtschaftliche Gebdude

* Hotels, Motels und andere wohnungséahnliche
Einrichtungen

*  Bedand Breakfast” u. a.

* Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb
des Einzelhandels

Die Kuihlbox ist nicht geeignet fur:
* Einfrieren von Lebensmitteln

* lagerung von korrosiven, atzenden oder I6sungs-
mittelhaltigen Stoffen

* Verwendung als Einbaugerat

Diese Kuhlbox ist nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwen-
dungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anlei-
tung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fir die ord-
nungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsge-
maBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installati-
onsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméaBer Betrieb
oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Ge-
rats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fur Verletzun-
gen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

¢ UnsachgeméBe Installation oder falscher An-
schluss, einschlieBlich Uberspannung
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UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Origi-
nal-Ersatzteilen

Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild
des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

6

Energie sparen

Wahlen Sie einen gut beltfteten und vor Sonnen-
einstrahlung geschitzten Stellplatz.

Lassen Sie warme Speisen erst abkuhlen, bevor
Sie sie im Gerat kihl halten.

Offnen Sie das Kuihlgerat nicht haufiger als notig.

Lassen Sie das Kuhlgerat nicht langer offen stehen
als nétig.

Wenn das Kuhlgerat Uber einen Korb verfigt: Um
einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen,

positionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise
wie bei der Auslieferung.

Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die
Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.

Betrieb

Lieferumfang:

@ Abb. E auf Seite 3

Kihlbox an eine Batterie anschlieBen:
(@ Abb. B auf Seite 3

Kthlbox an eine Wechselstromversorgung an-
schlieBen:

@ Abb. [ auf Seite 4
Kuhlbox anschalten:

@ Abb. B auf Seite 4
Temperatur einstellen:

@ Abb. | auf Seite 4

Temperatureinheiten einstellen:
@ Abb. [ auf Seite 5

Batteriewachtermodus auswahlen:

@ Abb. [ auf Seite 6
> Displayhelligkeit einstellen:

@ Abb. | auf Seite 7
> Mobile Cooling App installieren:

Holen Sie sich die App unter
gr.dometic.com/beiv4R.

> Schlafmodus einstellen:
@ Abb. ] auf Seite 7
> Bluetooth einrichten:
@ Abb. Y auf Seite 8
> WLAN einrichten:
@ Abb. ] auf Seite 8
> Den USB-Anschluss verwenden:
A Abb. [B auf Seite 9
> Die Kihlbox ausschalten:
A Abb. [B auf Seite 9

> Weitere Produktdaten sind Gber den QR-Code
auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.euro
pa.eu abrufbar.

3 Abb. [ auf Seite 10

(o]

Entsorgung

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens
von Kindern

Entfernen Sie vor der Entsorgung lhres alten
Kihlgerats den Deckel. Die Kérbe im Kihlge-
rat belassen, damit Kinder nicht einfach hin-
einsteigen kénnen.

lichst in den entsprechenden Recycling-Mall.
Wenden Sie sich an ein ortliches Recycling-
zentrum oder einen Fachhandler, um zu er-
fahren, wie Sie das Produkt gemaR den gel-
tenden Entsorgungsvorschriften entsorgen
konnen.

E Geben Sie das Verpackungsmaterial mog-


http://qr.dometic.com/beiv4R
http://eprel.ec.europa.eu
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20

DE CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57

Recycling von Produkten mit Batterien, wie-

E deraufladbaren Batterien und Leuchtmitteln:

fr— Entfernen Sie Batterien, wiederaufladbare
Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das
Produkt recyceln. Geben Sie bitte lhre de-
fekten Akkus oder verbrauchten Batterien
beim Handler oder bei einer Sammelstelle
ab. Batterien, wiederaufladbare Batterien
und Leuchtmittel gehdren nicht in den Haus-
mull. Wenn Sie das Gerat endgultig entsor-
gen mochten, informieren Sie sich bitte bei
Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem
Fachhandler, wie dies gemaB den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Pro-
dukt kann kostenlos entsorgt werden.

9 Technische Daten

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frequenzbereich

(WLAN) 2,4 GHz
Max. Ausgangsleistung

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Hiermit erklart die Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd, dass der Funkanlagentyp CFX2 28, CFX2 37, CFX2
45, CFX2 57 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verflgbar: docu
ments.dometic.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com
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mides, doit étre conforme a toutes les
réglementations applicables.

Francais * Netouchez pas les cables dénudés a
mains nues. Cela est surtout valable en
cas de fonctionnement sur secteur.

1 Remarques importantes /\g AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocu-

tion

Veuillez lire et suivre attentivement \v'en‘svemble desr'ms‘truct\'on; directives et aven!s- o Sile dlSpOSItIfde réfrigération présente
sements figurant dans ce manuel afin d'installer, d‘utiliser et d’entretenir le produit L. L.
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit. des dégats visibles, ne le mettez pas en

" . . service.
En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'en-
semble des instructions, d'\rect'\v[es et avertv\'ssemgnts et'que vous com/prenez etac- . S| |e céble d 'alimentation de ce diSpO'
ceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent docu- L. e L. L.
ment. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application sitif de I'efflgeratlon estendom mage, il
p!éVL/AS et conformérr]ervt al’J.X '\nstruct\'ons‘, d\re;t\ves et avgmssemems figurant dans doit étre remplacé pour éviter tout dan-
le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de
non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez ger.
de vous blesser ou de blesser d‘autres personnes, d’endommager votre produit ou s e,
d’endommager d'autres biens & proximité. Le présent manuel produit, y compris e Seulun pe?’SOﬂﬂe‘ qua“ﬁe est habilité
les '\nstructv\'ons’,, d\vrecl\ves et ayenissements, ainsi gye la documentgt'\on associée é ef‘fectuer des ré pa rations sur |e diSpO'
peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informa- L e L. , R
tions actualisées sur le produit, consulter le site docurments.dometic.com. sitif de réfrigération. Des réparations

inadéquates peuvent engendrer des
risques considérables.

2 Description des symboles * Branchez 'appareil sur des prises per-
de I'appareil mettant un raccordement approprié,

en particulier lorsque I"'appareil doit
étre relié a la terre.
Attention | Risque d'incendie. Matériaux inflam-

mables. AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
¢ Veillez a ne pas coincer ni endomma-
ger le cordon d’alimentation lors de la
mise en place de I'appareil.

3 Documents associés * Ne placez pas de multiprises portables

ou de blocs d'alimentation portables a

Iarriere de I'appareil.
Le manuel d'utilisation détaillé est

disponible en ligne, a I'adresse
gr.dometic.com/bedE3g.

* Lefluide frigorigéne du circuit frigori-
fique s’enflamme facilement. En cas de
fuite, des gaz combustibles peuvent
s'accumuler si I'appareil se trouve dans
une petite piece. En cas d’endomma-
gement du circuit frigorifique :

*  Veillezatenir le réfrigérateur a
I"écart des flammes nues et des

4 Consignes de sécurité sources d’ignition potentielles.
e Aérezbien la piece.
DANGER!! Risque d’électrocution o Fteignez le réfrigérateur.
e Surles bateaux : Sil'appareil est ali- * Pour les dispositifs de réfrigération utili-
menté sur secteur, assurez-vous que sant du fluide frigorigene R600a :
I'alimentation dispose d'un disjonc- .

Le circuit frigorifique contient une
faible quantité de liquide de réfri-
gérant écologique, mais inflam-
mable. Il n"affecte pas la couche
d’ozone et ne contribue pas a I'ef-

teur différentiel ou d’un disjoncteur de
fuite a la terre. L'installation, en particu-
lier dans les zones potentiellement hu-

21
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A

fet de serre. Une fuite de liquide
réfrigérant peut prendre feu.

e N'utilisez pas le dispositif de réfri-
gération et ne le stockez pas dans
des espaces confinés avec une aé-
ration faible ou inexistante.

* Dégagez les ouvertures d'aération sur
le bati de I'appareil ou dans les élé-
ments encastrés.

* N’exploitez aucun objet mécanique ou
tout autre moyen pour accélérer le pro-
cessus de dégivrage, sauf si le fabricant
le recommande.

* N’ouvrez ou n’endommagez en aucun
cas le circuit frigorifique.

* N’exploitez pas d'appareils électriques
dans le dispositif de réfrigération, sauf
s'ils sont recommandés par le fabricant
pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

* Cetappareil peut étre utilisé par des
enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou un manque d’expérience et
de connaissances, s'ils sont sous sur-
veillance ou ont regu des instructions
sur |'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques im-
pliqués.

* Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent
charger et décharger les appareils de
réfrigération.

* Lesenfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec |'ap-
pareil.

* Lenettoyage et |’entretien ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive
comme p. ex. des aérosols contenant un
agent propulseur inflammable dans le dispo-
sitif de réfrigération.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

* Avant de mettre le dispositif de réfrigé-
ration en service, assurez-vous que le

cable d'alimentation électrique et le
connecteur sont secs.

Débranchez le dispositif de réfrigéra-
tion de I'alimentation électrique avant
chaque nettoyage, entretien et apres
chaque utilisation.

ATTENTION ! Risque pour la santé

Pour éviter la contamination des ali-
ments, respectez les instructions sui-
vantes :

e Vérifiez si la puissance frigorifique
de I'appareil est adaptée au sto-
ckage des aliments que vous sou-
haitez conserver au frais.

* Lesaliments doivent étre conser-
vés dans leur emballage d’origine
ou dans des récipients appropriés.

*  Une ouverture prolongée du dis-
positif de réfrigération peut entrai-
ner une augmentation significative
de latempérature dans les com-
partiments de |'appareil.

*  Nettoyez régulierement les sur-
faces qui entrent en contact avec
les aliments, ainsi que les systémes
de drainage accessibles.

Sil'appareil est laissé vide pendant une
longue période :

»  Fteignez I'appareil.
*  Dégivrez I'appareil.
*  Nettoyez et séchez |'appareil.

e laissez le couvercle ouvert pour
éviter que des moisissures ne se
développent dans I'appareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

Vérifiez que la tension indiquée sur la
plague signalétique correspond a I'ali-
mentation électrique dont vous dispo-
sez.

Raccordez le dispositif de réfrigération
uniguement comme indiqué ci-des-
SOus :

*  Raccordez le cable de raccorde-
ment au courant continu a |'ali-
mentation en courant continu du
véhicule
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* ouavecle cable de raccordement
CA a une alimentation CA

¢ Ne tirez jamais sur le cable de raccor-
dement pour sortir la fiche de la prise.

* Sile dispositif de réfrigération est rac-
cordé a une prise de courant conti-
nu : débranchez de la batterie du véhi-
cule le dispositif de réfrigération et les
autres consommateurs d’énergie avant
de raccorder un chargeur rapide.

* Sile dispositif de réfrigération est rac-
cordé a une prise de courant continu :
débranchez ou éteignez le dispositif
de réfrigération lorsque vous éteignez
le moteur. Dans le cas contraire, il se
pourrait que la batterie se décharge.

* Ledispositif de réfrigération n’est pas
adapté pour le transport des matiéres
caustiques ou contenant des solvants.

* L'isolation du dispositif de réfrigération
contient des gaz inflammables et né-
cessite des procédures d'élimination
spéciales. Alafin de son cycle de vie,
remettez le dispositif de réfrigération a
un centre de recyclage approprié.

* Ne placez pas le dispositif de réfrigéra-
tion pres de flammes nues ou d'autres
sources de chaleur (feux de camp,
chauffage, lumiere directe du soleil,
fours a gaz, etc.).

¢ Neremplissez pas le bac intérieur de
substances liquides ou de glace.

* Ne plongez jamais le dispositif de réfri-
gération dans I'eau.

* Tenez le dispositif de réfrigération et
les cables a I'abri de la chaleur et de
I"humidité.

* Ledispositif de réfrigération ne doit pas
étre exposé a la pluie.

* Pour que le liquide réfrigérant puisse
circuler correctement, le dispositif de
réfrigération ne doit pas dépasser un
angle d'inclinaison de 30 °. Pour ce
faire, placez le dispositif de réfrigéra-
tion a I'horizontale a I'aide d'un niveau
abulle.

* Risque de surchauffe ! En toutes cir-
constances, maintenez une zone de
ventilation suffisante des quatre cotés
du dispositif de réfrigération. Cette

zone de ventilation doit rester libre de
tout objet susceptible de réduire le flux
d’air acheminé vers les composants ré-
frigérants. Ne placez pas le dispositif
de réfrigération dans des zones ou a
Iintérieur de boitiers clos dans lesquels
I"air ne peut circuler pas ou trop peu.

5 Usage conforme

La glaciére est congue pour la réfrigération d'aliments.
La glaciere peut également étre utilisée dans des véhi-
cules. La glaciere est congue pour étre raccordée a la
prise d'alimentation CC d’un véhicule ou a une alimen-
tation CA.

La glaciere est également congue pour une utilisation en
camping.

La glaciere est destinée a étre utilisée dans des applica-
tions domestiques et similaires, telles que

* les réfectoires destinés au personnel des maga-
sins, des bureaux et autres environnements de tra-
vail

* les maisons d’hotes

* leshétels, motels et autres environnements de
type résidentiel

* les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non
liées a la vente au détail

La glaciere n'est pas adaptée a ce qui suit :
* Lasurgélation d'aliments

* Lestockage de substances corrosives, caustiques
ou contenant des solvants

» Utilisation comme appareil encastré

Cette glaciére convient uniquement a I'usage et a I'ap-
plication prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce produit convient uniquement a |'usage et a |'applica-
tion prévus, conformément au présent manuel d'instruc-
tions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a I'instal-
lation et/ou a I' utilisation correcte du produit. Une ins-
tallation, une utilisation ou un entretien inappropriés en-
trainera des performances insatisfaisantes et une éven-
tuelle défaillance.

23
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Le fabricant décline toute responsabilité en cas de bles-
sure ou de dommage résultant :

d’une installation, d'un montage ou d’un raccor-
dement incorrect, y compris d'une surtension

d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de re-
change d’origine fournies par le fabricant

de modifications apportées au produit sans auto-
risation explicite du fabricant

d’usages différents de ceux décrits dans ce ma-
nuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et
les spécifications produit.

6

Economie d’énergie

Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri
du soleil.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les
placer dans le dispositif de réfrigération.

N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus
souvent que nécessaire.

Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert
plus longtemps que nécessaire.

Sile dispositif de réfrigération est équipé d'un
bac : Pour une consommation d'énergie opti-
male, positionnez le bac conformément a sa posi-
tion a la livraison.

Vérifiez régulierement que le joint de la porte est
correctement positionné.

Utilisation

Contenu de la livraison :

@A fig. fl a1apage 3

Raccorder la glaciere a une batterie :

B3 fig. H alapage3

Raccorder la glaciere a une alimentation CA :

3 fig. Fl 2 1a page 4
Mettre la glaciére en marche :

@A fig. P alapage 4
Régler la température :

B3 fig. H alapage 4

>

(o]

Régler les unités de température :

A fig. @ alapage 5

Sélectionner le mode de surveillance de la batte-
rie :

3 fig. | 212 page 6

Régler la luminosité de I'écran :

@A fig. [ alapage 7

Installer I'application Mobile Cooling :

Téléchargez I'application sur
gr.dometic.com/beiv4R.

EE
wsl
=

Régler le mode de veille :

3 fig. B 2 1a page 7
Régler le Bluetooth :

@A fig. @] ala page 8
Régler le WLAN :

3 fig. ] 2 1a page 8
Utiliser le port USB :

@3 fig. B alapage 9
Mettre la glaciere hors tension :
@A fig. [B alapage 9

Pour plus d'informations sur le produit, scannez
le code QR figurant sur I'étiquette énergétique ou
rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

3 fig. [ a1a page 10

Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’enferme-
ment d’enfant

Avant de mettre au rebut votre dispositif de
réfrigération usagé, démontez le couvercle.
Laissez les paniers en place afin que les en-
fants ne puissent pas entrer facilement dans
I'appareil.
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Dans la mesure du possible, veuillez éliminer

E les emballages dans les conteneurs de dé-
chets recyclables prévus a cet effet. Pour éli-
miner définitivement le produit, contacter le
centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin de vous informer sur
les dispositions relatives au retraitement des
déchets.

des batteries et des sources lumineuses re-
chargeables : Retirez toutes les piles, bat-
teries et sources lumineuses rechargeables
avant de recycler le produit. Rapportez les
piles défectueuses ou les batteries usagées
a votre revendeur ou a un centre de col-
lecte. Les piles, les batteries et les sources
lumineuses rechargeables usagées ne sont
pas des déchets ménagers. Sivous souhai-
tez mettre le produit au rebut, contactez le
centre de recyclage le plus proche ou votre
revendeur spécialisé afin d'étre informé des
réglementations liées au traitement des dé-
chets. Le produit peut étre mis au rebut gra-
tuitement.

E Recyclage des produits contenant des piles,
—

9 Caractéristiques

techniques
CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57
Bande de fréquences
(WLAN) 2,4 GHz
Puissance de sortie
max.
WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Par la présente, Dometic (Zhuhai) Technology Co.,

Ltd déclare que I'équipement radio de type CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 est conforme a la direc-
tive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet
suivante : documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

26

ES CFX2 28, CFX237,CFX245,CFX25

Espanol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y adverten-
cias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene co-
rrectamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse
junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las ins-
trucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos
y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo
para el proposito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, direc-
trices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuer-
do con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacién de las
instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a ter-
ceros, dafos en el producto o dafios en otras propiedades cercanas. Este manual

del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documen-

tacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener
informacion actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos
del aparato

jAdvertencia! Riesgo de incendio. Materiales in-
flamables.

3 Documentacion
relacionada

Consulte las instrucciones de
uso completas en linea en
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

* Enembarcaciones: en caso de funcio-
namiento conectado a la red eléctri-
ca, asegurese de que el suministro de
energia eléctrica esté protegido con
un interruptor diferencial (RCCB) o con
un interruptor de falla a tierra (GFCI). La

A

A

instalacion, especialmente en areas po-
tencialmente hiimedas, debe efectuar-
se en conformidad con todas las nor-
mas de instalacion aplicables.

No toque los cables sin aislamiento di-
rectamente con las manos. Esto rige es-
pecialmente en caso de funcionamien-
to con la red de corriente alterna.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocu-

cion

No ponga el aparato de refrigeracion
en funcionamiento si presenta desper-
fectos visibles.

Si el cable de alimentacion de este apa-
rato de refrigeracion esta dafiado, se
debera sustituir para evitar riesgos de
seguridad.

Este aparato de refrigeracion solo de-
be ser reparado por personal cualifica-
do. Las reparaciones inadecuadas pue-
den conllevar peligros considerables.

Enchufe el aparato en tomas que ga-
ranticen una conexion correcta, sobre
todo cuando sea necesario poner a tie-
rra el aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

Al colocar el aparato, asegurese de
que el cable de suministro eléctrico no
se haya quedado atrapado o esté da-
fiado.

No coloqgue varias tomas o suministros
de corriente portétiles detras del apara-
to.

El refrigerante del circuito de refrigera-
cién es altamente inflamable y en caso
de que se produjera una fuga, se po-
drian formar gases combustibles si el
aparato se encuentra en un recinto pe-
queno. En caso de dafos en el circuito
de refrigeracion:

*  Mantenga alejadas de la nevera
llamas vivas y posibles fuentes de
ignicion.

*  Ventile bien el recinto.

*  Apague lanevera.

Para neveras con refrigerante R600a:

e Elcircuito de refrigeracion contie-
ne una pequena cantidad de refri-
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gerante compatible con el medio

ambiente, pero inflamable. No da-
fa la capa de ozono niaumenta el

efecto invernadero. Toda fuga de

refrigerante puede incendiarse.

*  No utilice ni guarde el aparato de
refrigeracién en espacios cerrados
con poca o nula ventilacion.

* Mantenga libres de obstaculos las
aberturas de ventilacién de la carcasa
del aparato o de construcciones empo-
tradas.

¢ No emplee objetos mecanicos u otros
medios para acelerar el proceso de
descongelacién, a no ser que el fabri-
cante lo recomiende.

* No abra o dafe el circuito de refrige-
rante.

* No utilice ningun aparato eléctrico
dentro del enfriador, a no ser que el
aparato en cuestion haya sido reco-
mendado para ello por el fabricante.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

* Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial o men-
tal reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido ins-
trucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los ries-
gos asociados.

* Los menores de 3 a 8 afios pueden me-
tery sacar articulos de la nevera.

* Controle alos nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

* Los menores no deberan limpiar ni rea-
lizar el mantenimiento de usuario sin la
debida supervision.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién

No guarde en el aparato de refrigeracion sus-
tancias con peligro de explosion, tales como
aerosoles con agente espumante inflamable.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

* Antes de poner en funcionamiento el
aparato de refrigeracion, asegurese de
que el cable de alimentacion y la clavija
del enchufe estén secos.

Desconecte el aparato de refrigeracion
de la fuente de alimentacion antes de
limpiarlo, someterlo a mantenimiento y
después de cada uso.

{ATENCION! Riesgo para la salud

Siga las siguientes instrucciones para
evitar que los alimentos se contaminen:

e Compruebe sila potencia de refri-
geracion del aparato cumple los
requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

*  Losalimentos solo se pueden al-
macenar con su envase original o
en recipientes adecuados.

*  Mantener la nevera abierta duran-
te largos periodos de tiempo pue-
de producir un incremento consi-
derable de la temperatura en los
compartimentos del aparato.

*  Limpie periddicamente las super-
ficies que puedan estar en contac-
to con alimentos y los sistemas de
desagle accesibles.

Si el aparato se deja vacio durante un
tiempo prolongado:

. Desconecte el aparato.
*  Descongele el aparato.
* Limpiey seque el aparato.

*  Deje la tapa abierta para evitar la
generacion de moho dentro del
aparato.

jAVISO! Peligro de daiios

Compruebe que el valor de tensién in-
dicado en la placa de caracteristicas se
corresponde con el del suministro de
energia.

Conecte el aparato de refrigeracion so-
lo del siguiente modo:

e Conelcable de conexion de co-
rriente continua a la red de co-
rriente continua

* O bien con el cable de conexion
de corriente alterna a una red de
corriente alterna

No desenchufe nunca la clavija de la
caja de enchufe tirando del cable.
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Si el aparato de refrigeracion esta co-
nectado a una toma de corriente conti-
nua: Desconecte de la bateria el apara-
to de refrigeracién u otros aparatos co-
nectados antes de conectar un carga-
dor rapido.

Si el aparato de refrigeracion esté co-
nectado a una toma de corriente conti-
nua: Desenchufe el aparato de refrige-
racion o apaguelo cuando apague el
motor. De lo contrario, podria descar-
garse la bateria del vehiculo.

El aparato de refrigeracion no es ade-
cuado para transportar materiales caus-
ticos o materiales que contengan disol-
ventes.

El aislamiento de la nevera contiene ci-
clopentano y requiere una gestion de
residuos especial. Deposite el aparato
de refrigeracién en un centro de reci-
claje adecuado al finalizar su vida dtil.

No coloque el aparato de refrigeracion
cerca de fuego abierto ni de otras fuen-
tes de calor (fogatas, calefaccién, radia-
cion solar directa, estufas de gas, etc.).

No introduzca liquidos ni hielo en el re-
cipiente interior.

No sumerja nunca el aparato de refri-
geracion bajo el agua.

Proteja el aparato de refrigeracion y los
cables contra el calory la humedad.

El aparato de refrigeracion no debe
quedar expuesto a la lluvia.

Para que el refrigerante pueda circu-
lar correctamente, el dngulo de incli-
nacién del aparato de refrigeraciéon no
debe superar los 30 °. Utilice un nivel
para asegurarse de que el aparato de
refrigeracion esté nivelado.

iRiesgo de sobrecalentamiento!
Asegurese de que siempre haya sufi-
ciente ventilacion en los cuatro lados
del aparato de refrigeracién. Manten-
ga la zona de ventilacion libre de obje-
tos que puedan impedir el paso de ai-
re a los componentes refrigerantes. No
coloque el aparato de refrigeracion en
compartimentos cerrados o en areas
donde no haya un flujo minimo de aire.

5 Uso previsto

La nevera es apta para enfriar alimentos. La nevera tam-
bién es apta para el uso en vehiculos. La nevera esta di-
sefiada para funcionar conectada a un enchufe de co-
rriente continua de un vehiculo o a una red de corriente
alterna.

La nevera es adecuada para utilizar en campings.
La nevera esta disefiada para el uso doméstico y aplica-
ciones similares, como por ejemplo:

* Areas de cocina para el personal en tiendas, ofici-
nasy otros entornos de trabajo

e Casasrurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de
tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”

* Catering y aplicaciones similares no comerciales

La nevera no es apta para:
* Congelar alimentos rapidamente

* Guardar sustancias corrosivas, causticas o que
contengan disolventes

* Uso como aparato encastrable

Esta nevera solo es apta para el uso previsto y la aplica-
cién de acuerdo con estas instrucciones.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la apli-
cacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para
la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién inco-
rrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas
de repuesto distintas de las originales proporcio-
nadas por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia
y las especificaciones del producto.
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Ahorro de energia

Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y
protegido de la radiacion solar.

Antes de introducir alimentos calientes en el apa-
rato para refrigerarlos, deje que se enfrien un po-
co.

No abra la nevera con mayor frecuencia de la ne-
cesaria.

No deje la nevera abierta mas tiempo del necesa-
rio.

Sila nevera dispone de una cesta: para un consu-
mo de energia éptimo, coloque la cesta en la mis-
ma posicion que ocupa en el momento de la en-
trega.

Compruebe periddicamente que la junta de la ta-
ppa encaja correctamente.

Funcionamiento

Volumen de entrega:
@ fig. [ enlapagina 3
Conexién de la nevera a una baterfa:
B3 fig. H enla pagina 3

Conexion de la nevera a una fuente de alimenta-
cién de CA:

@A fig. F en lapagina 4
Encendido de la nevera:

(@3 fig. B en la pagina 4

Ajuste de la temperatura:

@A fig. A en lapagina 4

Ajuste de las unidades de temperatura:
@A fig. @ enlapagina 5

Seleccion del modo del monitor de baterfas:
(3 fig. |l en la pagina 6

Ajuste del brillo de la pantalla:

I3 fig. B en la pagina 7

Instalacién de la aplicacion de refrigeracion mévil:

8

)74

Obtenga la aplicacion en
gr.dometic.com/beiv4R.

Ajuste del modo de suefio:
@A fig. F] enla pagina 7
Ajuste del Bluetooth:
@A fig. MY en la pagina 8
Ajuste de la funcién WLAN:
3 fig. ] en la pagina 8
Utilizacion del puerto USB:
[ fig. (B en la pagina 9
Apagado de la nevera:
@A fig. (B en la pagina 9

Encontrard mas informacién sobre el producto a
través del codigo QR de la etiqueta energética o
en el sitio eprel.ec.europa.eu.

I3 fig. [ en la pagina 10

Eliminacién

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamien-
to infantil

Antes de deshacerse de su aparato de refri-
geracion viejo, desmonte la tapa. Deje las
cestas colocadas en su sitio para impedir que
los nifios puedan introducirse en el aparato.

Sies posible, deseche el material de emba-
laje en los contenedores de reciclaje adecua-
dos. Consulte con un punto limpio o con un
distribuidor especializado para obtener mas
informacion sobre cémo eliminar el producto
de acuerdo con las normativas aplicables de
eliminacion.
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Reciclaje de productos con baterias norma-

E les, baterias recargables y fuentes de luz:

[r— Quite todas las pilas, baterias recargablesy
fuentes de luz antes de reciclar el producto.
Entregue las baterias defectuosas o usadas
en un establecimiento especializado o depo-
sitelas en un punto de recogida de residuos.
No deseche ninguna pila, bateria recarga-
ble ni fuente de luz con la basura doméstica.
Cuando vaya a desechar definitivamente el
producto, inférmese en el centro de reciclaje
mas cercano o en un comercio especializado
sobre las normas pertinentes de gestion de
residuos. El producto podra desecharse gra-
tuitamente.

9 Datos técnicos

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Banda de frecuencia

(WLAN) 2,4 GHz
Potencia méx. de salida

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Por el presente documento, Dometic (Zhuhai) Techno-
logy Co., Ltd declara que el tipo de equipo radioeléctri-
co CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 cumple con
la directiva 2014/53/EU. El texto completo de la decla-
racion de conformidad de la UE esté disponible en la si-
guiente direccién de Internet: documents.dometic.com
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Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacoes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizacdo
e manutengdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, ori-
entacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes es-
tabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para

o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e
avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regu-
lamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucoes e os avisos aqui estabele-
cidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produ-
to ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrucdes, orientacdes e avisos, bem como a documentagdo

relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as infor-

macdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos no
aparelho

Atencaol! Risco de incéndio. Materiais inflama-
veis.

3 Documentos relacionados

O manual de instrucoes
pormenorizado pode

ser consultado online em
gr.dometic.com/bedE3g.

EIE.!_;‘E%
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4 Indicagoes de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussdo

A * Em barcos: em caso de funcionamen-
to com rede elétrica, certifique-se de
que a fonte de alimentagao esta prote-
gida por um disjuntor de corrente resi-
dual (RCCB) ou por um interruptor de
circuito de falha de terra (GFCI). Ains-
talagdo, especialmente em areas po-

tencialmente hiimidas, deve estar em
conformidade com todas as normas de
instalacdo aplicaveis.

Nunca toque em cabos ndo blindados
com as maos desprotegidas. Isto apli-
ca-se, em especial, durante o funciona-
mento do aparelho com rede de cor-
rente alternada.

AVISO! Risco de eletrocussdo

N&o coloque o aparelho de refrigera-
¢do em funcionamento se este apre-
sentar danos visiveis.

Se o cabo de alimentagdo deste apare-
lho de refrigeragdo estiver danificado,
ele terd de ser substituido para evitar
perigos.

As reparagdes neste aparelho de refri-
geragdo apenas podem ser realizadas
por técnicos qualificados. Reparagdes
inadequadas podem dar origem a peri-
gos consideraveis.

Ligue o aparelho a tomadas que garan-
tam uma ligagdo adequada, sobretudo
se for necessario ligar o aparelho a ter-
ra.

AVISO! Perigo de incéndio

Ao colocar o aparelho, certifique-se
de que o cabo de alimentagdo nao fica
preso nem ¢ danificado.

Nao coloque tomadas multiplas ou fon-
tes de alimentagao portateis na parte
de trés do aparelho.

O refrigerante no circuito de refrigera-
cdo é altamente inflamavel e, em caso
de fuga, os gases de combustdo po-
dem acumular-se se o aparelho estiver
numa divisao pequena. Em caso de da-
nos no circuito de refrigeracdo:

*  Mantenha chamas sem protegdo e
potenciais fontes de igni¢ao afas-
tadas do frigorifico.

*  Ventile bem a divisdo.
e Desligue o frigorifico.

Para aparelhos de refrigeragdo com
agente de refrigeragdo R600a:

e Odircuito de refrigeragdo contém

uma pequena quantidade de um
refrigerante ecoldégico mas infla-
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PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

mavel. Este produto ndo é prejudi-
cial para a camada de ozono e ndo
aumenta o efeito de estufa. Qual-
quer refrigerante vazado pode in-
cendiar-se.

*  Nao utilize nem armazene o apa-
relho de refrigeragdo em espa-
¢os confinados com pouco ou ne-
nhum fluxo de ar.

Mantenha desimpedidas as aberturas
de ventilagdo na carcaga do dispositivo
ou nos acessorios montados.

Nao utilize objetos mecanicos ou ou-
tros meios para acelerar o processo de
descongelamento a ndo ser os reco-
mendados pelo fabricante.

N&o abra nem danifique o circuito de
refrigeracao.

Nao utilize aparelhos elétricos dentro
do aparelho de refrigeragdo, exceto se
esses aparelhos forem recomendados
pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saude

Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento se forem supervisiona-
das ou receberem instrugdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura
e compreenderem os perigos implica-
dos.

Criangas com idades entre os 3 e os
8 anos podem colocar e tirar itens de
aparelhos frigorificos.

As criangas tém de ser supervisiona-
das, por forma a garantir que ndo brin-
cam com o aparelho.

Alimpeza e a manutengdo ndo podem

ser efetuadas por criangas sem supervi-
sao.

AVISO! Perigo de explosao

N&o guarde quaisquer substancias potenci-
almente explosivas, tais como latas de spray
com um carburante inflamavel, no aparelho
de refrigeracao.

Antes de colocar o aparelho de refrige-
ragdo em funcionamento, certifique-se
de que o cabo da fonte de alimentagdo
e a ficha estdo secas.

Desligue o aparelho de refrigeragdo da
fonte de alimentagao antes de cada tra-
balho de limpeza e manutengao e apds
cada utilizacdo.

PRECAUGAO! Risco para a saude

Para evitar a contaminacao de alimen-
tos, cumpra as seguintes instrugoes:

*  Verifique se a poténcia de refrige-
ragdo do aparelho cumpre os re-
quisitos dos alimentos que preten-
de refrigerar.

e Osalimentos apenas podem ser
guardados nas embalagens ori-
ginais ou em recipientes adequa-
dos.

e Abrir o aparelho de refrigeracdo
durante longos periodos pode
provocar um aumento significativo
da temperatura nos compartimen-
tos do aparelho.

*  Limpe regularmente as superfici-
es que entram em contacto com
alimentos e os sistemas de drena-
gem acessiveis.

Se o aparelho ficar vazio durante lon-
gos periodos:

*  Desligue o aparelho.
*  Descongele o aparelho.
*  Limpe e seque o aparelho.

*  Deixe atampa aberta para impedir
o crescimento de bolor no interior
do aparelho.

NOTA! Risco de danos

Verifique se a indicagdo de tensdo na
chapa de caracteristicas corresponde a
da alimentagdo de energia.

Ligue o aparelho de refrigeragao ape-
nas do seguinte modo:

e Com o cabo de ligagdo de corren-
te continua a uma fonte de alimen-
tagdo de corrente continua no vei-
culo
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e Oucom o cabo de ligagdo de cor-
rente alternada a uma fonte de ali-
mentacdo de corrente alternada

* Nunca retire a ficha da tomada puxan-
do pelo cabo.

* Se oaparelho de refrigeragdo estiver
ligado a uma saida de corrente conti-
nua: desligue o aparelho de refrigera-
¢ao e outros consumidores da bateria
antes de ligar um carregador répido.

* Se oaparelho de refrigeragdo estiver
ligado a uma saida de corrente conti-
nua: desligue da tomada ou desligue o
aparelho de refrigeragdo se desligar o
motor. Caso contrério, a bateria do vei-
culo pode descarregar.

e O aparelho de refrigeragdo ndo é ade-
quado para o transporte de materiais
causticos ou materiais que contenham
solventes.

* Ojsolamento do aparelho de refrigera-
¢do contém ciclopentano inflamavel e
requer medidas de eliminagao especi-
ais. No fim da respetiva vida util, enca-
minhe o aparelho de refrigeragdo para
um centro de reciclagem adequado.

* N&o coloque o aparelho de refrigera-
¢do na proximidade de chamas abertas
ou de outras fontes de calor (fogueiras,
aquecedores, radiagdo solar direta, for-
nos a gas, etc.).

* N&o verta liquidos nem gelo para den-
tro do recipiente interior.

* Nunca mergulhe o aparelho de refrige-
ragdo em agua.

* Proteja o aparelho de refrigeragdo e os
cabos do calor e da humidade.

e O aparelho de refrigeragdo ndo pode
ser exposto a chuva.

* Para que o liquido refrigerante possa
circular corretamente, o aparelho de
refrigeracdo ndo pode exceder um an-
gulo de inclinagdo de 30 °. Coloque o
aparelho de refrigeragdo numa posi¢ao
plana com o auxilio de um nivel de bo-
lhadear.

* Risco de sobreaquecimento! Certi-
fique-se sempre de que existe ventila-
¢do suficiente nos quatro lados do apa-
relho de refrigeragdo. Mantenha a area

de ventilagdo livre de quaisquer obje-
tos que possam obstruir o fluxo de ar
para os componentes de refrigeracdo.
N&o coloque o aparelho de refrigera-
¢do em compartimentos fechados ou
em areas sem circulagdo de ar ou com
uma circulagdo de ar muito reduzida.

5 Utilizacdo adequada

A geleira é adequada para refrigerar alimentos. A gelei-
ra também é adequada para a utilizagdo em veiculos. A
geleira foi concebida para ser ligada a uma tomada de
alimentacdo de corrente continua de um veiculo ou a
uma fonte de alimentagdo de corrente alternada.

A geleira também é adequada para utilizagdo em cam-
pismo.

A geleira foi concebida para ser utilizada em aplicagdes
domésticas e semelhantes, tais como

* Areas de cozinha do pessoal em estabelecimen-
tos comerciais, escritérios e outros ambientes de
trabalho

* Exploragdes agricolas

¢ Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes
de tipo residencial

* Ambientes do tipo “bed and breakfast”
* Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes
semelhantes do comércio grossista
A geleira ndo é adequada para:
* Congelar rapidamente alimentos

* Armazenar substancias corrosivas, causticas ou
que contenham solventes

» Utilizar como aparelho de encastrar

Esta geleira destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos
fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para pro-
ceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequa-
das do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagéo ou
manutengdo incorretas causardo um desempenho insa-
tisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:
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Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, in-
cluindo sobretensdes

Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas so-
bressalentes nao originais fornecidas pelo fabri-
cante

Alteragbes ao produto sem autorizagao expressa
do fabricante

Utilizagdo para outras finalidades que ndo as des-
critas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as
especificacdes do produto.

6

Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da
luz solar direta.

Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem
antes de os refrigerar no aparelho de refrigera-
¢ao.

N&o abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes
do que as necessarias.

N&o deixe o aparelho de refrigeragdo aberto du-
rante mais tempo do que o necessario.

Se o aparelho refrigerador estiver equipado com
um cesto: Para um consumo de energia otimiza-
do, posicione o cesto na sua posigado original de
entrega.

Verifique regularmente se a vedagdo da tampa
ainda esta corretamente encaixada.

Operacgao

Material fornecido:

3 fig. [l na pagina 3
Ligue a geleira a uma bateria:
@ fig. E na pagina 3

Ligue a geleira a uma fonte de alimentagao de
corrente alternada:

3 fig. F] na pagina 4
Ligue a geleira:

@A fig. P na pagina 4
Defina a temperatura:

@A fig. A na pagina 4

>

(o)

Selecione as unidades de temperatura:

@A fig. @ na pagina 5

Selecione o modo do monitorizador da bateria:
3 fig. |l na pagina 6

Defina a luminosidade do monitor:

@ fig. F na pagina 7
Instale a aplicacdo de refrigeragdo moével:

Obtenha a aplicagdo em
gr.dometic.com/beiv4R.

Defina o modo de hibernacéo:
@A fig. El na pagina 7
Defina o Bluetooth:

3 fig. ] na pagina 8
Definaa WLAN:

B fig. [l na pagina 8
Utilize a porta USB:

@A fig. (B na pagina 9
Desligue a geleira:

@3 fig. (B na pagina 9
Consulte mais informagdes sobre o produto atra-

vés do codigo QR existente na etiqueta de ener-
gia ou em eprel.ec.europa.eu.

3 fig. [ na pagina 10

Eliminacdo

AVISO! Risco de as criangas ficarem pre-
sas

Desmonte a tampa antes de eliminar o seu
aparelho de refrigeragdo usado. Deixe os
cestos no devido lugar para que as criangas
ndo possam subir facilmente para o seu inte-
rior.


http://qr.dometic.com/beiv4R
http://eprel.ec.europa.eu
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Sempre que possivel, cologue o material de

E embalagem no respetivo contentor de reci-
clagem. Informe-se junto do centro de reci-
clagem ou revendedor mais préximo sobre
como eliminar este produto de acordo com
as disposi¢oes de eliminagao aplicaveis.

terias recarregaveis ou fontes de luz: remo-
va todas as pilhas, baterias recarregaveis e
fontes de luz antes de reciclar o produto. En-
tregue os seus acumuladores danificados ou
pilhas gastas numa loja ou centro de reco-
Iha. As pilhas, baterias recarregaveis e fontes
de luz ndo devem ser eliminadas juntamente
com o lixo doméstico. Para eliminar definiti-
vamente o produto, informe-se junto do cen-
tro de reciclagem ou revendedor mais préxi-
mo sobre as disposi¢des de eliminagdo apli-
caveis. O produto pode ser eliminado gratui-
tamente.

E Reciclagem de produtos com baterias, ba-
—

9 Dados técnicos

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Banda de frequéncia

(WLAN) 2,4 GHz
Poténcia de saida méx.

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Pelo presente, a Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
declara que o tipo de equipamento de radio CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 estd em conformidade
com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da decla-
ragao de conformidade UE estd disponivel no seguinte
endereco de Internet: documents.dometic.com
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Italiano

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le av-
vertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto
venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni
DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzio-
ni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termi-
ni e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo
prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni,

le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché
in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza
delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni
personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la re-
lativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per
informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli
sull’apparecchio

Awvisol Rischio di incendio, materiali infammabili.

3 Documenti correlati

Le istruzioni per I'uso dettagliate
sono disponibili online all’indirizzo
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Istruzioni per la sicurezza

i t PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

Per le imbarcazioni: se |'apparecchio &
alimentato dalla rete elettrica, assicurar-
si che I'alimentazione abbia un interrut-
tore differenziale: un interruttore di cor-
rente residua (RCCB) o un interruttore
di circuito di guasto a terra (GFCI). L'in-
stallazione, soprattutto nelle aree po-

A

A

tenzialmente umide, deve essere ese-
guita conformemente a tutte le norme
diinstallazione applicabili.

Non toccare mai i cavi esposti a mani
nude. Questo vale soprattutto per il
funzionamento con rete di alimentazio-
ne CA.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettri-

che

Non mettere in funzione il frigorifero se
presenta danni visibili.

Se il cavo di alimentazione di questo fri-
gorifero € danneggiato, deve essere
sostituito per evitare pericoli per la si-
curezza.

Questo frigorifero puo essere riparato
solo da personale qualificato. Ripara-
zioni eseguite non correttamente pos-
sono creare considerevoli rischi.

Collegare I'apparecchio a prese che
garantiscano una connessione adegua-
ta, soprattutto quando I'apparecchio
deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Durante il posizionamento dell’appa-
recchio, assicurarsi che il cavo di ali-
mentazione non venga bloccato o dan-
neggiato.

Non collocare prese multiple portatili o
alimentatori portatili sul retro dell’appa-
recchio.

Il refrigerante nel circuito di raffredda-
mento e altamente infiammabile e in
caso di perdita, i gas combustibili po-
trebbero accumularsi se |'apparecchio
si trova in un ambiente di piccole di-
mensioni. In caso di danneggiamento
del circuito di raffreddamento:

e Tenere le fiamme libere e poten-
ziali fonti di accensione lontane dal
frigorifero.

*  Aerare bene I'ambiente.
e Disattivare il frigorifero.
Per i frigoriferi con refrigerante R600a:

e |l circuito di raffreddamento con-
tiene una piccola quantita di un re-
frigerante ecologico ma infiamma-
bile. Non danneggia lo strato di


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/bedE3g
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A

0zono e non aumenta |'effetto ser-
ra. Qualsiasi perdita di refrigerante
puo incendiarsi.

*  Non usare o conservare il frigorife-
ro portatile in spazi ristretti con un
flusso d'aria assente o minimo.

* Assicurare che le aperture di ventila-
zione nell’alloggiamento dell’apparec-
chio o nelle strutture da incasso non
siano ostruite.

¢ Non utilizzare oggetti metallici o altri
attrezzi per cercare di accelerare il pro-
cesso di sbrinamento, a meno che non
siano consigliati dal produttore a tale
SCOpPO.

¢ Non aprire o danneggiare il circuito di
raffreddamento.

* Non utilizzare apparecchi elettrici allin-
terno del frigorifero, a eccezione di
quelli consigliati dallo stesso produtto-
re.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

* Questo apparecchio puo essere utiliz-
zato da bambini di eta superiore a 8 an-
ni, da persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o mentali o da persone
inesperte o prive di conoscenze speci-
fiche solo se sorvegliate o preventiva-
mente istruite sull'impiego dell’appa-
recchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso.

* | bambini dai 3 agli 8 anni possono
riempire e svuotare gli apparecchi di
refrigerazione.

* Controllare che i bambini non giochino
con questo apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non devo-
no essere eseguite da bambini senza la
presenza di un adulto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non conservare nel frigorifero sostanze
esplosive come ad es. bombolette spray con
gas propellente inflammabile.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettri-
che

* Prima della messa in funzione del frigo-
rifero portatile, assicurarsi che il cavo di
alimentazione e la spina siano asciutte.

Scollegare il frigorifero dall’alimenta-
zione prima di eseguire operazioni di
pulizia e manutenzione e dopo ciascun
uso.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

Per evitare la contaminazione degli ali-
menti, rispettare le seguenti istruzioni:

*  Accertarsi che la capacita di raf-
freddamento dell’apparecchio sia
adatta agli alimenti da refrigerare.

* | generialimentari possono esse-
re conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adatti.

e L'apertura prolungata del frigorife-
ro puo causare un significativo au-
mento della temperatura nei vani
dell’apparecchio.

*  Pulire regolarmente le superfici
che vengono a contatto con gli ali-
menti e i sistemi di scarico accessi-
bili.

Se I'apparecchio viene lasciato vuoto

per lunghi periodi:

*  Spegnere |'apparecchio.

*  Sbrinare I'apparecchio.

*  Pulire e asciugare I'apparecchio.

e lasciare il coperchio aperto per
evitare lo sviluppo di muffe all’in-
terno dell’apparecchio.

AVVISO! Rischio di danni

Confrontare i dati della tensione ripor-
tati sulla targhetta con quelli delle pre-
se e degli attacchi disponibili.

Collegare il frigorifero solo nel modo
seguente:

¢ conil cavo di collegamento del-
la corrente continua a una rete di
corrente continua nel veicolo.

e  oppure collegando il cavo di colle-
gamento CA alla rete di alimenta-
zione in corrente alternata.

Non estrarre mai la spina dalla presa ti-
rando il cavo.

Se il frigorifero portatile e collegato a
un presa di corrente continua: staccare
il frigorifero e le altre utenze elettriche
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dalla batteria prima di collegare il cari-
cabatterie rapido.

* Seil frigorifero portatile € collegato a
un presa di corrente continua: staccare
il frigorifero o spegnerlo quando il mo-
tore viene spento. Altrimenti la batteria
si puo scaricare.

¢ |l frigorifero non & adatto per il traspor-
to di materiale caustico o materiali con-
tenenti solventi.

* L'isolamento del frigorifero contiene ci-
clopentano inflammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento.
Al termine del suo ciclo di vita conse-
gnare il frigorifero portatile presso un
centro diriciclaggio adatto.

* Non posizionare il frigorifero in prossi-
mita di fiamme libere o di altre fonti di
calore (falo, radiatori, diretta esposizio-
ne ai raggi solari, forni a gas ecc.).

* Non versare nessun tipo di liquido o
ghiaccio nel contenitore interno.

* Nonimmergere mai il frigorifero in ac-
qua.

* Proteggere il frigorifero portatile e il ca-
vo dal caldo e dall’'umidita.

* Non esporre il frigorifero portatile alla
pioggia.

* Affinché il refrigerante possa circolare
correttamente, |'apparecchio non de-
ve superare un angolo di inclinazione
di 30 °. Posizionare il frigorifero in oriz-
zontale servendosi di una livella ad ac-
qua.

* Rischio di surriscaldamento! Assi-
curarsi che sia sempre garantita una
ventilazione sufficiente su tutti e quattro
i lati del frigorifero. Mantenere I'area
diventilazione priva di oggetti che po-
trebbero limitare il flusso d’aria verso
i componenti di raffreddamento. Non
collocare il frigorifero in scomparti chiu-
si o aree con flusso d'aria assente o mi-
nimo.

5 Destinazioned’uso

Il frigorifero portatile e adatto per raffreddare gli alimen-
ti. E anche adatto per I'uso su veicoli, poiché e stato

ideato per il funzionamento con la presa di corrente
continua di un veicolo o con una rete di alimentazione
alternata.

Il frigorifero portatile & adatto per I'uso in campeggio.
Il frigorifero portatile € destinato ad essere utilizzato in
applicazioni domestiche e simili, quali:

* aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro

* agriturismi

* clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo resi-
denziale

* ambienti di tipo bed and breakfast
* catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Il frigorifero portatile non & adatto per:
* il congelamento rapido degli alimenti

* la conservazione di sostanze corrosive, caustiche
o contenenti solventi

¢ |'utilizzo come apparecchio da incasso

Questo frigorifero portatile & adatto solo per I'uso e
|"applicazione previsti in conformita alle presenti istru-
zioni.

Questo prodotto e adatto solo per I'uso e |'applicazio-
ne previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni in-
soddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diver-
si da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazio-
ne del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.
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Risparmio energetico

Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato
dai raggi solari.

Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli
nel frigorifero portatile per congelarli.

Non aprire il frigorifero pil spesso del necessario.

Non lasciare il frigorifero portatile aperto piti a lun-
go del necessario.

Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un con-
sumo energetico ottimale, posizionare il cestino
in base alla sua posizione al momento della con-
segna.

Controllare regolarmente che la guarnizione del
coperchio aderisca bene.

Funzionamento

Dotazione:
@ fig. [ alla pagina 3

Collegamento del frigorifero portatile a una batte-
ria:

@ fig. | alla pagina 3

Collegamento del frigorifero portatile all’alimenta-
zione CA:

@ fig. F alla pagina 4
Accensione del frigorifero portatile:
@3 fig. I alla pagina 4
Impostazione della temperatura:
B3 fig. H alla pagina 4

Impostazione delle unita di misura della tempera-
tura:

@ fig. A alla pagina 5

Selezione della modalita di controllo automatico
della batteria:

@ fig. [l alla pagina 6
Impostazione della luminosita del display:
3 fig. H alla pagina 7

Installazione dell’app mobile per il frigorifero por-
tatile:

):4

Scaricare I'app da
gr.dometic.com/beiv4R.

Impostazione della modalita Sleep:
@A fig. FJ alla pagina 7
Impostazione del Bluetooth:

@A fig. i alla pagina 8
Impostazione della WLAN:

I3 fig. [H] alla pagina 8

Utilizzo della porta USB:

[ fig. A alla pagina 9
Spegnimento del frigorifero portatile:
@A fig. [ alla pagina 9

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili

tramite il codice QR sull’etichetta energetica o al
sito eprel.ec.europa.eu.

3 fig. [ alla pagina 10

Smaltimento

AVVERTENZA! Rischio di intrappola-
mento per i bambini

Prima di smaltire il vecchio frigorifero, smon-
tare il coperchio. Lasciare i cestini montati

in modo che i bambini non riescano a salire
all'interno.

Raccogliere il materiale di imballaggio possi-
bilmente negli appositi contenitori di riciclag-
gio. Consultare il centro locale di riciclaggio
o il rivenditore specializzato per informazioni
su come smaltire il prodotto secondo le nor-
me sullo smaltimento applicabili.
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Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie
ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le
—

batterie, le batterie ricaricabili e le fonti di lu-
ce prima di riciclare il prodotto. Consegnare
gliaccumulatori difettosi o le batterie usate
al rivenditore o presso un centro di raccolta.
Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabi-
li e le fonti di luce insieme ai rifiuti domestici
generici. Per smaltire definitivamente il pro-
dotto, informarsi presso il centro di riciclag-
gio piu vicino o presso il proprio rivenditore
specializzato sulle norme relative allo smalti-
mento. E possibile smaltire il prodotto gratui-
tamente.

9 Specifiche tecniche

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Banda di frequenza

(WLAN) 2,4 GHz

Potenza max. in uscita

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Con la presente, Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd dichiara che I'apparecchiatura radio tipo CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente indirizzo inter-
net: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen

en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiks-
aanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hier-

in beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te
gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstem-
ming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving.
Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen
kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan an-
dere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan
onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie,
bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring vande
symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

3 Bijbehorende documenten

De gedetailleerde
gebruiksaanwijzing

is online te vinden op
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Veiligheidsaanwijzingen
GEVAAR! Gevaar voor elektrische
schokken

*  Op boten: Als het toestel wordt ge-
voed door netspanning, zorg er dan
voor dat de stroomvoorziening een
aardlekschakelaar of een differentieel-
schakelaar heeft. De installatie, met na-

A

A

28, CFX2 37,CFX245,C

me is vochtige omgevingen, moet vol-
doen aan alle van toepassing zijnde in-
stallatievoorschriften.

Raak blanke leidingen nooit met blo-
te handen aan. Dit geldt vooral bij ge-
bruik op het wisselstroomnet.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektri-
sche schokken

Gebruik het koeltoestel niet, als het
zichtbaar beschadigd is.

Als de stroomkabel van deze koelbox
beschadigd is, moet deze worden ver-
vangen om gevaren te voorkomen.

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden
gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen lei-
den tot aanzienlijke gevaren.

Sluit het toestel aan op contactdozen
die een goede verbinding garanderen,
met name wanneer het toestel moet
worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het
toestel voor dat de voedingskabel niet
verstrikt of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdo-
zen of draagbare voedingen achter het
toestel.

Het koelmiddel in de koelkring is licht
ontvlambaar en in geval van een lekka-
ge kunnen zich brandbare gassen ver-
zamelen als het toestel is opgesteld in
een kleine ruimte. In geval van bescha-
diging van de koelkring:

*  Houd open vuur en mogelijke ont-

stekingsbronnen uit te buurt van
de koelkast.

*  Ventileer de ruimte goed.
e Schakel de koelkast uit.

Voor koeltoestellen met koelmiddel
R600a:

*  De koelkring bevat een kleine
hoeveelheid milieuvriendelijk,
maar ontvlambaar koelmiddel. Het
schaadt de ozonlaag niet en ver-
sterkt het broeikaseffect niet. Lek-
kend koelmiddel kan vlam vatten.
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VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezond-

A

e Gebruik of bewaar het koeltoe-
stel niet in kleine ruimtes zonder of
met minimale luchtstroom.

Houd de ventilatieopeningen van ap-
paraatbehuizingen of inbouwconstruc-
ties vrij van hindernissen.

Gebruik geen mechanische voorwer-
pen of andere middelen om het ont-
dooiingsproces te versnellen, tenzij de
fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in
de koelkast, tenzij deze toestellen daar-
voor door de fabrikant worden aanbe-
volen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de ge-
zondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of ge-
brek aan kennis en ervaring, mits zij on-
der toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en
zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik ervan met zich meebrengt.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koel-
toestellen in- en uitruimen.

Kinderen moeten onder toezicht staan
om te garanderen dat ze niet met het
toestel spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud

mogen niet door kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zo-
als spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas
in het koeltoestel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische
schokken

Let er voor de ingebruikname van het
koeltoestel op dat de voedingskabel
en de stekker droog zijn.

Trek de stekker van het koeltoestel voor
elke reiniging en elk onderhoud uit het
stopcontact.

heid

Volg de volgende instructies op om
verontreiniging van levensmiddelen te
voorkomen:

*  Controleer of het koelvermogen
van het apparaat voldoet aan de
eisen van de levensmiddelen die u
wilt koelen.

* Levensmiddelen mogen alleen in
de originele verpakking of in ge-
schikte bakken worden bewaard.

e langdurig openen van het koel-
toestel kan leiden tot een aanzien-
lijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

*  Reinig oppervlakken die in contact
komen met voedsel en aftapsyste-
men regelmatig.

Als het toestel voor een langere perio-
de leeg wordt gehouden:

e Schakel het toestel uit.
e Ontdooi het toestel.
*  Reinig en droog het toestel.

e laat het deksel open om schim-
melvorming in het toestel te voor-
komen.

LET OP! Gevaar voor schade

Vergelijk de spanningsgegevens op
het typeplaatje met de beschikbare
energietoevoer.

Sluit het koeltoestel alleen als volgt
aan:

*  Sluit de gelijkstroomaansluitkabel
aan op een gelijkstroomvoeding in
het voertuig

e Ofsluit de wisselstroomaansluitka-
bel aan op een wisselstroomnet

Trek de stekker nooit aan de kabel uit
het stopcontact.

Als het koeltoestel op een gelijk-
stroomcontactdoos is aangesloten:
Ontkoppel het koeltoestel en andere
verbruikers van de accu voordat u een
snellader aansluit.

Als het koeltoestel op een gelijk-
stroomcontactdoos is aangesloten:
Ontkoppel de verbinding of schakel
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het koeltoestel uit, als u de motor uit-
schakelt. Anders kan de voertuigaccu
leeg raken.

* Hetkoeltoestel is niet geschikt voor het
transporteren van bijtende materialen
of materialen die oplosmiddelen bevat-
ten.

¢ Deisolatie van het koeltoestel bevat
ontvlambaar cyclopentaan en ver-
eist speciale verwerkingsprocedures.
Breng het koeltoestel aan einde van
zijn levensduur naar een erkend afval-
verwerkingsbedrijf.

* Plaats het koeltoestel niet in de buurt
van open vuur of andere warmtebron-
nen (kampvuur, verwarming, direct
zonlicht, gasovens, enz.).

* Vul het binnenreservoir niet met vioei-
stoffen of ijs.

¢ Dompel het koeltoestel nooit onder in
water.

¢ Bescherm het koeltoestel en de kabels
tegen hitte en vocht.

* Hetkoeltoestel mag niet aan regen
worden blootgesteld.

* Voor een correcte circulatie van het
koelmiddel mag de helling van het toe-
stel maximaal 30 ° bedragen. Gebruik
een waterpas om ervoor te zorgen dat
het koeltoestel waterpas staat.

* Gevaar voor oververhitting! Zorg
er altijd voor dat er aan alle vier zijden
van het koeltoestel voldoende ventila-
tie is. Houd het ventilatiebereik vrij van
objecten die de luchtstroom rond de
koelcomponenten kunnen hinderen.
Plaats het koeltoestel niet in gesloten
ruimtes of bereiken met minimale lucht-
stroming.

5 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levens-
middelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik
in voertuigen. Het koeltoestel is ontworpen voor ge-
bruik op een stopcontact met gelijkstroomvoeding in
een voertuig of voor gebruik op wisselstroomvoeding.

Het koeltoestel is ook geschikt voor kampeergebruik.

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelij-
ke en soortgelijke toepassingen zoals

¢ personeelskeukens in winkels, kantoren en ande-
re werkomgevingen

* boerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomge-
vingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan
in de detailhandel

Het koeltoestel is niet geschikt voor:
* Snelinvriezen van levensmiddelen

* Opslag van corrosieve, bijtende of oplosmiddel-
houdende stoffen

* Gebruik als inbouwapparaat

Dit koeltoestel is alleen geschikt voor het beoogde ge-
bruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze ge-
bruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een
correcte installatie en/of correct gebruik van het pro-
duct. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of on-
derhoud leidt tot onbevredigende prestaties en moge-
lijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor let-
sel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclu-
sief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan
door de fabrikant geleverde originele reserveon-
derdelen

¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven
in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en
de specificaties van het product te wijzigen.

6 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestra-
len beschermde opstellingsplaats.
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> Stel WLAN in:
3 afb. [f] op pagina 8
> Gebruik de USB-poort:
3 afb. (A op pagina 9
> Schakel het koeltoestel uit:
[ afb. [B op pagina 9

> Meer informatie over het product is beschik-
baar via de QR-code op het energielabel of op
eprel.ec.europa.eu.

@ afb. @ op pagina 10

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvo-
rens ze in het koeltoestel koel te houden.

> Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

> Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan no-
dig.

> Als het koeltoestel een mand heeft: Voor een op-

timaal energieverbruik plaatst u de mand in de
positie bij levering.

> Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog
goed zit.

7 Gebruik

> Omvang van de levering:
3 afb. Kl op pagina 3

> Sluit het koeltoestel aan op een accu:
3 afb. B op pagina 3

> Sluit het koeltoestel aan op een wisselstroomvoe-
ding:
3 afb. E op pagina 4

> Schakel het koeltoestel in:
@ afb. @ op pagina 4

> Stel de temperatuur in:
@A afb. A op pagina 4

> Stel de temperatuureenheden in:
3 afb. B op pagina 5

> Selecteer de accubewakersmodus:
(3 afb. |l op pagina 6

> Stel de displayhelderheid in:
(@ afb. B op pagina 7

> Installeer de mobiele koelingsapp:

Download de app op
gr.dometic.com/beiv4R.

> Stel de slaapstand in:

(@3 afb. ] op pagina 7
> Stel Bluetooth in:

3 afb. M op pagina 8

8 Verwijdering

):4

Pl

WAARSCHUWING! Gevaar voor inslui-
ting van kinderen

Demonteer het deksel vooraleer u het oude
koeltoestel verwijdert. Laat de manden op
hun plek zodat kinderen er niet kunnen in-
klimmen.

Gooi het verpakkingsmateriaal indien moge-
lijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het
dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dea-
ler naar informatie over hoe het product kan
worden weggegooid in overeenstemming
met alle van toepassing zijnde nationale en
lokale regelgeving.

Producten met batterijen, oplaadbare batte-
rijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder al-
le batterijen, oplaadbare batterijen en licht-
bronnen voordat u het product laat recyclen.
Geef uw defecte accu’s of verbruikte batte-
rijen af bij de leverancier of bij een verzamel-
punt. Geefaccu's en batterijen, oplaadbare
batterijen en lichtbronnen niet mee met het
huishoudelijke afval. Als u het product defini-
tief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtst-
bijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschriften. Het
product kan gratis worden afgevoerd.


http://qr.dometic.com/beiv4R
http://eprel.ec.europa.eu
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9 Technische gegevens

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57
Frequentieband
(WLAN) 2,4 GHz
Max. uitgangsvermo-
gen
WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Hierbij verklaart Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
dat de radioapparatuur van het type CFX2 28, CFX2 37,
CFX2 45, CFX2 57 voldoet aan de richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkla-
ring kan worden geraadpleegd op het volgende inter-
netadres: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejled-
ning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet
korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, ret-
ningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt

til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, ret-
ningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmel-
se med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af
disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade
pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisnin-
gerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se docu
ments.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symbolerne
pa apparatet

Adbvarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde den detaljerede
betjeningsvejledning online pa
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for elektrisk sted
* Ved bade: Hvis apparatet forsynes via
elnettet, skal du sikre, at stramforsy-
ningen har en Fl-aforyder eller et fejl-
stremsrelze. Installation, iseer i potenti-
elt fugtige omrader, skal udferes i over-
ensstemmelse med alle geeldende in-
stallationsforskrifter.

A

Tag aldrig fat i uisolerede ledninger
med bare haender. Dette gaelder frem
for alt ved tilslutning til vekselstramnet-
tet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted

Huvis keleapparatet har synlige beskadi-
gelser, ma det ikke tages i brug.

Hvis dette keleapparats stremkabel er
beskadiget, skal det udskiftes for at for-
hindre sikkerhedsfarer.

Reparationer pa dette keleapparat ma
kun foretages af kvalificeret persona-
le. Ukorrekte reparationer kan medfare
betydelige farer.

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en
korrekt forbindelse, iszer nar apparatet
skal forbindes med jord.

ADVARSEL! Brandfare

Nar apparatet positioneres, skal det
sikres, at stremledningen ikke sidder i
klemme eller beskadiges.

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller
baerbare stremforsyninger i bagved ap-
paratet.

Kalemidlet i kalekredslabet er letan-
teendeligt, og i tilfeelde af en laeka-

ge kan der ophobes braendbare gas-
ser, hvis apparatet befinder sig i et lille
rum. Ved en beskadigelse af kalemid-
delkredslgbet:

*  Hold dbne flammer og eventuelle
anteendingskilder veek fra kaleska-
bet.

e Serg forat udlufte rummet godt.
e Sluk for keleskabet.

For keleapparater med kalemidlet
R600a:

*  Kelemiddelkredslabet indeholder
en lille maengde miljgvenligt men
braendbart kelemiddel. Det ska-
der ikke ozonlaget og det bidra-
ger ikke til at @ge drivhuseffekten.
Alle lzekkede kelemidler kan an-
teendes.

*  Koleapparatet ma ikke anvendes
eller opbevares ved trange plads-
forhold eller ved en minimal luft-
strgm.


https://www.dometic.com/
https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/bedE3g
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* Hold ventilationsdbningerne pa appa-
rathuset eller i indbygningskonstruktio-
nerne fri for forhindringer.

* Anvend ikke mekaniske genstande el-
ler andre midler til at accelerere afrim-
ningen, medmindre producenten an-
befaler dem hertil.

* Kolekredslgbet ma ikke abnes eller be-
skadiges.

* Anvend ikke elektriske apparater i kale-
skabet, undtagen hvis producenten an-
befaler disse apparater hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare

* Dette apparat kan anvendes af barn
over 8 ar og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er un-
der opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involve-
rede farer.

* Barnialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og
temme kaleapparater.

* Barn skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

* Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af bern uden opsyn.

ADVARSEL! Eksplosionsfare

Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks.
spraydaser med en breendbar drivgas i kele-
apparatet.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

* Kontrollér, at ledningen og stikket er
tarre, for keleapparatet startes.

*  Afbryd keleapparatet fra stremforsynin-
gen fer hver rengering og vedligehol-
delse og efter hver brug.

FORSIGTIG! Sundhedsfare

* Overhold disse anvisninger for at und-
ga, at maden bliver fordeervet:

*  Kontrollér, om apparatets kgleka-
pacitet svarer til kravene for fade-
varerne, som du vil kele.

*  Madvarer ma kun opbevaresi ori-
ginal emballage eller egnede be-
holdere.

*  Hvis keleapparatet er dbnet i laen-
gere tid, kan temperaturen stige
betydeligt i apparatets rum.

*  Renger regelmaessigt overflader,
som kan komme i kontakt med lev-
nedsmidler og adgang til kloaksy-
stemer.

¢ Hvis apparatet er tomt i laengere tid:
e Sluk apparatet.
e Slukfor apparatet.
*  Renger og ter apparatet.

e lad laget veere dbent for at forhin-
dre, at der dannes mug inden i ap-
paratet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

* Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa
typeskiltet svarer til den fra energiforsy-
ningen.

e Tilslut kun keleapparatet pa felgende
made:

*  Med jeevnstremstilslutningskablet
til en jeevnstreamsforsyning i kere-
tojet

e Ellertilslut tilslutningskablet til en
vekselstrgmsforsyning.

¢ Treek aldrig stikket ud af stikdasen med
kablet.

* Huvis keleboksen er tilsluttet til et jaevn-
stromsstik: Afbryd keleapparatet og an-
dre forbrugere fra keretgjsbatteriet, for
du tilslutter en hurtigoplader.

¢ Hvis kaleboksen er tilsluttet til et jeevn-
stremsstik: Aforyd keleapparatet, eller
sluk det, nar motoren standses. | mod-
sat fald kan keretgjsbatteriet blive afla-
det.

¢ Koleapparatet er ikke egnet til transport
af aetsende materialer eller materialer,
der indeholder oplasningsmidler.

* Koleapparatets isolering indeholder
braendbar cyklopentan og kraever spe-
cielle bortskaffelsesprocedurer. Aflevér
keleapparatet pa genbrugsstationen
ved afslutningen af dets levetid.

e Stil ikke keleapparatet i nserheden af
&ben ild eller andre varmekilder (lejr-
bal, varmeapparater, steerk sol, gasov-
ne osv.).
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* Fyld ikke is eller veesker i den indvendi-
ge beholder.

¢ Dyp aldrig keleapparatet i vand.

¢ Beskyt kaleapparatet og kablerne mod
varme og fugtighed.

* Koleapparatet ma ikke udsaettes for
regn.

¢ Forat kelemidlet kan cirkulere korrekt,
ma kaleapparatet ikke overskride en
haeldningsvinkel pa 30 °. Brug et vater-
pas til at placere kaleapparatet vandret.

* Risiko for overophedning! Sgrg for,
at der altid er tilstraekkelig ventilation
pa alle fire sider af kaleapparatet. Hold
ventilationsomradet frit for genstande,
som kan begreense luftstrgmmen til
kalekomponenterne. Placér ikke kale-
apparatet i lukkede rum eller omrader
uden eller med minimal luftstrem.

5 Korrekt brug

Kaleboksen er egnet til at kele levnedsmidler. Kalebok-
sen er ogsa egnet til anvendelse i keretgjer. Kalebok-
sen er beregnet til at blive tilsluttet til et jeevnstremsfor-
syningsstik i et keretgj eller til en vekselstremsforsyning.

Kaleboksen er ogsa egnet til campingbrug.
Kaleboksen er beregnet til at blive anvendt i hushold-
ningen og lignende anvendelser sdsom

» Personalekakkener i butikker, kontorer og andre
arbejdsomgivelser

¢ Bondegarde

¢ Kunder pa hoteller, moteller og andre typer bolig-
omgivelser

* Bed-and-breakfast-pensioner
» Catering og lignende anvendelse inden for non-
retail
Keleboksen er ikke egnet til:
* Lynnedfrysning af levnedsmidler

* Opbevaring af korrosive, setsende eller oples-
ningsmiddelholdige stoffer

* Brug som apparat til indbygning
Denne kgleboks er kun egnet til dens beregnede formal

og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal
og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisnin-
ger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er
ngdvendigt med henblik p& en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukor-
rekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller
skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for
hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale
reservedele, der ikke stammer fra producenten

* zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladel-
se fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets ud-
seende og produktspecifikationer.

6 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og
beskyttet mod sol.

> Lad ferst varm mad afkele, far du anbringer den'i
keleapparatet for at kele det ned.

> Abn ikke keleapparatet hyppigere end ngdven-
digt.

> Lad ikke keleapparatet vaere dbent i laengere tid
end ngdvendigt.

> Hvis keleapparatet har en kurv: Placér kurven i
overensstemmelse med dens position ved leve-
ringen for at opna optimalt energiforbrug.

> Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig
passer rigtigt.

7 Betjening

> Leveringsomfang:
@A fig. f paside 3
> Tilslutning af keleboksen til et batteri:

@A fig. B paside 3
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> Tilslutning af kaleboksen til en vekselstramsforsy-
ning:

@A fig. F paside 4

> Sadan teendes kaleboksen:
@A fig. P paside 4

> Indstilling af temperaturen:
@A fig. @ paside 4

> Indstilling af temperaturenhederne:
3 fig. @ pa side 5

> Valg af batteriovervagningsmodus:
@A fig. [l paside 6

> Indstilling af displayets lysstyrke:
@A fig. | paside 7

> Installer mobilappen til keleboksen:

Hent appen pa
gr.dometic.com/beiv4R.

EgRE
Ay
A

> Indstil dvaletilstand:
@3 fig. F paside 7

> Indstilling af Bluetooth:
@A fig. @] paside 8

> Indstil WLAN:
@ fig. [l paside 8

> Brug af USB-porten:
@3 fig. [B paside 9

> Sadan slukkes for keleboksen:
3 fig. (K pa side 9

> Dukan finde yderligere produktinformationer via
QR-koden pa energimaerket eller via eprel.ec.eu
ropa.eu.

@A fig. @ paside 10

Bortskaffelse

(o)

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive
lukket inde

Fer du bortskaffer dit gamle kaleapparat, skal
du afmontere laget. Lad kurvene blive sid-
dende, sa barn ikke nemt kan kravle ind i det.

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i af-
faldscontainerne til den pageeldende type
genbrugsaffald. Kontakt en lokal genbrugs-
station eller din faghandel for at fa de pageel-
dende forskrifter om, hvordan du bortskaf-
fer produktet i overensstemmelse med disse
geaeldende forskrifter for bortskaffelse.

)i4

Genbrug af produkter med batterier, geno-
pladelige batterier og lyskilder: Fjern alle bat-
terier, genopladelige batterier og lyskilder,
for produktet genbruges. Aflevér defekte
genopladelige batterier og brugte batteri-

er hos forhandleren eller pa et indsamlings-
sted. Genopladelige og ikke-genopladelige
batterier samt lyskilder ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du
vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du
kontakte den naermeste genbrugsstation el-
ler din faghandel for at fa de pagaeldende for-
skrifter om bortskaffelse. Produktet kan bort-
skaffes uden gebyr.

B

9 Tekniske data

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekvensband (WLAN) 2,4 GHz

Maks. udgangseffekt

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Hermed erklaerer Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd, at radioudstyret af typen CFX2 28, CFX2 37, CFX2
45, CFX2 57 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens ful-
de tekst kan findes pa internetadressen: documents.do
metic.com

49


http://qr.dometic.com/beiv4R
http://eprel.ec.europa.eu
http://eprel.ec.europa.eu
https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com

50

SV CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57

Svenska

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthand-
boken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten
pa ratt satt. Dessa instruktioner MASTE f&rvaras tillsammans med produkten

Genom att anvanda produkten bekréftar du harmed att du noggrant har last alla in-
struktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna produkt i av-
sett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges

i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser.
Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det
leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narhe-
ten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation
finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler pa
apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

3 Tillhérande dokument

Den fullstdndiga bruksanvisningen
finns pa gr.dometic.com/bedE3g.

4 Sdakerhetsanvisningar

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av
elektricitet

e For batar: Om apparaten drivs med nat-
spanning, se till att stromférsorjningen
ar sdkrad med en automatsakring for
reststrém (RCCB) eller en jordfelsbryta-
re (GFCI). Installationen méaste ske en-
ligt géllande regler, sarskilt i fuktiga ut-
rymmen.

¢ Taintetagiavskalade ledningar med
handerna. Detta galler framfor allt vid
drift med vaxelstrom.

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av
elektricitet

¢ Anvand inte kylapparaten om den upp-
visar synliga skador.

¢ Om kylapparatens elkabel skadas mas-
te den bytas ut for att férhindra saker-
hetsrisker.

¢ Denna kylapparat far endast repareras
av harfor utbildad personal. Om man
utfor reparationer pa fel satt kan man
utsattas for avsevarda risker.

* Kopplain enheten i uttag med garante-
rat korrekt anslutning nar enheten be-
hover jordas.

VARNING! Brandrisk
* Kontrollera att elsladden inte har fastnat

eller skadats i samband med placering
av apparaten.

* Placera inte ut flera barbara uttag eller
barbara nataggregat bakom appara-
ten.

* Kylskapet i kylkretsloppet ar mycket lat-
tantandligt och vid en lacka kan brann-
bara gaser ansamlas om apparaten &ri
ett litet utrymme. Vid skador pa kylkret-
sen:

e Hall 5ppna lagor och potentiella
antandningskallor borta fran kyl-
skapet.

e Ventilera utrymmet val.
e Stangav kylskapet.

* For kylapparater med R600a koéldme-
dium:

*  lkylkretsen finns en liten mangd
miljévanligt, men antdndnings-
bart kéldmedium. Det skadar inte
ozonlagret och dkar inte vaxthu-
seffekten. Kéldmedium som lacker
kan antandas.

e Dufarinte anvanda eller forvara
kylapparaten i sma utrymmen utan
eller med daligt luftflode.
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Se till att ventilationséppningarna pa
holjet eller i installationskonstruktioner-
na ar fria fran hinder.

Anvand inga mekaniska féremal eller
andra medel for att snabba pa avfrost-
ningen, férutom om tillverkaren rekom-
menderar sadana féremal eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvéand inga elektriska produkter for
arbeten inne i kylapparaten. Undantag:
produkterna rekommenderas for sadan
anvandning av tillverkaren.

VARNING! Halsorisk

Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda
den hér apparaten forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvis-
ningar om hur man anvander den har
apparaten pa ett sakert satt och kanner
till vilka risker som ar foérknippade med
anvandningen.

Barn i ldrarna tre till atta ar far lasta in
eller ut varori eller ur kylapparater.

Barn maste hallas under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

Utan uppsikt far barn inte utféra rengé-
rings- eller underhallsarbeten.

VARNING! Explosionsrisk

Lagra inga @mnen som kan explodera i kyl-
apparaten, som t.ex. sprayburkar med lattan-
tandlig drivgas.

AKTA! Risk fér dédsfall pa grund av
elektricitet

Innan du startar kylapparaten kontrolle-
rar du att stromfoérsoérjningskabeln och -
kontakten ar torra.

Koppla alltid bort kylapparaten fran
stromférsorjningen fore rengdring eller
underhall och efter att den anvants.

AKTA! Halsorisk

Observera féljande anvisningar for att
undvika att livsmedel kontamineras:

/A

*  Kontrollera om apparatens kylef-
fekt uppfyller kraven for de livsme-
del du vill halla kalla.

e Livsmedel far endast forvaras i ori-
ginalférpackningarna eller i andra
lampliga behallare.

*  Om kylapparaten halls 6ppen un-
der lang tid finns det risk att man
far en betydande dkning av tem-
peraturen i apparatens fack.

*  Rengdr med jamna mellanrum ytor
som kan komma i kontakt med livs-
medel och atkomliga avloppssy-
stem.

Om apparaten star tom under lang tid:
e Stdngav apparaten.

e Avfrosta apparaten.

*  Rengdroch torka apparaten.

e L&mna locket Oppet for att férhind-
ra att det bildas mogel i appara-
ten.

OBSERVERA! Risk for skada

Jamfor spanningsuppgifterna pa typ-
skylten med elférsorjningen pa plats.

Anslut endast kylapparaten pa foljande
satt:

¢ Med en likstromskabeln till fordo-
nets likstromsnat

e Eller med véaxelstrémsanslutnings-
kabeln till vaxelstromsforsérining

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget
genom att dra i kabeln.

Nar kylapparaten ar ansluten till ett lik-
stromsuttag: Koppla bort kylapparaten
och andra férbrukare fran fordonsbatte-
rietinnan en snabbladdare ansluts.

Nar kylapparaten ar ansluten till ett lik-
strémsuttag: Bryt strommen till kylap-
paraten eller stdng av den nar motorn
stdngs av. Annars kan fordonsbatteriet
laddas ur.

Kylapparaten ar inte avsedd for trans-
port av fratande material eller material
med |6sningsmedel.

Kylapparatens isolering innehaller
brénnbart cyklopentan och det kravs
sarskilda rutiner for avfallshanteringen.
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Nar kylapparaten har uppnatt slutet av
livscykeln ska den ldamnas till lamplig
atervinningscentral.

e Stallinte upp kylapparaten i narheten
av Oppen eld eller andra varmekallor
(brasor, varmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).

e Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.
¢ Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

* Skydda kylapparaten och kablarna mot
varme och fukt.

* Kylapparaten far inte utsattas for regn.

e Foratt koldmediet ska kunna cirkulera
korrekt far kylapparaten inte lutas mer
an 30 °. Anvand ett vattenpass till att
kontrollera att kylapparaten ar vagrat.

* Risk for 6verhettning! Kontrollera att
det alltid finns tillrackligt mycket ven-
tilation pa kylapparatens samtliga fy-
ra sidor. Kontrollera att det inte finns
nagra féremal i ventilationsutrymmet
som skulle kunna hindra luftflodet till
kylkomponenterna. Placera inte kylap-
paraten i stangda fack eller utrymmen
utan luftfléde eller med bara minimalt
luftflode.

5 Avsedd anvandning

Kylboxen ar lamplig for kylning av livsmedel. Kylboxen
araven lamplig for anvandning i fordon. Kylboxen ar av-
sedd att stromforsorjas fran likstromsuttaget i fordon el-
ler via vaxelstromsuttag.

Kylboxen &r dven lamplig fér camping.
Kylbox ar avsedd foér anvandning i hushall och fér liknan-
de anvandningsomraden, som:
e Personalkdk i affarer, kontor eller andra arbetsmil-
joer
* Bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av
boenden

* miljoer liknande bed and breakfast

* catering och liknande utan forsaljning.

Kylboxen &r inte [amplig for:
* Snabbfrysning av livsmedel

* férvaring av fratande, brannande eller I6sningsba-
serade dmnen

* Anvandning som en inbyggd apparat

Kylboxen ar endast ldmplig for det avsedda anvand-
ningsomradet och enligt de har instruktionerna.

Den hér produkten lampar sig endast for avsedd an-
vandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att
installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Fel-
aktig installation och/eller anvandning eller felaktigt un-
derhall kommer leda till att produkten inte fungerar opti-
malt och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller
materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utforts utan uttryckligt medgivan-
de fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal an de som be-
skrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens ut-
seende och specifikationer.

6 Sparaenergi

> Valj en uppstaliningsplats med god ventilation
som ar skyddad mot direkt solljus.

> Latvarm mat svalnainnan den laggs in i kylen.
> Oppnainte kylapparaten oftare &n nddvandigt.

> Latinte kylapparaten vara dppen langre an noéd-
vandigt.

> Om kylapparaten har en korg: For optimal ener-
giférbrukning ska du placera korgen som den var
placerad vid leveransen.

> Se med jamna mellanrum till att lockets tatning
fortfarande passar ordentligt.

7 Anvandning

> Leveransomfattning:

3 bild. [ sida 3
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>

Ansluta kylboxen till ett batteri:
@3 bild. B sida 3

Ansluta kylboxen till stromfoérsoérjning med véaxel-
strom:

@A bild. | sida 4

Sla pa kylboxen:

(@ vild. @ sida 4
Stélla in temperaturen:
3 vild. B sida 4
Stalla in temperaturenhet
@A bild. @ sida 5
Vélja batterivaktslage:
@A vild. [ sida 6
Stalla in displayljusstyrka:
@3 vild. | sida 7

Installera kylappen fér mobila enheter:

Hamta appen fran
gr.dometic.com/beiv4R.

7]
A
0|

Stéllain vilolaget:
@A bild. B sida 7
Stélla in Bluetooth:
@3 bild. Y] sida 8
Stallain WLAN:

@3 bild. [ sida 8
Anvanda USB-porten:
3 vild. B sida 9
Stanga av kylboxen:
@A bild. (B sida9

L&s in QR-koden pa energimarkningen for mer in-
formation om produkten eller besok eprel.ec.eu
ropa.eu.

@3 bild. @ sida 10

8 Avfallshantering

A
):4

VARNING! Risk for att barn fastnar

Ta bort locket innan du kasserar den gamla
kylapparaten. Lat korgarna vara kvar sa att
barn inte utan vidare kan klattra in i skapet.

Placera forpackningsmaterialet i motsvaran-
de atervinningsbehallare om mojligt. Kontak-
ta ett lokalt atervinningscenter eller specia-
liserad aterforsaljare for information om hur
man kasserar produkten i enlighet med gal-
lande bestammelser.

Atervinning av produkter med batterier,
laddningsbara batterier och ljuskallor: Avlags-
na alla batterier, laddningsbara batterier och
ljuskallor innan produkten lamnas till atervin-
ning. Ldmna dina forbrukade eller defekta
(laddningsbara) batterier till dterforsaljaren
eller till ett insamlingsstalle. Batterier, ladd-
ningsbara batterier och ljuskallor far inte kas-
seras med vanligt hushallsavfall. Nar produk-
ten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om
gallande bestdmmelser hos ndrmaste atervin-
ningscentral eller hos aterforsaljaren. Produk-
ten kan kasseras utan avgift.

I

9 Tekniska data

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekvensband (WLAN) 2,4 GHz

Maximal uteffekt:

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd intygar att radio-
utrustningen av typ CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2
57 efterlever direktivet 2014/53/EU. Hela texten till EU-
forsakran om dverensstammelse finns pa internetadres-
sen: documents.dometic.com
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og
advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlike-
holder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med
produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslin-
jer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de
er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruks-
omrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er
presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert
her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, ska-
der pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiled-
ningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumenta-
sjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinfor-
masjon, se documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler pa
apparatet

Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

3 Relaterte dokumenter

Du finner den detaljerte
bruksanvisningen pa Internett pa
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for elektrisk stot

.

For bater: Ved nettdrift ma apparatet
veere sikret via en jordfeilbryter (RCCB)
eller en jordfeilkretsbryter (GFCI). Mon-
tering, spesielt i potensielt fuktige om-
rader, ma veere i samsvar med alle gjel-
dende monteringsforskrifter.

Ikke berar blanke ledninger med bare
hender. Dette gjelder spesielt ved drift
fra vekselstramnettet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

Kjgleapparatet ma ikke tas i bruk hvis
det har synlige skader.

Hvis denne kjgleenhetens stremkabel
er skadd ma den erstattes for a forhind-
re sikkerhetsrisikoer.

Reparasjoner pa dette kjgleapparatet
ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk.
Utilstrekkelige reparasjoner kan med-
fore betydelige farer.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer
en ordentlig forbindelse, spesielt nar
apparatet trenger & jordes.

ADVARSEL! Brannfare

Ved posisjonering av apparatet ma det
sarges for at tilferselsledningen ikke sit-
ter fast eller skades.

Ikke plasser flere mobile stramkontak-
ter eller mobile stremforsyninger bak
pa apparatet.

Kjolemiddelet i kjzlekretslapet er lett
antennelig og ved en eventuell lekkasje
kan forbrenningsgasser dannes dersom
apparatet star i et lite rom. Ved skader
pa kjglemiddelkretslgpet:

*  Hold apne flammer og potensielle
tennkilder unna kjgleskapet.

*  Sorg for god ventilasjon i rommet.
e Sldavkjoleskapet.

For kjsleenheter med R600a-kjalemid-
del:

¢ Kjelemiddelkretsen inneholder en
liten mengde miljgvennlig, men
antennelig kjglemiddel. Det ska-
der ikke ozonlaget, og oker ikke
drivhuseffekten. Kjslemiddel som
lekker ut, kan ta fyr.

e |kke benytt eller oppbevar kjgleap-
paratet i lukkede rom med null el-
ler minimal luftgjennomstremning.

Hold lufteapningene pa apparathuset
eller i innbyggingskonstruksjonen fri for
hindringer.
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Bruk ikke noen mekaniske gjenstander
eller andre midler for & framskynde tine-
prosessen, unntatt nar de er anbefalt
for dette av produsenten.

Unnga a apne eller skade kjolekretsla-
pet.

Ikke bruk elektriske apparater inne i
kjsleapparatet dersom disse apparate-
ne ikke er anbefalt for dette av produ-
senten.

ADVARSEL! Helsefare

Dette apparatet kan brukes av barn fra
8 ar og oppover og personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller menta-
le evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn el-
ler har fatt veiledning i hvordan appara-
tet brukes pa en forsvarlig mate og for-
star hvilke farer det innebaerer.
Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste og
losse kjoleapparater.

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at
de ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke ut-
fores av barn uten at de er under opp-
syn.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som
f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kigleapparatet.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

For du starter kjsleapparatet, ma du se
til at stramforsyningskabelen og plug-
gen ertarre.

Koble alltid kjeleapparatet fra stramfor-
syningen far rengjering, vedlikehold
og etter bruk.

FORSIKTIG! Helsefare

Veer oppmerksom pa felgende instruk-
ser for & unnga at matvarene blir forder-
vet:

*  Kontroller at kjgleeffekten i appa-

ratet er egnet for oppbevaring av
matvarene du ensker a kjele ned.

/A

¢ Neeringsmidler ma oppbevares i
originalforpakning eller i egnede
beholdere.

e Detaapne kjgleapparater for en
lengre periode kan fere til en ve-
sentlig skning av temperaturen i
enhetens rom.

*  Overflater som kan komme i kon-
takt med matvarer og tilgjengelige
deler av dreneringssystemet ma
rengjgres regelmessig.

Hvis enheten blir vaerende tom over
lengre tid:

¢  Sladavapparatet.
e  Avrim apparatet.
*  Rengjer og terk apparatet.

e  Llalokket veere dpent for a unnga
muggdannelse inne i apparatet.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjone-
ne pa merkeskiltet tilsvarer de for den
tilgjengelige stremtilferselen.

Koble kun til kjgleapparatet pa felgen-
de mate:

*  Med likestrgmstilkoblingskabe-
len til et likestrsmsstremuttak i
kjoretoyet

e Eller med vekselstramtilkoblings-
kabelen til et vekselstremuttak

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten
etter kabelen.

Huvis kjgleapparatet er koblet til en like-
stremskontakt: Koble kjgleapparatet
og andre forbrukere fra kjereteybatteri-
et for du kobler til hurtigladeren.

Hvis kjeleapparatet er koblet til en like-
stremskontakt: Koble fra forbindelsen
eller sl av kjgleapparatet nar du sléar av
motoren. Ellers kan kjeretaybatteriet
lades ut.

Kjgleapparatet er ikke egnet for trans-
port av etsende eller lgsemiddelholdi-
ge stoffer.

Isolasjonen av kjgleapparatet innehol-
der antennelig cyklopentan og krever
en spesiell bortskaffingsprosess. Lever
kjsleenheten pa slutten av sin levetid il
egnet resirkuleringsstasjon.
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e |kke plasser kjgleapparatet i nserheten
av apen ild eller andre varmekilder (bal,
direkte sollys, gassovner osv.).

e lkke fyll den indre beholderen med is
eller veesker.

e |kke dykk kjeleapparatet ned i vann.

¢ Beskytt kjsleapparatet og kablene mot
varme og fuktighet.

* Kjgleapparatet ma ikke utsettes for
regn.

e Foratkuldemidlet skal kunne sirkule-
re korrekt skal apparatet ikke helle mer
enn 30 °. Bruk et vaterpass for & sikre at
kjsleenheten erivater.

* Fare for overopphetning! Se til at
det finnes tilstrekkelig ventilasjon pa
alle fire sider av kjeleapparatet. Hold
ventilasjonsomradet fritt for eventuel-
le objekter som kunne begrense luft-
strammen til kjiglekomponentene. Ik-
ke plasser kjoleapparatet i lukkede rom
eller omrader med ingen eller minimal
luftstrem.

5 Forskriftsmessig bruk

Kjzleapparatet er beregnet pa nedkjgling av neerings-
midler. Kjgleapparatet er ogsa egnet til bruk i kjeretay.
Kigleapparatet er beregnet for drift med en likestrams-
stikkontakt i et kjgretay eller fra en vekselstremforsyning.

Kjgleapparatet er ogsa egnet for campingbruk.
Kjoleapparatet er ment for bruk i hjem og pa lignende
steder som

* personalkjgkken i butikker, kontorer og andre ar-
beidsomgivelser

* herregarder

* hoteller, moteller og andre bomiljzer
* Bed & Breakfast-steder

* catering og lignende virksomheter

Kjgleapparatet er ikke egnet for
* Hurtigfrysing av matvarer

* oppbevaring av etsende stoffer, kaustiske stoffer
eller stoffer som inneholder lgsemidler

*  bruk som innebygd enhet

Dette kjoleapparatet er kun egnet for det tiltenkte for-
malet og bruk i samsvar med disse anvisningene.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er ngdvendig
for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feil-
aktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold
vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personska-
der eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reserve-
deler enn originale reservedeler levert av produ-
senten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt ut-
trykkelig godkjenning av produsenten

* Bruktilandre formal enn beskrevet i denne veiled-
ningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produk-
tet ytre og produktspesifikasjoner.

6 Sparestrom

> Velg et sted som har god ventilasjon, og som er
beskyttet mot direkte solstraler.

> Kjol ned varme matvarer for du setter dem inn i
kigleboksen for & holde dem kjelige.

> lkke apne kjgleboksen oftere enn nadvendig.

> Ikke la kjsleboksen sta apent lenger enn ngdven-
dig.

> Huvis kjgleapparatet har en kurv: For et optimalt

stremforbruk plasserer du kurven i henhold til
dens posisjon ved levering.

> Kontroller regelmessig at lokktetningen fortsatt sit-
ter godt.

7 Betjening

> Leveranseninkluderer:
@A fig. f paside 3

> Koble kjgleapparatet til et batteri:
@A fig. B paside 3
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> Koble kjgleapparatet til en vekselstremforsyning:

3 fig. ] paside 4

> Sla pa kjsleapparatet:
@3 fig. P paside 4

> Innstilling av temperaturen:
@A fig. @ paside 4

> Stille inn temperaturenhetene:
@A fig. @ paside 5

> Velge batterivaktmodus:
3 fig. | pa side 6

> Stille inn displayets lysstyrke:
3 fig. | pa side 7

> Installere mobilappen for kjeling:

Hent appen fra
gr.dometic.com/beiv4R.

> Angi hvilemodus:

@A fig. f] paside 7
> Valg av Bluetooth:

@3 fig. @] paside 8
> Angi WLAN:

3 fig. [l pa side 8
> Bruke USB-porten:

@ fig. (B paside 9
> Slaav kjgleboksen:

3 fig. (K pa side 9

> Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-
koden pa energietiketten eller via eprel.ec.euro
pa.eu.

@3 fig. @ paside 10

8 Avfallshandtering

ADVARSEL! Fare for at barn blir inne-
stengt

For du kaster det gamle kjgleapparatet ditt,
ma du ta lokket fra hverandre. La kurvene bli

vaerende pa plass, slik at det ikke er enkelt for
barn a krype inn.

Lever emballasje til resirkulering sa langt det
er mulig. For a kaste produktet endelig ta
kontakt med det lokale resirkuleringssente-
ret eller faghandler om hvordan du kan gjere
dette i overensstemmelse med gjeldende av-
fallshandteringsforskrifter.

h:4

Resirkulering av produkter med batterier,
oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle
batterier, oppladbare batterier og lyskilder
for resirkulering av produktet. Lever defekte
eller brukte batterier enten til forhandleren el-
ler pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke
batterier, oppladbare batterier og lyskilder

i husholdningsavfallet. Hvis du gnsker & av-
fallsbehandle produktet, ma du radfere deg
med naermeste gjenvinningsstasjon eller din
faghandler om hvordan du kan gjere dette i
overensstemmelse med gjeldende depone-
ringsforskrifter. Produktet kan avhendes grat-
is.

B

9 Tekniske spesifikasjoner

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekvensband (WLAN) 2,4 GHz
Maks. utgangseffekt

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd erkleerer herved
attradlasutstyret i CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2
57er i samsvar med kravene i EU-direktiv 2014/53/

EU Den komplette teksten for EU-samsvarserklaerin-
gen er tilgjengelig pa felgende internettadresse: docu
ments.dometic.com
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttohjeissa annet-
tuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja
huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huo-
lellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt téssa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuo-
tetta ainoastaan sen kaytttarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttdkohteissa ja noudat-
taen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka
voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten luke-
matta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen,
tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen.
Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdo-
kumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset
tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Laitteen symbolien
selitykset

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

Yksityiskohtainen kayttdohje
on verkossa osoitteessa
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Turvallisuusohjeet

VAARA! Sihkéiskun vaara

.

Veneissa: Jos laitetta kaytetaan verkko-
sahkolla, varmista, ettd virransyotdssa
on vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maa-
sulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtava
voimassa olevien asennusmaaraysten
mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikas-
sa saattaa esiintya kosteutta.

A

Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain
kasin. Tama koskee ennen kaikkea lait-
teen kayttoa vaihtovirtaverkkoon yhdis-
tettyna.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara

Kylmalaitetta ei saa ottaa kayttdoon, jos
siind on nakyvia vaurioita.

Jos tdman jaadhdytyslaitteen virtajohto
on vioittunut, se taytyy vaihtaa vaarojen
valttdmiseksi.

Ainoastaan patevat ammattilaiset saa-
vat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin teh-
dyista korjauksista voi aiheutua vakavia
vaaroja.

Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on
varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy
maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara

Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni
eika vaurioidu sijoittaessasi laitetta pai-
kalleen.

Al3 sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai
siirrettavia virtalahteitd laitteen taakse.
Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine
on helposti syttyvaa, ja jos sitd vuotaa,
on olemassa vaara, etta tilaan kertyy pa-
lavia kaasuja, jos laite on pienessa tilas-
sa. Jos jaahdytyskierrossa on mika ta-
hansa vaurio:

e  Pida avoliekit ja mahdolliset syty-
tyslahteet loitolla jadkaapista.

e Tuuletatila huolellisesti.

e Kytke jadkaappi pois paalta.

Jos kylmalaitteen kylmaaine on R600a:

e Jadhdytyskierto sisaltaa pienen
maaran ymparistoystavallistd mut-
ta syttyvaa kylmaainetta. Se ei va-
hingoita otsonikerrosta eiké edista
kasvihuoneilmiota. Vuotava kylma-
aine voi syttya.

o Ala kayta tai sailyta kylmalaitetta
suljetussa tilassa, jossa ilma ei lii-
ku lainkaan tai liikkuu vain hyvin va-
han.

Pida laitekotelon tai asennusrakentei-
den ilmanvaihtoaukot vapaina esteista.
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Ala kayta mitaan mekaanisia esineita

tai muita valineita sulatusprosessin no-
peuttamiseen paitsi, jos valmistaja suo-
sittelee niiden kayttamista.

Ala avaa alaka vahingoita jaahdytyskier-
toa.

Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolait-
teita, ellei valmistaja suosittele naita lait-
teita tdhan tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara

Tata laitetta voivat kdyttaa valvonnan
alaisuudessa myos vahintaan 8-vuoti-
aat lapset samoin kuin henkilot, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu lait-
teen kayton vaatima kokemus tai tieta-
mys, mikali edelld mainittuja henkildita
on opastettu kayttdmaan laitetta turval-
lisesti ja mikali henkilot ymmartavat lait-
teen kayttoon liittyvat riskit.

3 - 8-vuoctiaat lapset saavat seka sijoit-
taa tuotteita kylmalaitteisiin ettd noutaa
tuotteita niista.

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdis-
taa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sal-
littuihin kunnossapitotdihin.

VAROITUS! Rijahdysvaara

Ala sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalt-
tiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on
syttyvaa ponneainetta.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara

Varmista ennen kylmalaitteen kayttéon-
ottoa, etta virtajohto ja pistoke ovat kui-
via.

Irrota kylmaélaite virransy6tosta aina en-
nen puhdistus- ja huoltotoimia seka ai-
na kayton jalkeen.

HUOMIO! Terveysvaara

Valta elintarvikkeiden pilaantuminen

noudattamalla seuraavia ohjeita:

e Tarkista, onko laitteen jadhdytyste-
ho riittava elintarvikkeille, joita aiot
kylmasailyttaa.

/A

e Elintarvikkeita saa sailyttaa vain al-
kuperaispakkauksissa tai tarkoituk-
seen sopivissa astioissa.

e Kylmalaitteen avaaminen pitkiksi
ajoiksi voi merkittavasti nostaa lam-
pdtilaa laitteen lokeroissa.

*  Puhdista sdannollisesti pinnat, jot-
ka voivat joutua kosketuksiin elin-
tarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

Jos laite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
e Kytke laite pois paalta.

e Sulatalaite.

¢ Puhdistaja kuivaa laite.

e Jatd kansiauki, jotta laitteen sisélle
ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista, etta tyyppikilven jannitetiedot
vastaavat kaytettavissa olevaa energian-
syottoa.

Liita kylmalaite vain seuraavalla tavalla:

*  Tasavirtaliitantdjohdolla ajoneuvon
tasavirtaverkkoon

e Taivaihtovirtaliitdntdjohdolla vaih-
tovirtaverkkoon

Ala koskaan irrota pistoketta pistora-
siasta johdosta vetamalla.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistora-
siaan: Irrota kylmalaite ja muut sahkoa
kayttavat laitteet ajoneuvon akusta en-
nen pikalaturin liittdmista.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistora-
siaan: Irrota kylmalaitteen liitanta tai kyt-
ke kylmalaite pois paalta, kun sammutat
moottorin. Muuten ajoneuvon akku voi
purkautua.

Kylmalaite ei sovellu sydvyttavien ainei-
den tai liuottimia sisaltavien aineiden
kuljettamiseen.

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa
syklopentaania, joten ne vaativat erityi-
sen havittdmismenetelman. Kun kylma-
laite on tullut kayttoikansa paahan, toi-
mita se asianmukaiseen kierratyspistee-
seen.

Al altista kylmalaitetta avotulelle tai
muille I3mpolahteille (nuotiot, lammi-
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tys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit
jne.).

+ Al3 laita sis3astiaan jaata tai nesteita.
+ Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.

* Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudel-
ta ja kosteudelta.

e Kylmalaitetta ei saa altistaa sateelle.

* Jotta kylmaaine voi kiertaa asianmukai-
sesti, laitteen kallistuskulma ei saa olla
suurempi kuin 30 °. Aseta kylmalaite
vatupassin avulla vaakasuoraan.

¢ Ylikuumenemisvaara! Varmista aina,
ettd kylmalaitteen kaikilla neljalla sivulla
on riittavasti tilaa tuuletukselle. Pida tuu-
letustila vapaana kaikista esineista, jotka
voisivat haitata ilman virtausta jaahdyty-
sosiin. Ala sijoita kylmalaitetta suljettui-
hin tiloihin tai alueille, joissa ilma ei vir-
taa tai virtaa vain hyvin vahan.

5 Kayttotarkoitus

Kylmaélaatikko sopii elintarvikkeiden jadhdyttdmiseen.
Kylmalaatikko sopii my&s ajoneuvokayttdéon. Kylmalaa-
tikko on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tasavirtapis-
torasialla tai vaihtovirralla.

Kylmaélaatikko soveltuu myos retkeilykayttdoon.
Kylmalaatikko on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja sen
kaltaisiin kayttdkohteisiin kuten

*  kayttddn henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa,
toimistoissa ja muissa tydymparistoissa

e kayttddn maatiloilla

* asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa
majoitusymparistoissa

* Aamiaismajoitustyyppiset ympéristot

* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet
Kylmalaatikko ei sovellu:

* elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

* sydvyttavien tai liuottimia sisaltavien aineiden sai-
lyttdmiseen

* sisdanrakennetuksi laitteeksi

Tama kylmalaatikko sopii ainoastaan naissa ohjeissa il-
moitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa iimoitet-
tuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennuk-
seen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen
huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se
saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevauriois-
ta, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan
lukien

e Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta
saatavien alkuperaisten varaosien kayttd

¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lu-
paa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun
tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuot-
teen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

6 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa
auringonpaisteelta.

> Anna lampimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen
kuin panet niita kylmalaitteeseen kylmasailytetta-
viksi.

> Al avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.

> Ala pida kylmalaitetta auki tarpeettoman kauan.

> Jos kylmalaitteessa on kori: sijoita kori energianku-
lutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituk-
sen yhteydessa.

> Varmista saannollisesti, ettd kannen tiiviste istuu
kunnolla.

7 Kaytto

> Toimituskokonaisuus:
@3 kuva. Ell sivulla 3

> Yhdista kylmalaatikko akkuun:
@ kuva. B sivulla 3

> Liitd kylmalaatikko vaihtovirtaan:
3 kuva. H sivulla 4

> Kytke kylmalaatikko paalle:
A kuva. @ sivulla 4
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>

(o)

Saada lampatila:
@ kuva. A sivulla 4
Aseta lampotilayksikot:
3 kuva. @ sivulla 5
Valitse akkuvahdin tila:
@A kuva. [ sivulla 6
Saada nayton kirkkaus:
@ kuva. A sivulla 7

Asenna Mobile Cooling -sovellus:

Hanki sovellus:
E gr.dometic.com/beiv4R.

YA [a]

Aseta sleep-tila:
3 kuva. fl sivulla 7
Maaritad Bluetooth:
@A kuva. [l sivulla 8
Maarita WLAN:
@A kuva. [ sivulla 8
Kayta USB-porttia:
@3 kuva. B sivulla 9
Kytke kylmalaatikko pois paalta:
3 kuva. [B sivulla9

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin
kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

@3 kuva. @ sivulla 10

Havittaminen

VAROITUS! Lasten loukkuun jaadmisen

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlah-
teitd sisaltavien tuotteiden kierratys: Poista
paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlah-
teet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialli-
set akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai ke-
rayspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparis-
tot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjattee-
seen. Jos haluat poistaa tuotteen lopullises-

ti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havit-
tamista koskevia ohjeita ja maarayksia 1ahim-
masta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkees-
ta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

B

9 Tekniset tiedot

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Taajuuskaista (WLAN) 2,4 GHz

Maks. lahtoteho

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd vakuuttaa ta-

ten, ettd radiolaite tyyppi CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45,
CFX2 57 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaa-
timustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa ko-
konaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa: docu
ments.dometic.com

vaara

Irrota kansi ennen vanhan kylmalaitteen havit-
tamista. Jata korit paikalleen, jotta lapset eivat
voi kiivetd helposti laitteen sisélle.

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mu-
kaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin.
Tiedustele [ahimmasta kierratyskeskuksesta
tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityis-
kohtaisia havittamista koskevia ohjeita.
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Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzega-
nie wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapew-
nienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej
sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich in-
strukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje si¢ przestrzega¢
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje si¢ wykorzystywac niniejszy
produkt wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegolnionymi w niniejszej
instrukgji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze
skutkowac¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produk-
tu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwo$¢
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacja. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli
na urzadzeniu

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty fatwopal-
ne.

3 Powigzana dokumentacja

Szczegdtows instrukcje
obstugi mozna znalez¢
w internecie pod adresem
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Wskazowki
bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko poraze-
nia pradem
* Natodziach: W przypadku zasilania
z sieci elektrycznej nalezy zapewni¢ za-
bezpieczenie zasilania za pomoca wy-
tacznika réznicowopradowego (RDC,

A

RCCB lub GFCl). Instalacji, zwtasz-

cza w obszarach, w ktérych moze wy-
stepowac wilgo¢, nalezy dokonywac
zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi
przepisami w tym zakresie.

Nigdy nie chwytac¢ gotymi rekami nie-
ostonietych przewodow. Dotyczy to
przede wszystkim zasilania z sieci pra-
du przemiennego (AC).

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pra-

dem

Nie uzywac urzadzenia chtodniczego,
jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

Jesli kabel zasilajacy tego urzadzenia
chtodniczego jest uszkodzony, nalezy
go ze wzgleddw bezpieczenstwa wy-
mieni¢.

Napraw urzadzenia chtodniczego mo-
ga dokonywac tylko odpowiednio wy-
kwalifikowane osoby. Nieodpowied-
nio wykonane naprawy moga byc¢ przy-
czyna znacznych zagrozen.
Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek za-
pewniajacych odpowiednie przytacze,
zwlaszcza jezeli wymaga ono uziemie-
nia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

Podczas ustawiania urzadzenia nale-
zy uwazaé, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.
Nie umieszczac z tytu urzadzenia roz-
gateziaczy ani zasilaczy.

Czynnik chtodniczy w obiegu chto-
dzenia jest wysoce tatwopalny. W wy-
padku jego wycieku moze doj$¢ do-
gromadzenia sie palnych gazéw, jeze-
li urzadzenie jest ustawione w matym
pomieszczeniu. W razie uszkodzenia
obiegu czynnika chtodniczego:

*  Nie zbliza¢ do lodéwki nieostonie-
tych ptomieni ani potencjalnych
zrédet zaptonu.

¢ Dobrze przewietrzy¢ pomieszcze-
nie.

*  Wylaczy¢ lodowke.

Dotyczy urzadzen chtodniczych z czyn-

nikiem chtodniczym R600a:
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OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem

A

*  Obieg chtodniczy zawiera niewiel-
k3 ilo$¢ przyjaznego dla $rodowi-
ska, ale palnego czynnika chtodni-
czego. Nie uszkadza on warstwy
ozonowej i nie przyczynia sie do-

powstawania efektu cieplarniane-
go. Wyciekty czynnik chtodniczy
moze sie zapali¢.

*  Nie uzytkowac ani nie przecho-
wywac urzadzenia chtodniczego
w zamknietych pomieszczeniach
bez przeptywu powietrza lub o mi-
nimalnym przeptywie powietrza.

Otwory wentylacyjne w obudowie

urzadzenia lub w konstrukcji montazo-

wej nie moga by¢ zastoniete.

Do przyspieszania procesu odszrania-

nia nie uzywac¢ zadnych innych mecha-

nicznych przedmiotéw oprécz tych,
ktére zaleca producent.

Nie otwierac ani nie uszkadza¢ obiegu

chtodniczego.

Wewnatrz lodéweki nie mozna uzywac
zadnych urzadzen elektrycznych za wy-
jatkiem urzadzen zalecanych przez pro-
ducenta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczony-
ch mozliwosciach fizycznych, senso-
rycznych lub intelektualnych oraz oso-
by niedysponujace stosowna wiedzg

i dos$wiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem in-
nej osoby badz pod warunkiem uzyska-
nia informacji dotyczacych bezpieczne-
go uzytkowania urzadzenia i zrozumie-
nia wynikajacych z tego zagrozen.
Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczac
produkty w urzadzeniach chtodniczych
i wyjmowac je z nich.

Nalezy dopilnowac¢, aby dzieci nie ba-
wity sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowad
urzadzenia bez nadzoru.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

W urzadzeniu chtodniczym nie wolno prze-
chowywac substancji wybuchowych, np.
sprayow z palnym gazem wyttaczajacym.

Przed uruchomieniem urzadzenia
chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy
przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.

Za kazdym razem przed czyszczeniem
i konserwacja, a takze po kazdym uzy-
ciu odtgczac urzadzenie chtodnicze
od zasilania.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nale-

7y przestrzegac ponizszych instrukcji:

*  Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chto-
dzenia urzadzenia jest odpowied-
nia do przechowywania produk-
téw spozywczych, ktére maja by¢
w nim chtodzone.

e Artykuty spozywcze moga byé
przechowywane tylko w oryginal-
nych opakowaniach lub w odpo-
wiednich pojemnikach.

*  Pozostawianie drzwi urzagdzenia
chtodniczego otwartych przez
dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w je-
go komorach.

*  Regularnie czysci¢ powierzchnie,
ktére moga miec¢ kontakt z zywno-
$cig i dostepnymi uktadami odpro-
wadzania wodly.

Jesli urzadzenie pozostaje puste przez

dtugi czas:

*  Wytgczy¢ urzadzenie.

*  Odmrozi¢ urzadzenie.

*  Oczysci¢iosuszy¢ urzadzenie.

e Pozostawi¢ wieko otwarte, aby
w urzadzeniu nie tworzyfa sie ple-
$n.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nalezy poréownac dane dotyczace na-

piecia na tabliczce znamionowej z do-

stepnym zrédtem zasilania.

Urzadzenie chtodnicze mozna podta-

czac tylko:

e kablem przytagczeniowym pradu
statego do zasilania prgdem statym
pojazdu,
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*  lub kablem przytaczeniowym pra-
du przemiennego do gniazda pra-
du przemiennego.

*  Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac
z gniazda, ciggnac za kabel.

¢ Jedli urzadzenie chtodnicze jest podta-
czone do gniazda pradu statego: Przed
podtaczeniem do szybkiej tadowarki
od akumulatora pojazdu nalezy odta-
czy¢ urzadzenie chtodnicze oraz inne
odbiorniki energii elektrycznej.

e Jedli urzadzenie chtodnicze jest podta-
czone do gniazda pradu statego: Wy-
faczajac silnik, odtaczy¢ urzadzenie
chtodnicze lub je wytaczy¢. W przeciw-
nym razie akumulator pojazdu moze sie
roztadowac.

¢ Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie
do transportu substancji zracych lub za-
wierajacych rozpuszczalniki.

* |zolacja tego urzadzenia chtodniczego
zawiera palny cyklopentan, przez co
wymaga ono specjalnej procedury uty-
lizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej
eksploatacji urzadzenie chtodnicze na-
lezy dostarczy¢ do specjalistycznego
zaktadu utylizacyjnego.

* Nie ustawiac urzadzenia chtodnicze-
go w poblizu otwartego ognia ani in-
nych zrédet ciepta (ognisko, ogrzewa-
nie, bezposrednie promieniowanie sto-
neczne, piece gazowe itp.).

¢ Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemni-
ka cieczami lub lodem.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodni-
czego w wodzie.

* Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego
kable przed wysokimi temperaturami
i wilgocia.

¢ Urzadzenia chtodniczego nie wolno
naraza¢ na dziatanie deszczu.

*  Aby czynnik chtodniczy mogt prawi-
dtowo krazy¢ w ukfadzie, kat nachyle-
nia urzadzenia chtodniczego nie moze
przekracza¢ 30 °. W tym celu ustawi¢
urzadzenie chfodnicze poziomo przy-
uzyciu poziomicy.

* Ryzyko przegrzania! Nalezy za-
wsze zapewnia¢ wystarczajaca prze-
strzen do wentylacji ze wszystkich czte-

rech stron urzadzenia chtodniczego.
W przestrzeni tej nie moga znajdowad
sie zadne przedmioty ograniczajace
doptyw powietrza do chtodzonych
elementéw. Nie umieszczac urzadze-
nia chtodniczego w zamknietych prze-
strzeniach ani w miejscach catkowicie
lub prawie catkowicie pozbawionych
doptywu powietrza.

5 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Loddwka nadaje sie do chtodzenia srodkow spozyw-
czych. Lodéwka nadaje sie rowniez do zastosowania
w pojazdach. Loddéwka jest przeznaczona do zasilania
z gniazda pradu statego pojazdu badz tez z sieci pradu
przemiennego.

Loddwka jest rowniez przystosowana do zastosowania
na campingach.

Loddwka jest przeznaczona do uzytku domowego i po-
dobnych zastosowan, w obszarach takich jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach
i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i in-
nych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niede-
talicznych

Lodéwka nie nadaje sie do:
¢ produktéw spozywczych szybko mrozonych

* przechowywania substancji o wtasciwosciach ko-
rozyjnych, zracych oraz substancji zawierajacych
rozpuszczalniki

* zastosowania jako urzadzenie do zabudowy

Loddwka jest przystosowana wytacznie do wykorzysty-
wania zgodnie z jej przeznaczeniem oraz zamierzonym
zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wy-
korzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz za-
mierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa nie-
zbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi pro-
duktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewlasciwa obstu-
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ga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziata-
nie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za-
ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wyni-
kte z nastepujacych przyczyn:

Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfacze-
nie, w tym zbyt wysokie napiecie

Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne czesci zamienne do-
starczone przez producenta

Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniej-
szej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygla-
du i specyfikacji produktu.

6

Oszczedzanie energii

Wybrac¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione
przed promieniami stonecznymi.

Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia
przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego
w celu utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

Nie otwiera¢ lodowki czesciegj, niz jest to koniecz-
ne.

Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na dtuzej, niz
jest to konieczne.

Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone

w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzy-
cia energii koszyk ustawia¢ w potozeniu, w ktérym
zostat on dostarczony.

Regularnie sprawdzac¢ osadzenie uszczelnienia
pokrywy.

Eksploatacja

Zakres dostawy:

(@ rys. Kl na stronie 3
Podtgczy¢ lodowke do akumulatora:
@3 rys. A na stronie 3

Podtaczy¢ lodowke do zasilania pradem prze-
miennym:

@ rys. na stronie 4

>

(o)

Wiaczy¢ lodowke:

fE rys. n na stronie 4

Ustawi¢ temperature:

@A rys. A nastronie 4

Ustawi¢ jednostki temperatury:

@A rys. @ nastronie 5

Wybrac tryb czujnika ochrony akumulatora:
fE rys. na stronie 6

Ustawi¢ jasnos$¢ wyswietlacza:

@A rys. A na stronie 7

Zainstalowac¢ aplikacje do chtodzenia mobilnego:

Pobierz aplikacje na stronie
gr.dometic.com/beiv4R.

Ustawi¢ tryb u$pienia:
@A rys. Fl na stronie 7

Ustawic tgczno$¢ Bluetooth:

@A rys. @i na stronie 8
Ustawi¢ tacznos¢ WLAN:

fE rys. na stronie 8
Skorzysta¢ z portu USB:
3 rys. [B na stronie 9
Whytaczy¢ loddwke:

[ rys. B na stronie 9

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzy-
skac za posrednictwem umieszczonego na etykie-
cie energetycznej kodu QR lub na stronie eprel.e
c.europa.eu.

(3 rys. @A na stronie 10

Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie
dziecka w urzadzeniu

Przed utylizacja starego urzadzenia chtodni-
czego nalezy zdja¢ pokrywe. Pozostawi¢ ko-
sze w lodowce, aby dzieci nie mogty w tatwy
sposéb wejs¢ do srodka.
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Opakowanie nalezy w miare mozliwosci
E wrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-

odpady do recyklingu. Szczegdtowe infor-

macje na temat utylizacji produktu zgodnie

z obowigzujacymi przepisami mozna uzyskac

w lokalnym zakfadzie recyclingu lub u specja-

listycznego dystrybutora.

akumulatory i Zrodta $wiatta: Przed podda-
niem produktu recyklingowi nalezy usuna¢

z niego wszelkie baterie, akumulatory i Zrédta
$wiatta. Uszkodzone akumulatory lub zuzyte
baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzeda-
2y lub odpowiedniego punktu zbiérki. Bate-
rii, akumulatoréw i Zrodet Swiatta nie nalezy
wrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komu-
nalne. Jesli produkt nie bedzie juz dalej wy-
korzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w naj-
blizszym zakfadzie recyklingu lub od specjali-
stycznego przedstawiciela producenta, w jaki
sposdb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie
z obowigzujacymi przepisami. Produkt moz-
na zutylizowa¢ nieodptatnie.

E Recykling produktéw zawierajacych baterie,
—

9 Dane techniczne

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Pasmo czestotliwosci

(WLAN) 2,4 GHz

Maks. moc wyjéciowa

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Firma Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd niniej-
szym o$wiadcza, ze urzadzenia radiowe typu CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 s zgodne z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE do-
stepny jest w internecie pod adresem: documents.do
metic.com
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musi byt v stlade so vsetkymi platnymi
montaznymi predpismi.

¢ Nikdy sa nedotykajte holymi rukami ob-
SIovenSky nazenych vodicov. To plati predovset-

kym pri prevadzke prostrednictvom sie-
te striedavého pradu.
1 Doélezité oznamenia ]
VYSTRAHA! Nebezpecenstvo tirazu
elektrickym pradom

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varo-
vania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarué¢ené, ze vyrobok bude vzdy

spravne naindtalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny M NepOUﬂV&jte chladiace zariadenie, ak
kvyrobku. je viditelné poskodené.

Pouzivanim tohto \{y’robku ty’m?o pf}tvrdzujgte, ze srte si ([iék\adneprec’\’le’lhvé'etky’ . Ak]e napéjacf kabel tohto chladiaceho
pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim vietkych N R . , ,

uvedenych podmienok. Siihlasite, 7e tento vyrobok budete pouzivat iba v silade zariadenia poskodeny, musi sa vyme-
0 zamy’é\'any"m pouz'm’/m avsutlade s po/kynm\', us‘mern’emami a'va‘ro\//ama u}/edeqy’- nit’, aby sa zabranilo bezpeénostn)’/m ri-
mi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a naria- L

deniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami zikdm.

uvedenymi v tomto navode, méze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie . . .
inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. M Opra\/y tohto chladiaceho zariadenia
Tento névctd na ohbvsluhu vyrobku vra'te/me pokynovy, u‘s/meme‘m’a v’aro\{?m',‘ a sti§\aca smie vykonévat’ len kvalifikova ny’ perso-
dokumentacia mdze podliehat zmenam a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie , , . e oy
o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com. nal. Nespravne opravy mozu zapricinit

vazne rizika.
e Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré
2 vvsvetlenie SymbOIOV zarucia spravne pripojenie, najma vte-
. , dy, ked'je zariadenie potrebné uzem-
na zariadeni yoed P

nit.

Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
materialy. f j E

* Priumiestnovani zariadenia sa ubez-
pecte, Ze napdjaci kdbel nie je zachyte-
ny alebo poskodeny.

* Neumiestnuje ziadne viacnasobné pre-

3 Slflvisiace dokumenty npsne zasyvky alebo prenosne n.apajaf

cie adaptéry na zadnu stranu zariade-
nia.
Podrobny navod bsluh

E oaroony navod na obsiunu ¢ Chladiaci prostriedok v chladiacom

najdete online na adrese . o
) okruhu chladnicky je vysoko horlavy
gr.dometic.com/bedE3g. , - s o
T av pripade Uniku sa mézu nahromadit
.# horlavé plyny, ak je spotrebi¢ umiest-
“l-E neny v malej miestnosti. V pripade po-
= Skodenia chladiaceho okruhu:

e Otvoreny plamen a potencial-
ne zdroje zapalenia drzte mimo

4 Bezpecnostné pokyny chladnicky.
*  Miestnost dobre vetrajte.
NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo *  Vypnite chladnicku.
urazu elektrickym priidom * Pre chladiace zariadenia s chladivom
e Ulodi: Ak je zariadenie napajané z e- R600a:
lektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj +  Chladiaci okruh obsahuje malé

napajania je vybaveny pridovym chra-
ni¢om s isticom (RCCB) alebo preru-

Sovac¢om obvodu (GFCI). Montaz, naj-
ma v potencidlne vlhkych priestoroch,

mnozstvo ekologického, ale hor-
lavého chladiaceho média. Nena-
rusa ozénovu vrstvu a neprispie-
va k zvySovaniu sklenikového efek-
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A

tu. Uniknuté chladiace médium sa
mobze vznietit.

e  Chladiace zariadenie nepouzivaj-
te ani neskladujte v stiesnenych
priestoroch so ziadnym alebo mi-
nimalnym prddenim vzduchu.

Udrzuijte vetracie otvory na telese zaria-
denia alebo v zabudovanych konstruk-
ciach nezablokované.

Nepouzivajte Ziadne mechanické pred-
mety alebo iné prostriedky na urychle-
nie procesu rozmrazovania, okrem pri-
padu, ked'ich vyrobca odporuca na-
tento proces.

Neotvarajte ani neposkodte chladiaci
okruh.

Nepouzivajte Ziadne elektrické zaria-
denia v chladiacom zariadeni, okrem-
pripadu, ked vyrobca odporuca pou-
Zivanie tychto zariadeni takymto sp&so-
bom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia
zdravia

Toto zariadenie smu pouzivat deti

od 8 rokov a osoby so znizenymi psy-
chickymi, zmyslovymi alebo mentalny-
mi schopnostami a vedomostami, ked'
sU pod dozorom alebo ked' boli pouce-
né o bezpec¢nom pouzivani zariadenia
a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkla-
dat potraviny do chladiacich zariadeni
atiezich z nich vyberat.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim.

Cistenie a bezn( tdrzbu nesm vyko-
navat deti bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
V chladiacom zariadeni neskladuijte latky,

u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu na-
pr. sprejové nadoby s horlavym hnacim ply-

nom.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom

Pred uvedenim chladiaceho zariadenia
do prevadzky musia byt napajaci kabel
a zastr¢ka suché.

Pred kazdym cistenim a udrzbou a po-
kazdom pouzitf odpojte chladiace za-
riadenie od zdroja napéjania.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo ohro-
zenia zdravia

Pre zabranenie kontaminacii potravin
dodrzte nasledujuce pokyny:

e Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon za-
riadenia zodpoveda poziadavkdm
potravin ur¢enych na chladenie.

*  Potraviny sa smu skladovat len v o-
riginalnych baleniach alebo vhod-
nych nddobéch.

e Otvorenie chladiaceho zariadenia
na dlhsiu dobu méze spdsobit vy-
razné zvysenie teploty v priehrad-
kéch zariadenia.

*  Pravidelne cistte povrchy, ktoré
mozu prist do kontaktu s potravi-
nami a pristupnymi systémami na-
odvadzanie kondenzatu.

Ak zariadenie ponechéte prazdne na-

dlhy cas:

*  Vypnite zariadenie.

*  Odmrazte zariadenie.

e Zariadenie vycistte a ususte.

*  Nechajte otvorené veko, aby ste
zabranili tvorbe plesni vnutri zaria-
denia.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Skontrolujte, ¢i Udaje o napati na typo-
vom Stitku suhlasia s existujicim zdro-
jom napatia.

Chladiace zariadenie pripajajte iba na-

sledovne:

*  Pripojte pripdjaci kdbel na jedno-
smerny prud k zdroju jednosmer-
ného prudu vo vozidle

* alebo pripojte pripdjaci kdbel na s-
triedavy prud do zasuvky so strie-
davym prudom.

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky

za kabel.

Ked'je chladiace zariadenie pripojené
k zasuvke s jednosmernym pridom:
Odpojte chladiace zariadenie a iné
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spotrebice od batérie vozidla skér, nez
pripojite rychlonabijacku.

¢ Ked'je chladiace zariadenie pripojené
k zasuvke s jednosmernym pradom: Pri
vypinani motora odpojte chladiace za-
riadenie alebo ho vypnite. Inak sa moze
vybit batéria vozidla.

* Chladiace zariadenie nie je vhodné na-
prepravu Zieravych latok alebo latok
s obsahom rozpustadiel.

* |zolacia chladiaceho zariadenia obsa-
huje horlavy cyklopentan a vyzaduije si
Specidlne postupy pri likvidacii. Po up-
lynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chla-
diace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

¢ Neumiestiujte chladiace zariadenie
do blizkosti otvoreného plamena ale-
bo inych zdrojov tepla (otvorené oh-
ne, ohrievace, priame slnec¢né Ziarenie,
plynové rary atd'.).

* Do vnutorného zasobnika neplnte lad
ani ziadne kvapaliny.

* Chladiace zariadenie nikdy neponaraj-
te do vody.

* Chrénte chladiace zariadenie a kable
pred vysokymi teplotami a vihkostou.

* Chladiace zariadenie nevystavujte daz-
du.

¢ Na zaistenie riadnej cirkulcie chladiva
nesmie byt prekroc¢eny uhol naklonenia
chladiaceho zariadenia o viac ako 30 °.
Pomocou vodovéhy preto skontrolujte,
¢i je chladiace zariadenie vo vodorov-
nej polohe.

* Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, Ze
chladiace zariadenie ma neustale do-
statocné vetranie na vietkych Styroch
stranach. Neblokujte vetraci priestor
Ziadnymi predmetmi, ktoré by mohli
prekazat prddeniu vzduchu k chladia-
cim suciastkam. Neumiestrujte chla-
diace zariadenie do uzavretych priehra-
diek alebo priestorov bez pridenia ale-
bo s minimalnym prddenim vzduchu.

5 Pouzivanie v sulade
s urécenim

Chladiaci box je vhodny na chladenie potravin. Chladia-
ci box je vhodny aj na pouzitie vo vozidlach. Chladiaci
box sa méze napéjat zo zasuvky jednosmerného priadu
vozidla alebo zo siete so striedavym prudom.

Chladiaci box je vhodny aj na kempovanie.
Chladiaci box je uréeny na pouzitie v domécnosti a na
podobné pouzitie, napriklad

* v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch,
kanceldridch a inych pracovnych prostrediach,

* nachalupach,

* zakaznikmiv hoteloch, moteloch a v inych typoch
ubytovacich zariadent,

* v zariadeniach typu Bed and Breakfast,
* v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych
zariadeniach.
Chladiaci box nie je vhodny na:
* Rychle zmrazovanie potravin

* skladovanie korozivnych, Zieravych latok alebo [-
tok obsahujucich rozpustadla,

* pouzitie ako vstavany spotrebic.

Tento chladiaci box je vhodny iba na uréené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento vyrobok je vhodny iba na urc¢ené pouzitie a pouzi-
tie v slade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informécie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chyb-
na instalacia a/alebo nespravna obsluha & idrzba bude
mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i Skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako
origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vy-
robcom

e Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vy-
robcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navo-
de

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu
a technickych parametrov vyrobku.
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6 l’Jspora energie > Nastavenie rezimu spanku:
@A obr. El nastrane 7
> Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chra- > Nastavenie Bluetooth:

nené pred priamym sine¢nym svetlom.
o _ o i 3 obr. il nastrane 8
> Teplé jedld nechajte pred vlozenim do chladiace-

ho zariadenia najprv vychladnit. > Nastavenie WLAN:

> Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je (@ obr. ] nastrane 8
to potrebné. > Pouzivanie portu USB:

> Chladiace zariadenie nenechdvajte otvorené dlh- @ obr. [B na strane 9

3ie, ako je nevyhnutné. . .
) . . . L > Vypnutie chladiaceho boxu:
> Akje chladiace zariadenie vybavené kosom: Pre

optimalnu spotrebu energie umiestnite ké$ podla [E obr. na strane 9

jeho umiestnenia pri dodant. > Dalsie informécie o vyrobku ziskate prostrednic-
> Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka stale tvom QR kédu na energetickom Stitku alebo na-

spravne prilieha. stranke eprel.ec.europa.eu.

3 obr. [ na strane 10

7 Obsluha

(o)

Likvidacia

> Obsah dodavky:

@3 obr. Ell nastrane 3 VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Pripojenie chladiaceho boxu k batéri: & Pred likvidaciou starého chladiaceho zaria-
’ denia demontujte veko. Nechajte kosiky na-
3 obr. H nastrane 3 svojom mieste, aby deti nemohli lahko vliezt

> Pripojenie chladiaceho boxu k zdroju striedavého dnu.

prudu:
Obalovy material davajte podla moznosti do-
@ obr. Fl nastrane 4 E prislusného recyklovaiel’ného odpadu. In-
> Zapnutie chladiaceho boxu: formuijte sa v najblizsom recykla¢nom stredis-
@ obr. [ nastrane 4 ku alebo u vasho Specializovaného predaj-
. cu o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi
> Nastavenie teploty: predpismi tykajlcimi sa likvidacie.
@3 obr. A na strane 4
> Nastavenie jednotiek teploty: Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatel-
nymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred re-
@ obr. @ nastrane 5 cyklaciou vyrobku vyberte vietky batérie, na-
> Volba reZimu snimaca stavu batérie: bijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase po-
Skodené akumulatory alebo prazdne baté-
@ obr. [l nastrane 6 rie odovzdajte u prerzi/ajcu alebo v zbernom
> Nastavenie jasu displeja: mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetel-
(@ obr. F na strane 7 né zdroje nevyhadzujte do domového odpa-
du. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit
z prevadzky, informujte sa v najblizSom recyk-
lacnom stredisku alebo u svojho Specializova-
Aplikaciu ziskate na adrese ného predajcu o prislusnych predpisoch ty-
gr.dometic.com/beiv4R. kajucich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bez-
platne zlikvidovat.

P

> Instalovanie chladiacej aplikacie do mobilu:

[=
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9 Technické udaje

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

z:\;\f/sgeNr;éné pasmo 2.4GHz
Max. vystupny vykon

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Firma Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd tymto vy-
hlasuje, Ze radiové zariadenie typu CFX2 28, CFX2 37,
CFX2 45, CFX2 57 vyhovuje smernici 2014/53/EU.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na-
nasledujucej internetovej adrese: documents.dometi

c.com


https://documents.dometic.com
https://documents.dometic.com
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Cestina

1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsaze-
né v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné
instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli véechny pokyny,
smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a sou-
hlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Géelu

a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu
kvyrobku a v souladu se véemi pislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete
anebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Ten-
to navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace
miize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli
na zarizeni

Vystrahal Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

3 Souvisejici dokumenty

Podrobny névod k obsluze
naleznete online na adrese
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Bezpecnostni pokyny
NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elek-
trickym proudem

* Na ¢lunech alodich: Pokud se zafizenf
napdji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je
napajeci zdroj vybaven jisticem zbytko-
vého proudu (RCCB) nebo prerusova-
&em zemniho spojeni (GFCI). Instalace,
zejména ty v potencialné vihkych pro-
storach, musi byt provedeny v souladu

se vsemi platnymi instalacnimi predpi-
sy.

¢ Nikdy se nedotykejte odizolovanych
vodic¢l. To plati pfedevsim pro provoz
pfistroje v siti na stfidavy proud.

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elek-
trickym proudem

A

¢ Vpfipadé, ze je chladici pfistroj viditel-
né poskozen, nesmite ho pouzivat.

¢ Pokud je privodni kabel tohoto chladi-
ciho pfistroje poskozen, musi byt vy-
méneén, aby nevzniklo nebezpedi.

¢ Opravy tohoto chladiciho pfistroje
sméji provadet pouze kvalifikovani pra-
covnici. Nespravné opravy mohou zpd-
sobit znacné nebezpedi.

e Pristroj zapojte do zasuvek, které zajis-
tuji spravné pripojeni, zejména pokud
je treba pfistroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
¢ Pfiumisténi pfistroje se ujistéte, ze nenf

zachycen nebo poskozen pfivodni ka-
bel.

* Prenosné vicenasobné zasuvky nebo
prenosné napajeci zdroje neumistujte
v zadnf ¢asti pfistroje.

¢ Chladivo v chladicim okruhu je vysoce
horlavé a v pfipadé uniku by mohlo do-
jit k nahromadeéni hoflavych plynd, po-
kud se pfistroj nachazi v malé mistnosti.
Pfi poskozenf chladiciho okruhu:

e Udrzujte otevieny ohen a poten-
cidlni zdroje vzniceni mimo chlad-
nic¢ku.

*  Mistnost dobfe vétrejte.

*  Vypnéte chladni¢ku.

¢ Pro chladici zafizeni' s chladivem
R600a:

e Chladici okruh obsahuje malé
mnozstvi ekologického, ale hofla-
vého chladiva. Tim nenf poskozo-
vana ozonova vrstva a nezvysuje se
sklenikovy efekt. Unikajici chladivo
se muize vznitit.

*  Chladici zafizeni nepouzivejte ani
neskladujte v uzavrenych prosto-


https://www.dometic.com/
http://qr.dometic.com/bedE3g
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A

rach s nulovym nebo minimalnim
proudénim vzduchu.

Ventilaéni otvory na krytu pfistroje ne-
bo v montaznich konstrukcich udrzujte
bez prekazek.

K urychleni procesu rozmrazovani ne-
pouzivejte zadné mechanické predmé-
ty ani jiné prostfedky s vyjimkou téch,
které k tomu byly doporuceny vyrob-
cem.

Za zadnych okolnosti neotevirejte ani
neposkodte chladici okruh.
Nepouzivejte uvnitf chladnicky zadné
elektrické pfistroje, pouze pokud jsou
k tomu takové pfistroje doporuceny vy-
robcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Tento pfistroj mohou pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkuse-
nostmi a znalostmi, pokud jsou pod-
dohledem nebo obdrzely pokyny tyka-
jici se pouzivani pfistroje bezpecnym
zpUsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

Déti ve véku 3 az 8 let smi chladici pfi-
stroj nakladat a vykladat.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby
si se zafizenim nehraly.

Cisténi a béznou tdrzbu nesméji pro-
vadét déti bez dozoru.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné lat-
ky, jako napf. spreje s hoflavym hnacim ply-

nem.

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi usmrceni
elektrickym proudem

Pred uvedenim chladiciho pfistroje do-
provozu zkontrolujte, zda jsou pfivod-
ni kabel a zastrcka suché.

Pred kazdym cisténim, provadénim
udrzby a po kazdém pouziti odpojte
chladici pfistroj od elektrického napdje-
ni.

/A

UPOZORNEN:I! Nebezpeti ohrozeni
zdravi

Aby se pfedeslo kontaminaci potravin,

dodrzujte prosim nasledujici pokyny:

e Zkontrolujte, zda je chladici kapa-
cita pfistroje vhodna pro uchova-
vani potravin, které chcete chladit.

e Skladujte potraviny pouze v origi-
nalnim baleni nebo ve vhodnych
nadobach.

e Otevreni chladiciho pfistroje na-
delsi dobu mize zplsobit znacné
zvyseni teploty v prihradkach pri-
stroje.

*  Pravidelné ¢istéte povrchy, které
se mohou dostat do kontaktu s po-
travinami a pfistupnymi odtokovy-
mi systémy.

Je-li pristroj ponechan prazdny po dlou-

hou dobu:

*  Vypnéte pfistroj.

e Odmrazte pfistroj.

e Vydistéte a vysuste pfistroj.

¢ Nechejte viko oteviené, aby se za-
branilo tvorbé plisné uvnitf pfistro-
je.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Zkontrolujte, zda Gdaj o napéti na typo-

vém stitku odpovidéa udaji pro zdroje

napajent.

Pripojte chladici pfistroj pouze nasle-

dujicim zplsobem:

*  Pripojte pfivodni kabel na stejno-
smérny proud k siti stejnosmeérmné-
ho proudu ve vozidle

*  Nebo pfivodni kabel pro stfidavy
proud k siti stfidavého proudu

Nikdy nevytahujte zastréku ze zasuvky
tahem za kabel.

Pokud je chladicf pfistroj pfipojen k za-
suvce stejnosmeérného proudu: Odpoj-
te chladici pfistroj a jiné spotrebice od-
baterie vozidla jesté pred pripojenim
rychlonabijeciho zafizeni.

Pokud je chladicf pfistroj pfipojen k za-
suvce stejnosmérného proudu: Po vy-
pnuti motoru preruste spojeni nebo vy-
pnéte chladici pfistroj. V opacném pri-
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padé mlze dojit k vybiti baterie vozi-
dla.

e Chladici pfistroj neni vhodny k pfepra-
vé leptavych latek nebo latek s obsa-
hem rozpoustédel.

* lzolace chladiciho pfistroje obsahuje
hoftlavy cyklopentan a vyzaduje speci-
alni postupy likvidace. Chladici pfistroj
odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyk-
lu do vhodného stfediska pro recyklaci.

e Chladici pfistroj neinstalujte v blizkos-
ti otevieného ohné nebo jinych tepel-
nych zdroju (taborovy ohen, topeni,
primé slunecni zareni, plynova kamna
apod.).

¢ Do vnitini nddoby nelijte zadné kapali-
ny ani do ni nedavejte led.

* Nikdy neponofuijte chladici pfistroj do-
vody.

e Chladici pfistroj a kabely chrante pred
horkem a vihkem.

* Chladici pfistroj nesmi byt vystaven
desti.

¢ Kradné cirkulaci chladiva nesmi chla-
dici pfistroj stat se sklonem pod thlem
vétsim nez 30 °. K tomu Ucelu nastavte
chladicf pfistroj vodorovné pomoci vo-
dovahy.

* Riziko pieh¥ati! Zajistéte, aby bylo
vzdy kolem chladiciho zafizeni ze viech
Ctyr stran dostatek volného mista k vé-
trani. Vétraci prostor udrzujte volny bez
jakychkoli predmétd, které by mohly
prekazet proudu vzduchu a zabranit tak
chlazeni soucasti zafizeni. Chladici zafi-
zeni neumfstujte do uzavienych schra-
nek nebo prostor, kde nemze proudit
vzduch.

5 Urcené pouziti

Chladici box je uréen k chlazeni potravin. Chladici box
Ize pouzivat i ve vozidlech. Chladici box je navrzen tak,
aby mohl byt provozovan ze zasuvky stejnosmérné-

ho proudu vozidla nebo napajen ze zdroje stfidavého
proudu.

Chladici box je vhodny také k pouziti pro kempovani.

Chladici box je uréen k pouziti v domécnosti a v podob-
nych provoznich podminkach, jako jsou

* Kuchynky pro persondl v obchodech, kancelafich
ajinych pracovnich prostorach,

e Farmy,

* Klienti v hotelech, motelech a jinych prostredich
rezidencniho typu,

* Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
* Stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho ty-
pu.
Chladici box neni vhodny k:
* Rychlé mrazeni potravin

* skladovaniziravych, leptavych nebo rozpousteédla
obsahujicich latek,

* kpouzivanive funkci vestavného spotrebice,

Tento chladici box je vhodny pouze k uréenému Gcelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a po-
uziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné
k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna in-
stalace a/nebo nevhodné pouziti &i udrzba povedou

k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce nepfejima zddnou odpovédnost za jakékoli zra-
néni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujici-
ho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojent
véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna udrzba nebo pouziti jinych ndhradnich
dilt nez originélnich dili dodanych vyrobcem

+  Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Pouziti k jinym G¢eldm, neZ jsou popsany v tomto
navodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled
a specifikace vyrobku.

6 Uspora energie

> Zvolte dobrfe vétrané misto, které je chranéno
pred pfimym slune¢nim zarenim.

> Teplé pokrmy nechejte pred ulozenim do chladi-
ciho pfistroje vychladnout.

> Neotevirejte chladici pfistroj castéji, nez je ne-
zbytné nutné.
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>

Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez

jenutné.
Pokud je chladici zafizeni vybaveno kosem: Pro

optimalni spotrebu elektrické energie umistéte za-

sobnik podle polohy pfi dodan.

Pravidelné ovéfujte, ze tésnénf vika stale radné se-

di.

Pouziti

Obsah dodavky:

@3 obr. Ell na strance 3
Pripojte chladici box k baterii:
@ obr. ﬂ nastrance 3

Pripojte chladici box k napajent stfidavym prou-
dem:

(@ obr. F nastrance 4
Zapnéte chladici box:

(@3 obr. @ na strance 4
Nastavent teploty:

3 obr. A na strance 4
Nastavte jednotky teploty:

@3 obr. @ nastrance 5

Vyberte rezim snimace baterie:
@ obr. nastrance 6
Nastavte jas displeje:

@3 obr. Bl nastrance 7

Nainstalujte mobilni aplikaci chladictho zafizenf:

gr.dometic.com/beiv4R.

Nastavte rezim spanku:

(@3 obr. EJ na strance 7
Nastavte Bluetooth:

@3 obr. [ na strance 8
Nastavte WLAN:

@3 obr. [ na strance 8
Pouzijte port USB:

Aplikaci stahnéte z obchodu

fE obr. IE na strance 9
> Vypnéte chladici box:
3 obr. [B nastrance 9

> Dalsiinformace o vyrobku jsou dostupné pro-
stfednictvim QR kédu na energetickém stitku ne-
bo na adrese eprel.ec.europa.eu.

[ obr. [ na strance 10

(o)

=i

Likvidace

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
Pred zlikvidovanim starého chladiciho zafize-
ni demontujte viko. Nechejte na misté kosiky,
aby se dovnitf nemohly snadno dostat déti.

Obalovy material pokud mozno zlikviduj-

te do vhodnych recyklacnich odpadnich na-
dob. Informace o likvidaci vyrobku v soula-
du s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recyklaéni stredisko nebo specializova-
ny prodejce.

Recyklace vyrobk s bateriemi, dobijecimi
bateriemi a svételnymi zdroji: Pfed recykla-

ci vyrobku vyjméte vSechny baterie, dobije-
ci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo po-
uzité baterie vratte svému prodejci nebo je
zlikvidujte ve sbérném dvore. Nevyhazujte
baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do-
bézného domovniho odpadu. Pokud bude-
te chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, infor-
mace o pfislusném postupu v souladu s plat-
nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistnf
recyklacni stredisko nebo specializovany pro-
dejce. Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

9 Technické udaje

CFX2 | CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekvenéni pasmo
(WLAN)

2,4 GHz

Max. vystupni vykon

WLAN

Bluetooth

19,22 dBm
7,93 dBm
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Spole¢nost Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd tim-
to prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu CFX2 28, CFX2
37, CFX2 45, CFX2 57 odpovida pozadavkim smémice
2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dis-
pozici na nasledujici internetové adrese: documents.do
metic.com
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tertleteken, meg kell felelnie az dsszes
vonatkozo telepitési eléirdsnak.

¢ Soha ne fogjon meg puszta kézzel
Magyar , . )
gy csupasz vezetékeket. Ez mindenekelStt
a valtakozé dramu haldzatrol torténd
Uzemeltetés soran érvényes.

1 Fontos informaciok

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében VeSZély

kérjuk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben talalhatoé utasitasokat,

iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatét * Ne haszné\ja a hitékészuiléket, ha az

atermék kozelében KELL tartani. lathatdan megsérult.

Ater'mékvhgszna'\alk{a Yételéve\ On/k\'je\em\' hvogy flgy/e\mesgn e\o\vas@ az t%sszes o Haa hitékészilék tépkébele

utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt L. N L.

leirt szerzédési feltételeket. On elfogadija, hogy kizérélag a rendeltetésének megserU|t, akkor a bIZtOﬂsagl

megfe\e\é ce’\ra/és ajelen termg’k kéziki?nwbgn \/e\’rt Utmutgtésoknék, \'ra'/nye\veknek kockazatok elkertilése érdekében ki kell

és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és szabalyozasoknak PR

megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések cserélni ezt.

elolvasasanak és betartasanak elmulasztésa sajat és masok sértiléséhez, a termék it et

vagy a kdzelben talalhaté méas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék ¢ Ezen a h(itékésziléken csak szakember

kézlkbnyv/és'a benne ta\é\hé{d utfxs\’tésok, '\rényglvevk é§ f\gye\meztetésgk, valamint Vég ezhet javw’ta’so kat. A helytelen

a kapcsolédo dokumentaciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész o, R . ,

termekinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com. javitasok jelentds veszélyeket
okozhatnak.

e Akésziléket olyan aljzatba illessze

2 A készuléken lathato be, amelyr bizt?sllitja"a megfeleld
SZimbélumOk magyarézata csatlakozast, kiléndsen akkor, ha a

készlléket foldelni kell.

Figyelmeztetés! Tizveszély. Gyulékony anyagok. FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
e Akészilék elhelyezésekor ligyeljen

arra, hogy ne csipje be és ne karositsa
a tdpkabelt.

* Ne helyezzen el tobb hordozhatéd

3 Vonatkozé dokumentumok alizatot, vagy hordozhatd tapegyscget
a készulék hatsé részénél.

*  AhUtdkdzeg korben 1évé hiitékozeg
erbsen gyulékony, és ha a készilék
kis méret( helyiségben van,
szivargas esetén gyulékony gazok
képzddhetnek. A hitdkor sérilése
esetén:

Az online Uzemeltetési Utmutatdt
a kovetkezd cimen taldlhatja meg:
gr.dometic.com/bedE3g.

e Tartsatévol a h(tészekrénytdl a
nyilt ldngokat és a lehetséges
szikraforrasokat.

4 Biztonsagi utmutatasok *  Alaposan szelléztesse a
helyiséget.
VESZELY! Aramiités miatti veszély *  Kapcsolja ki a htészekrényt.
¢ Hajoknal: Ha a készuléket a elektromos * R600a hiitékoézeggel izemeld
haldzatrél taplalja, akkor biztositsa, hitékészilékeknél:
hogy a haldzat rendelkezzen .

A htékor kis mennyiség
kornyezetbarat, de gyulékony
hitékdzeget tartalmaz. Nem
karositja az 6zonréteget és
nem noveli az Giveghazhatast.

maradékaram megszakitoval

(RCCB) vagy foldelési hiba dramkaor-
megszakitéval (GFCI). A telepitésnek,
kilbndsen a potencidlisan nedves
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A

A kiszivargd hiitékozeg
meggyulladhat.

*  Nehaszndlja vagy tarolja a
hitékésziléket olyan zart
helyiségekben, ahol minimalis a
levegdaramlas, vagy nincs is ilyen.

A készulékhazban, vagy a beépitési

szerkezetben 1évé szellézdnyildsokat

tilos eltorlaszolni.

A leolvasztasi mUvelet felgyorsitasara
ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket,
vagy mas anyagokat, kivéve, ha a
gyarto ezt javasolja.

Ne nyissa fel, vagy ne kérositsa a
hatékort.

Ne hasznaljon elektromos készulékeket
a hltokészllék belsejében, kivéve, ha
ezeket a készllékeket a gyarté erre a
célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas
veszélye

Akészlléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi
és mentdlis képességy, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezé személyek csak
feligyelet mellett, illetve a készllék
biztonsagos hasznalatat és az

abbdl eredé veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

A 3 és 8 év kdzotti gyermekek
mar kivehetnek és berakhatnak
élelmiszereket a hltokészllékekbe.

A gyermekeket feltgyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készilékkel.

Atisztitast és a felhasznaldi
karbantartast feligyelet nélkali
gyermekek nem végezhetik.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a hitékészilékben robbanékony
anyagokat, példaul gyulékony hajtdgazt
tartalmazé permetpalackokat tarolni.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

A hUtékészulék izembe helyezése elétt
Ugyeljen arra, hogy a kdbel és a dugasz
szaraz legyen.

Minden tisztitas és karbantartas elétt
és minden hasznalat utan vélassza le a
hitékésziléket az dramellatasroél.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas
veszélye

Az élelmiszer szennyezddésének
elkerilése érdekében tartsa be a
kovetkezd Utmutatasokat:

*  Ellendrizze, hogy a késziilék
h(tési teljesitménye megfelel-
e a hiteni kivant élelmiszerek
kovetelményeinek.

o Elelmiszert csak eredeti
csomagolasban vagy megfeleld
tarolékban szabad tarolni.

*  Ha hosszabb idészakokra kinyitja
a hitoékészlléket, azzal jelentdsen
megndvekedhet a hdmérséklet a
készilék rekeszeiben.

*  Tisztitsa meg rendszeresen
az élelmiszerrel érintkezd
fellleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

Ha hosszu idére Uresen hagyja a
készlléket:

*  Kapcsolja ki a készlléket.
*  Olvassza le a késziléket.

*  Tisztitsa meg és szaritsa meg a
késziléket.

e Akészllék belsejében torténd
penészképzbdés érdekében
hagyja nyitva a fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ellenérizze, hogy a tipustablan

feltintetett feszltségadatok egyeznek-

e arendelkezésre 3ll6 energiaellatassal.

A hUtokésziléket kizardlag a kdvetkezd

maodon csatlakoztassa:

e  Azegyendramu csatlakozokabellel
ajarmi egyendramu haldzatdhoz

*  Vagy egy véltakozd dramu
halézati aljzathoz csatlakoztassa a
valtakozd dramu csatlakozokdbelt

Soha ne hiizza ki a csatlakozédugdt a
kabelnél fogva az aljzatbdl.

Ha a hitokészilék egy egyendramu
aljzathoz van csatlakoztatva: Mielétt a
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gyorstoltd késziléket csatlakoztatja,
valassza le a hitokésziléket és mas
fogyasztdkat a jarmlakkumulatorrol.

* Haa h(tokészulék egy egyenaramu
aljzathoz van csatlakoztatva: Valassza
le a hlitokésziléket a halozatrol
vagy huzza ki, ha a jarm{ motorjat
kikapcsolja. Ellenkezé esetben a
jarmUakkumulator lemertlhet.

* Ah(tékészilék nem alkalmas mard
hatasu vagy olddszert tartalmazd
anyagok szallitasara.

*  AhUtékészulék szigetelése gyulékony
ciklopentant tartalmaz, amely
specidlis rtalmatlanitasi eljdrasokat
igényel. Elettartama végén megfeleld
hulladékkezeld kdzpontban adja le a
hitékésziléket.

* Ne helyezze a h(itokészuléket nyilt lang
vagy més héforras (tdbortiz, fltés,
erds napsugarzas, gaztlizhely stb.)
kozelébe.

* Ne toltson folyadékokat vagy jeget a
belsé tartalyba.

* Soha ne meritse vizbe a
hitokésziléket.

e Védje a hltokészlléket és a kadbeleket a
hétdl és a nedvességtol.

*  AhUtokészuléket ne tegye kiaz esd
hatasanak.

* AhUtdkozeg megfeleld keringetése
érdekében a hiitokészllék dolésszoge
nem Iépheti tul a cooling device may
not tilted by more than 30 °-ot. Ehhez
egy vizszintmérd segitségével allitsa
vizszintes helyzetbe a hlitékésziléket.

* Talmelegedés kockazata!
Mindig gondoskodjon arrdl,
hogy a hiitékészilék mind a négy
oldalanal legyen elegendd hely a
szellbzéshez. Minden olyan targyat
tartson tavol a szell6zbterllettdl, amely
korlatozna a h(ité szerkezeti elemekhez
mend légaramlatot. Ne helyezze a
htékésziléket zart rekeszekbe vagy
olyan terlletekre, ahol nincs vagy
minimalis a légaramlas.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

Ahtélada élelmiszerek hiitésére alkalmas. A hitélada
jarmUvekben valé Uzemeltetésre is alkalmas. A h(itélada
jarmuvek egyenaram tapellatas aljzatardl vagy
véltakozod dramu tdpellatasrol is Uzemeltethetd.

Ahtélada kemping hasznalatra is alkalmas.
Ez a h(téladda haztartdsi és hasonld kérnyezetekben,
példaul:
* Ulzletek, irodak és egyéb munkahelyek
személyzeti konyhaiban
* vidéki vendéghdzakban

* hotelekben, motelekben és mas lakdépllet tipusu
kornyezetekben

* vendégfogadd létesitményekben

e catering és hasonld nem kiskereskedelmi
felhasznalasi terlleteken alkalmazhato

Ahtélada a kévetkezd célokra nem alkalmas:
* Elelmiszer gyorsfagyasztasa

* Korroziv, maré hatast vagy olddszert tartalmazéd
anyagok tarolasara

* Haszndlat beépitett készulékként

Ez a h(itélada az itt leirt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld
rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydjt, amelyek

a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez szilkségesek. A hibas telepités és/
vagy a szakszer(tlen Uzemeltetés vagy karbantartas
elégtelen teljesitményhez és potencidlisan
meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy
csatlakoztatds, ideértve a tllfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd
cserealkatrészek hasznélata

* Atermék kifejezett gyartoi engedély nélkili
maodositasa

e Az Utmutatoban leirt céloktdl eltérd felhasznalas
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A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak mddositasara vonatkozd jogat.

Szerezze be az
alkalmazast innen:

80

6

Energiatakarékossag

Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve
van a kozvetlen napsugarzastol.

Hagyja lehtini a meleg ételeket, miel6tt azokat
hités céljara a hitokészulékbe helyezné.

Ne nyissa ki a szkségesnél gyakrabban a
hitokésziléket.

Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a
hitokésziléket.

Ha a hitokészilék rendelkezik kosarral: Az
optimalis energiafogyasztas érdekében a kosarat a
kiszallitasi helyzetbe pozicionalja.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél
megfelelden illeszkedik-e.

Uzemeltetés

A csomag tartalma:

B El. abra, 3. oldal

Ahtélada csatlakoztatasa az akkumuladtorhoz:
@ BA. abra, 3. oldal

A hitélada csatlakoztatasa valtakozé dramu
tapellatashoz:

@ H. abra, 4. oldal
Ahtélada bekapcsolasa:

@ A. abra, 4. oldal

Ahdémérséklet beallitasa:

@® B. ibra, 4. oldal

A hémérséklet mértékegységeinek bedllitasa:
B A.abra, 5. oldal

Az akkumulatorfigyeld Gizemmdd kivélasztdsa:
@A E. abra, 6. oldal

A kijelzé fényerejének bedllitasa:

@ H. abra, 7. oldal

Telepitse a h(itéladahoz valé mobilalkalmazast:

8

):4

gr.dometic.com/beiv4R.

Az alvas lizemmod bedllitasa:

@ A. abra, 7. oldal
A Bluetooth bedllitasa:

@A M. abra, 8. oldal
A WLAN bedllitasa:

3 E. abra, 8. oldal
Az USB-port hasznalata:
B EB. abra, 9. oldal

A hiitélada kikapcsolasa:
@ B. abra, 9. oldal

Tovabbi termékinforméacidkat az energiacimkén
talalhaté QR kdd beolvasasaval, vagy az
eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

@ @. abra, 10. oldal

Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Gyermekek
beszorulasanak kockazata

Arégi hlitékészilék leselejtezése eldtt
szerelje le a fedelét. Hagyja a kosarakat a
készllékben, igy a gyermekek nem tudnak
egyszer(ien belemaszni.

A csomagoldanyagot lehetdség szerint

a megfelel szelektiv hulladékgyjtd
tartalyokba kell helyezni. A termékre
vonatkozd artalmatlanitasi elirasokrél
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kézpontban, vagy szakkereskedéjénél.
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Az elemeket, akkumuldtorokat és

E fényforrasokat tartalmazo termékek

fr— Ujrahasznositasa: A termék Ujrahasznositasa
el6tt tvolitsa el az elemeket,
akkumuladtorokat és a fényforrasokat. Adja
le a meghibasodott akkumulatorokat vagy
elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy
egy gyUjtéhelyen. Ne dobja az elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat az
altaldnos haztartasi hulladékba. A termék
végleges lizemen kivil helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskedéjénél a
vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol. A
termék ingyenesen artalmatlanithaté.

9 Miiszaki adatok

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekvenciasav (WLAN) 2,4 GHz

Max. kimeneti

teljesitmény

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

A Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd kijelenti,
hogy a CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57
tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU irdnyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovege a kovetkezd honlapon érheté el:
documents.dometic.com
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u skladu sa svim vazec¢im propisima o
montazi.

Hrvatski ¢ Golim rukama ne dodirujte izlozene ka-
bele. To posebno vrijedi ako se napa-
janje uredaja odvija preko mreze izmje-
ni¢ne struje.

1 Vazne napomene

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane udara

U ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu . . . .
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda. * NemOJte koristiti h \adma k ako na njemu
) , o o ima vidljivih ostecenja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozprgnja teda razum\jete\ pristajete postovati ovdje ﬁavedene quete\'gdred- o Ako je kabel napajanja ovog rashlad-
be. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te R ., ..
u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za- nog uredaJa ostecen, mora se zamije-
pr?izvod, kaq i uskladu sa svim vfaiec’im zak‘om'ma i prop'\svima. Akovne provc"\lavte i ne niti kako bi se sprijeéilo ugroiavanje si-
postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja B
vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik gurnosti.
za proizvod, uklju¢ujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju . . .. A
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu . O\/aj hladmak smije popravIJa'u samo
posjetite documents.dometic.com. kvalificirano osoblje. Nepropisno izve-
deni popravci mogu znacajno povecati
opasnosti.
T~&nit H H . . . A .
2 Objasnjenje simbola na « Utika¢em spojite uredaj u uti¢nice koje
uredaju osiguravaju pravilan prikljucak posebi-
ce ako uredaj treba biti uzemljen.
Paznja! Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali. s
ja-op P pal ! UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
¢ Kada postavljate uredaj, pobrinite se
da kabel napajanja nije zaglavljen ili
ostecen.
¢ Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili
. . . . v .
3 Povezar“ dokumentl prijenosna napajanja na straznjoj strani
uredaja.
Detaljne upute za rukovanje ¢ Rashladno sredstvo u krugu rashladnog
pronadi éete na internetskoj adresi sredstva iznimno je zapaljivo i u slucaju
gr.dometic.com/bedE3g. curenja moze doci do nastanka zapalji-

vih plinova ako je uredaj u maloj pros-
toriji. U slu¢aju bilo kakva oste¢enja kru-
ga rashladnog sredstva:

e Otvoreni plamen i moguce izvore
zapaljenja drzite podalje od hlad-

. njaka.
4 S|gurn°sne upute *  Dobro prozradite prostoriju.
e Iskljucite hladnjak.
OPASNOST! Opasnost od strujnog uda- o ) B
ra e Ako jerijec o rashladnim uredajima s
rashladnim sredstvom R600a:

* Na plovilima: Ako se uredaj napaja pre- . ..
ko elektri¢ne mreze, pobrinite se za to . Rashladnj krug SéerI mglu koli&i-
da napajanje ima automatsku zastitnu nu ekoloskag, ali zapaljivog ras”
sklopku (RCCBY ili Fl-sklopku (GFCI). hladnog sredstva. Ono ne ostecu-
Montaza, narocito u potencijalno vlaz- Je ozonski sloj i ne povecava efekt

nim prostorima, mora biti provedena staklemlfa. Svgko rajshladno sr.e'd-
stvo, koje curi, moze se zapaliti.
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*  Nemojte upotrebljavati niti skladi-
Stiti rashladni uredaj u skuc¢enim
prostorima bez protoka zraka ili s
minimalnim protokom zraka.

¢ Pazite da ventilacijski otvori na kucistu
uredaja ili u ugradbenim konstrukcija-
ma nisu pokriveni.

¢ Ne koristite mehanicke predmete ili
druga sredstva kako biste ubrzali postu-
pak otapanja, jedino ako tako nije pre-
poruceno od strane proizvodaca.

* Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok
rashladnog sredstva.

* Ne upotrebljavajte elektricne uredaje
unutar rashladnog uredaja, osim ako ih
proizvodac preporucuje u tu svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina i starija te osobe sa sma-
njenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzo-
rom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te razumiju opasnosti
koje se pri tome javljaju.

* Djeciod 3 do 8 godina dopusteno je
puniti i prazniti hladnjake.

* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se nece igrati s ure-
dajem.

* Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i ko-
risnicko odrzavanje bez nadzora.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari
kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim pro-
pelantom.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
* Prije ukljucenja hladnjaka osigurajte da
su kabel napajanja i utikac suhi.
* Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja te na-
kon svake upotrebe rashladni uredaj is-
kopcajte iz izvora napajanja.

OPREZ! Opasnost za zdravlje

* Kako biste izbjegli kontaminaciju hra-
ne, pridrzavajte se sljedec¢ih uputa:

/A

*  Provijerite je li u¢inak hladenja od-
govarajuci za ¢uvanje hrane koju
zelite hladiti.

*  Hrana se smije ¢cuvati samo u izvor-
nom pakiranju ili u prikladnim po-
sudama.

e Otvaranje vrata hladnjaka duze vri-
jeme moze uzrokovati znatno po-
vecanje temperature u odjeljcima
uredaja.

*  Redovito Cistite povrsine koje do-
laze u dodir s hranom i sustavima
odvodnje kojima se moze pristupi-
ti.

¢ Ako je uredaj dugo prazan:

e Iskljucite ga.

e Odledite uredaj.

e Ocistite i osusite uredaj.

*  Poklopac ostavite otvoren kako
biste sprijecili nastanak plijesni
unutar uredaja.

POZOR! Opasnost od ostecenja

* Provjerite odgovara li specifikacija na-
pona na tipskoj plocici specifikaciji
mreznog napona.

* Rashladni uredaj prikljucite samo na s-
liedecinacin:
e Sistosmjernim kabelom za napaja-
nje istosmjernom strujom u vozilu

e llisizmjeni¢nim kabelom za napa-
janje izmjeni¢nom strujom u vozilu

¢ Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice
povlac¢enjem kabela.

* Ako je rashladni uredaj spojen na isto-
smjernu uti¢nicu: Odspojite rashladni
uredaj i ostale uredaje koji trose energi-
ju s akumulatora prije spajanja uredaja
za brzo punjenje.

* Ako je rashladni uredaj spojen na isto-
smjernu uti¢nicu: Odspojite rashladni
uredaj ili ga iskljucite kada iskljucite mo-
tor. U suprotnom mozete isprazniti aku-
mulator.

* Rashladni uredaj nije prikladan za trans-
port luznatih materijala ili materijala koji
sadrze otapala.
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* lzolacija rashladnog uredaja sadrzi za-
paljivi ciklopentan i zahtijeva posebne
postupke zbrinjavanja. Na kraju njego-
vog zivotnog ciklusa dostavite rashlad-
ni uredaj u odgovarajudi centar za re-
cikliranje.

* Ne stavljajte rashladni uredaj u blizinu
otvorenog plamena ili drugih izvora
topline (logorska vatra, grijaci, izravna
sunceva svjetlost, plinske pediitd.).

* Ne punite unutarnju posudu ledom ili
tekuc¢inom.

¢ Nikada ne uranjajte rashladni uredaj
u vodu.

* Zastitite rashladni uredaj i kabele od-
vruéine i vlage.

¢ Rashladni uredaj ne smije biti izlozen
kisi.

* Kako bi rashladno sredstvo moglo pra-
vilno cirkulirati, nagib rashladnog ure-
daja ne smije biti vec¢i od 30 °. Libelom
provjerite je li rashladni uredaj postav-
lien ravno.

* Opasnost od pregrijavanja! U sva-
kom trenutku rashladni uredaj mora bi-
ti dobro prozracen sa sve Cetiri strane.
Uklonite sve predmete iz ventilacijskog
podrucja koji bi mogli ograniciti protok
zraka do rashladnih komponenti. Ne-
mojte stavljati rashladni uredaj u zatvo-
rene pretince ili podrucja gdje protok
zraka ne postojiili je minimalan.

5 Namjena

Ovaj hladnjak prikladan je za hladenje namirnica. Hlad-
njak je prikladan i za uporabu u vozilima. Hladnjak je
predviden za napajanje iz uti¢nice istosmjerne struje u
vozilu ili iz mreze izmjenicne struje.

Ovaj je hladnjak prikladan i za kampiranje.
Ovaj hladnjak namijenjen je za uporabu u kuéanstvu i
slicnim primjenama, kao $to su

+ Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, ure-
dima i na drugim radnim mjestima

* Poljoprivredna gospodarstva

* Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima
smjestajnih objekata

* objekti koji nude nocenje s doruckom

e priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodaj-
ne primjene

Hladnjak nije prikladan za:
* brzo zamrzavanje hrane

e Cuvanje korozivnih, nagrizajucih tvari ili tvari koje
sadrzavaju otapala

* upotrebu kao ugradbeni uredaj

Ovaj hladnjak prikladan je samo za predvidenu namjenu
i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namje-
nu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu
instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepra-
vilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om
uspjesnoscu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dije-
lova koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputa-
ma

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifika-
cija proizvoda.

6 Usteda energije

> Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je
zasti¢cena od izravne sunceve svjetlosti.

> Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego
$to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.

> Ne otvarajte rashladni uredaj ¢e$ce nego sto je to
neophodno.

> Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje ne-
go $to je to neophodno.

> Ako rashladni uredaj ima kosaru: Radi optimalne
potrosnje energije odmah po isporuci stavite ko-
$aru na mjesto.
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>

Redovito provjeravajte ako brtva poklopca jos uvi-
jek pravilno prianja.

Rad

Opseg isporuke:

(@3 si. [l na stranici 3
Prikljucivanje hladnjaka na akumulator:
(3 si. A na stranici 3

Povezivanje hladnjaka s napajanjem izmjeni¢nom
strujom:

(@3 si. B na stranici 4
Ukljucivanje hladnjaka:

@3 si. B na stranici 4
Postavljanje temperature:

@3 si. | na stranici 4
Namjestanje jedinica za temperaturu:
@3 si. @ na stranici 5

Odabir nacina rada kontrolnog uredaja za akumu-
lator:

@ sl. na stranici 6
Postavljanje svjetline zaslona:
(@3 si. B na stranici 7

Instalacija mobilne aplikacije za rashladivanje:

Aplikaciju preuzmite
na web-mjestu
gr.dometic.com/beiv4R.

Postavite tihi nacini rada:
@3 si. I na stranici 7
Postavljanje Bluetootha:
@3 si. [ na stranici 8
Postavite WLAN:

(@3 si. Ef] na stranici 8
Upotreba USB prikljucka:
(3 sl. B na stranici 9
Iskljucivanje hladnjaka:
3 si. [B na stranici 9

> Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pris-
tupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili
putem web-mjesta eprel.ec.europa.eu.

fE sl. m na stranici 10

8 Odlaganje uotpad

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca os-
tati zarobljena u uredaju

Skinite poklopac prije odlaganja starog ras-
hladnog uredaja u otpad. Ostavite kosare u
hladnjaku tako da se djeca ne mogu lako po-
peti u njega.

Materijal za pakiranje odloZite u odgovara-
juce kante za reciklazu otpada kad god je to
moguce. Za detalje o odlaganju proizvoda

u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za
recikliranje ili specijaliziranog trgovca pojedi-
nosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im
propisima o odlaganju u otpada.

h:4

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim
baterijama i izvorima svjetla: Uklonite bateri-
je, punjive baterije i izvore svjetla prije recik-
liranja proizvoda. Vratite neispravne ili potro-
Sene baterije trgovcu na malo od kojeg ste
kupili proizvod ili ih odlozite u otpad na mjes-
tima za prikupljanje. Nemojte bacati bateri-
je, punjive baterije ili izvore svjetla u mijesa-
ni kuéni otpad. Ako proizvod zelite kona¢no
odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog
reciklaznog centra ili specijaliziranog trgov-
ca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skla-
du s primjenjivim propisima o odlaganju u ot-
pad. Proizvod se moze besplatno odloziti u
otpad.

=i

9 Tehnicki podaci

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2

28 37 45 57
(F\;i&eNr;djski pojas 2.4 GHz
Maksimalna izlazna
snaga
WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm
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Ovime tvrtka Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd iz-
javljuje da je vrsta radijske opreme CFX2 28, CFX2 37,
CFX2 45, CFX2 57 sukladna s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na slje-
decoj internetskoj adresi: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com
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* Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunma-
yin. Bu durum 6zellikle cihazin alternatif
akim sebekesinde calistirimasi halinde

Tark
urkge gecerlidir.
UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
.
.
1 Onemlinotlar A *  Sogutma cihazinda gézle gorinebilir
hasarlar varsa, cihaz calistinimamalidir.

Bu Uriint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan . Sogutma cihazinin gUC kablosu hasarli
emin olmak igin, litfen tim talimatlari ve bu Grin kilavuzunda verilen kilavuzlan ve . - . . . .
uyanilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trin ile birlikte SAKLANMALIDIR. ise, glivenlik tehlikelerinin dnlenmesi

icin derhal degistiriimelidir.

Bu GriinG kullandiginizda tiim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilar dikkatlice okudugunu-

zuve an\ad\gm!zwvv? h[]k(]rn.l.ere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gib\ uyaca- . SOQ utma cihazi sadece nitelikli perso-
Giniza onay verirsiniz. Bu Griini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, N
kilavuzlara ve uyarilara uygun bu diriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yénetmeliklere nel tarafindan onarilmalidir. Dogru ya-
uygun ov\a‘rak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarl\ar\i bu‘rada ve- pllmayan onarimlar mihim tehlikelere
rildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar .

yaralanabilir veya Griniiniz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Tali- Sebep olabilir.

matlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokimanlarda . . . .
degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel trtin bilgileri icin Ititfen document ¢ Cihazi, ¢zellikle cihazin tOpl’ak|aﬂmaSI
s.dometic.com adresini ziyaret edin. gerekt@inde dUZgUI’] baglantl sa@layan

prizlere takin.

2 Cihaz tiizerindeki UYARI! Yangin tehlikesi
sembollerin aciklamalari

* Cihazi yerlestirilirken besleme kablosu-
nun sikismamasina veya hasar gérme-

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler. mesine dikiat ediimelidir.

* Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya ta-
sinabilen gui¢ kaynaklarini cihazin arka-
sina takmayin.

* Sogutucu devresindeki sogutucu akis-
. kan yUksek derecede yanicidir ve ci-
3 "gili belgeler haz kiictik bir odadaysa, bir sizinti duru-
munda yanici gazlar olusabilir. Sogutu-

Ayrintilt kullanim cu akiskan devresinde bir hasar olmasi

L durumunda:
kilavuzunu ¢cevrimici olarak
agr.dometic.com/bedE3g * Acik ates ve potansiyel atesleme
adresinde bulabilirsiniz. kaynaklarini buzdolabindan uzak
tutun.

e Oday iyi havalandirin.
¢ Buzdolabini kapatin.
¢ R600a sogutucu akiskanl sogutma ci-

4 Givenlik uyarilan hazlar icin:
e Sogutucu akiskan devresi az mik-
TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi ta“f’atr Ce‘”ek dESt“_ a”?akga”'ci bir
sogutucu akiskan icerir. Ozon ta-
* Teknelerde: Cihaz ana sebekeden gli¢ baiasma zarar vermez ve sera etki-
aliyorsa, QUC kaynaginda, k.acakaklm sini artirmaz. Herhangi bir sogutu-
devre kesici (RCCB) veya bir toprak ari- cu akiskan sizintisi tutusabilir,

za devre kesici (GFCI) bulundugundan

emin olun. Montaj, 6zellikle potansiyel N "
olarak nemli alanlarda, gecerli tiim ku- madigi veya cok az oldugu kapali

rulum yénetmeliklerine uygun olmali- alanlarda kullanmayin veya sakla-
dir mayin.

e Sogutma cihazini hava akisinin ol-
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* Cihaz govdesi veya montaj yapilarinda-
ki havalandirma deliklerinin énlerinde
engel bulunmamalidir.

«  Uretici tarafindan énerilmemis ise, eri-
me slrecini hizlandirmak icin mekanik
nesneler veya baska maddeler kullan-
mayin.

*  Sogutucu devresini agmayin veya zarar
vermeyin.

«  Uretici tarafindan énerilmedikge buz-
dolabinin icinde bu amag icin elektrikli
cihazlar kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya

cihazin gtvenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikele-
ri anlamalari halinde, 8 yas ve (izeri ¢o-
cuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanila-
bilir.

¢ 3ile 8 yaslari arasindaki ¢ocuklarin so-
Jutma cihazlarini doldurmalarina ve bo-
saltmalarina izin verilir.

* Bu cihazla oynamadiklarindan emin ol-
mak i¢in, cocuklar daima gdzetlenmeli-
dir.

*  Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz

olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamali-
dir.

UYARI! Patlama tehlikesi

Sogutma cihazinda iginde tutusabilen itici gaz
sprey kutulari gibi patlayici maddeler birak-
mayin.

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

* Sogutma cihazini ¢alistirmadan énce
gug kaynagi kablosunun ve fisinin kuru
oldugundan emin olun.

* Her temizlik ve bakimdan énce ve her
kullanimdan sonra sogutma cihazinin
elektrik baglantisini gli¢ kaynagindan
ayirin.

DIKKAT! Saglik igin tehlike

* Yiyeceklerin kirlenmesini &nlemek igin
asagidaki talimatlara uyun:

88

e Cihazin sogutma kapasitesinin so-
gutmak istediginiz yiyecege uygun
olup olmadigini kontrol edin.

*  Yiyecekler sadece orijinal ambalaj-
lari veya uygun kaplar icinde sak-
lanmalidir.

e Sogutma cihazinin uzun bir siire
acik kalmasi cihazin bélimlerinde-
ki sicakligin belirli bir sekilde yik-
selmesine neden olabilir.

*  Yiyecek maddelerive erisilebilen
drenaj sistemlerine temas edebi-
lecek ylzeyleri diizenli olarak te-
mizleyin.

Cihaz uzun bir slire bos kalacaksa:
e Cihaz kapatin.

e Cihazin buzlarini ¢gézin.

e Cihazi temizleyin ve kurutun.

¢ Cihaziniginde kif olusmamasi igin
kapadi acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Tip plakasi Gzerinde verilen gerilim de-

Gerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni

olmasina dikkat edin.

Sogutma cihazini sadece asagida belir-

tildigi gibi baglayin:

e DC baglanti kablosu ile aragtaki bir
DC gl¢ kaynagina

e Veya AC baglanti kablosu ile arag-
taki bir AC gii¢ kaynagina

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu

kullanmayin.

Sogutma cihazi bir DC ¢ikisina baglr:
Bir hizli sarj cihazi baglamadan énce,
sogutma cihazini ve diger gii¢ tiketen
cihazlari akiiden ayirin.

Sogutma cihazi bir DC ¢ikisina bagl:
Motoru kapattiginizda, sogutma cihazi-
niayirin veya kapatin. Aksi takdirde aki
bosalabilir.

Sogutma cihazi yakici veya solvent ice-
ren maddeleri tasimak i¢in uygun degil-
dir.

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen
siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf
prosedurleri gerektirir. Kullanim émri-
nl tamamlayan sogutma cihazi uygun
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bir geri dénlsiim merkezine verilmeli-
dir.

* Sogutma cihazini agik ates veya diger
ist kaynaklarinin (kamp atesi, isiticilar,
dogrudan gunes isini, gazli finn vb.) ya-
kinina koymayin.

* ¢ kaba buz veya sivi doldurmayin.
e Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

* Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve ne-
me karsi koruyunuz.

e Sogutma cihazi yagmur altinda birakil-
mamalidir.

*  Sogutucu akiskanin diizgln bir sekil-
de dolasmasini saglamak igin sogut-
ma cihazi 30 °’den fazla egilmemelidir.
Sogutma cihazinin diiz durdugundan
emin olmak icin su terazisi kullanin.

¢ Asiriisinma tehlikesi! Sogutma ciha-
zinin dort tarafinda her zaman yeterli
havalandirma gergeklestiginden emin
olun. Havalandirma alaninda sogutma
bilesenlerine hava akisini kisitlayabi-
lecek nesneler bulunmadigindan emin
olun. Sogutma cihazini hi¢ hava akisi ol-
mayan veya minimum olan kapali bol-
melerde veya alanlarda birakmayin.

5 Amacina Uygun Kullanim

Sogutucu, yiyecekleri sogutmak igin uygundur. Sogutu-
cu araglarda kullanima da uygundur. Sogutucu, aracin
DC gl¢ kaynagi soketinden veya AC gl¢ kaynagindan
calistinimak Gizere tasarlanmistir.

Sogutucu kamp kullanimina da uygundur.
Sogutucu, evde ve asadidaki benzer uygulamalarda kul-
lanilmak Gzere tasarlanmistir

* Magaza, ofis ve diger galisma ortamlarindaki per-
sonel mutfak alanlari

e Ciftlik evleri
* Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda
* Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Sogutucu sunlarigin uygun degildir:
* Gidalar hizli dondurma

* Asindiricl, kostik veya solvent iceren maddelerin
saklanmasi

* Ankastre cihaz olarak kullanim

Sogutucu, sadece amacina uygun ve bu talimatlara gére
kullaniimalidir.

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kul-
lanilmalidir.

Bu kilavuzda ariiniin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmast igin gerekli bilgiler verilmektedir. Dog-
ru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yeter-
siz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanma-
lardan veya Urlin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

* Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan oriji-
nal yedek pargalardan baska yedek pargalar kulla-
nilmasi

* Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisik-
likler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar
icin kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimiinde ve Urin ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

6 Enerji tasarrufu

> Dogrudan giines isigina maruz kalmayacagi, iyi
havalandirilan bir yer segin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak i¢in cihaza koymadan
once, sogumalarini bekleyin.

> Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

> Sogutma cihazinin kapagdini gerekenden daha
uzun sire agik birakmayin.

> Sogutma cihazinin bir sepeti varsa: Optimum
enerji tketimi icin, sepeti teslimat konumuna uy-
gun olarak yerlestirin.

> Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu
duizenli olarak kontrol edin.

7 Kullanim

> Teslimaticerigi:
3 sekil fll sayfa 3
> Sogutucunun akiye baglanmasi:
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v

v

8

E sekil ﬂ sayfa 3
Sogutucunun AC gli¢ kaynagina baglanmasi:
3 sekil f] sayfa 4
Sogutucunun agiimasi:

@A sekil Y sayfa 4

Sicakligr ayarlama:

@3 sekil | sayfa4

Sicaklik birimlerinin ayarlanmasi:
[E sekil ﬂ sayfa5

AkU izleme modunun secilmesi:
3 sekil | sayfa 6

Ekran parlakliginin ayarlanmasi:

@A sekil | sayfa 7

Mobil sogutma uygulamasinin yiklenmesi:
Uygulamayi

@Hﬁ_}_@ gr.dometic.com/beiv4R
LAY G

|§; adresinden indirin.
'

)

A [a]

Uyku modunun ayarlanmasi:

[E sekil ﬂ sayfa7

Bluetooth’un ayarlanmasi:

[ sekil [l sayfa 8

WLAN'In ayarlanmast:

3 sekil ff] sayfa 8

USB baglanti noktasinin kullaniimasi:
@ sekil m sayfa 9

Sogutucunun kapatilmasi:

@ sekil m sayfa9

Daha fazla trtin bilgisine, cihaz Gzerinde bulunan
enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.e

c.europa.eu adresinden erisilebilir.

@3 sekil [ sayfa 10

Atik imhasi

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi

)i4

=i

Eski sogutma cihaziniziimha etmeden 6nce,
kapagini sokin. Sepetleri, cocuklarin kolayca
icine girmemesi i¢in yerinde birakin.

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu du-
rumlarda uygun geri dénusim atik kutularina
koyun. Urtiniin yiirtrltikteki imha yénetmelik-
lerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrin-
tilar igin yerel bir geri dontsim merkezine ve-
ya uzman saticlya danisin.

Piller, sarj edilebilir piller ve 1sik kaynaklari ie-
ren Griinlerin geri déniistimi: Uriint geri dé-
nUsime vermeden once pilleri, bataryalar ve
1sik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk akulerinizi ve-
ya bitmis pilleri satin aldiginiz yere veya bir
toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve
1sik kaynaklarini genel evsel ¢cope atmayin. Bu
UrinG nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu
islemin gegerliimha yénetmeliklerine gore
nasil yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi igin ye-
rel geri donlisim merkezine veya uzman sati-
ciniza danisin. Urlin cretsiz olarak imha edi-
lebilir.

9 Teknik Bilgiler

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekans bandi (WLAN)

2,4GHz

Maks. ¢ikis glict

WLAN

Bluetooth

19,22 dBm
7,93 dBm

isbu belgeyle, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 tipi radyo ekip-
maninin 2014/53/AB direktifi ile uyumlu oldugunu be-
yan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulun-
dugu internet adresi: documents.dometic.com
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¢ Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne
dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri
delovanju na omrezju na izmenicni tok.

wvwve
Slovenséina

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega

udara

H x . . . .
1 Pomembna obvestila * Ce na hladilni napravi opazite vidne
znake poskodb, je ne uporabljajte.

Pozormo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢- . Ce J'e napajalni kabel hladilne naprave
nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila M R L
MORATE hraniti skupaj z izdelkom. poskodovan, gaje treba zamenjati, da

reprecite varnostna tveganja.
Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opo- prep gan)

zorila ter razumete in upoéteva?e vsa dolocila lgr pogoje v tem dokumentu. Strinjate o Hladilno napravo sme popravljati samo
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z na- R . ;

vodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni USpOSOb'JEHO osebJeA NepraV| Ina po-

in predpisi. C? navod\'lv \"n opozorfl v nadalge}/anju ne pre})erele in n? u‘poé‘tevyate, bo- pravila lahko pOVZI’OéijO velika tvega—
ste morda poskodovali izdelek ali povzro¢ili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo .

si pravico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami nja.

in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢i- e . Y .

te documents.dometic.com ¢ Napravo prikljucite v vticnice, ki zago-

tavljajo ustrezno zascito, predvsem ko
mora biti naprava ozemljena.

2 Razlagasimbolov na

. OPOZORILO! Nevarnost pozara
napravi S ,
* Prinamescanju naprave bodite pozor-
ni, da napajalnega kabla ne boste za-
Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali. gozdili ali poskodovali.

* Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih
vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

¢ Hladilno sredstvo v hladilnem krogoto-
ku je lahko vnetljivo, v primeru pusca-
3 Povezana dokumentacija nja pa lahko pride do nakopicenja gor-
ljivih plinov, e je naprava v majhnem
prostoru. Ce se hladilni krogotok po-
Podrobna navodila za skoduje:
uporabo so na voljo na spletu

ar.dometic.com/bedE3q. e Hiladilniku ne priblizujte odprtih

plamenov ali drugih potencialnih
virov vziga.

*  Prostor dobro prezracite.
e  Izklopite hladilnik.

* Zahladilne naprave s hladilnim sred-
stvom R600a:

¢  Hladilni krogotok vsebuje majhno
kolicino okolju prijaznega, vendar

4 Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost elektrii':nega vnetljivega h\adilnega sredstva.
y j \ udara Ne $kodi ozonski plasti in ne po-
e Pricolnih: Pri omreznem napajanju na- vecuje toplogrednega ucinka. 1z-
prave morate zagotoviti, da je napa- tec¢eno hladilno sredstvo se lahko
janje zavarovano z zascitnim stikalom vname.
na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom .

Hladilne torbe ne uporabljajte in
ne hranite v zaprtih prostorih brez
pretoka zraka ali s slabim preto-
kom zraka.

(GFCI). Namestitev mora biti v skladu
z vsemi veljavnimi predpisi za namesti-
tev, predvsem v potencialno vlaznih
obmodjih.
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Prezracevalnih odprtin na ohisju napra-
ve ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo
zakrivati ovire.

Ne uporabljajte mehanskih predmetov
ali drugih sredstev za pospesevanje od-
tajanja, razen Ce jih priporoca proizva-
jalec.

Krogotoka hladilnega sredstva ne sme-
te odpirati ali poskodovati.

Znotraj hladilne naprave ne uporabljaj-
te elektri¢nih naprav, razen Ce te elek-
tricne naprave priporoca proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

To napravo smejo uporabljati otroci, ki
so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsa-
nimi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku-
$njami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne upo-
rabe naprave in razumejo s tem pove-
zana tveganja.

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo
hladilne naprave polniti in prazniti.

Otroke je treba nadzorovati in tako za-
gotoviti, da se z napravo ne bodo igra-
li.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati

cis¢enja in vzdrzevalnih del.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih sno-
vi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim pli-

nom.

POZOR! Nevarnost elektricnega udara

Pred vklopom hladilne naprave se pre-
pricajte, da sta vtic in priklju¢ni kabel
suha.

Pred cis¢enjem, vzdrzevanjem in po
vsaki uporabi odklopite hladilno napra-
VO iz napajanja.

POZOR! Nevarnost za zdravje

Da bi preprecili kontaminacijo zivil,

upostevajte naslednje napotke:

e Preverite, ali hladilna mo¢ naprave
zadostuje zahtevam glede shranje-
vanja posameznih Zivil, ki jih Zelite
hraniti na hladnem.

»  Zivilaje dovoljeno shranjevati sa-
mo v originalni embalazi oziroma v
ustreznih posodah.

+  Cesovrata dlje ¢asa odprta, lah-
ko zaradi tega temperatura v no-
tranjosti hladilne naprave zelo na-
raste.

*  Redno cistite povrsine, ki lahko pri-
dejo v stik z Zivili, in dostopne od-
toc¢ne sisteme.

Cebo naprava dlje ¢asa prazna:
* Izklopite napravo.

e Odtalite napravo.

e Odistite in posusite napravo.

e Pustite vrata odprta in tako prepre-
¢ite, da v hladilni napravi ne bi na-
stajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na
tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki
veljajo za dovajanje energije v aparat.

Hladilno napravo prikljucite samo na

naslednji nacin:

e Spriklju¢nim kablom na enosmer-
ni tok na napajanje na enosmerni
tok v vozilu

e Spriklju¢nim kablom na izmenic¢ni
tok na napajanje na izmenicni tok
vvozilu

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako,
da drzite za kabel.

Ce hladilna naprava ni priklju¢ena na
vti¢nico na enosmerni tok: odklopite
hladilno napravo in druge porabnike
elektricne energije iz akumulatorja, pre-
den prikljucite napravo za hitro polnje-
nje.

Ce hladilna naprava ni priklju¢ena na
vti¢nico na enosmerni tok: odklopite
hladilno napravo ali jo izklopite, ko iz-
klopite motor. V nasprotnem primeru
se lahko izprazni akumulator vozila.

Hladilna naprava ni primerna za tran-
sport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo
topila.

Izolacija hladilne naprave vsebuje vne-
tljiv ciklopentan, zato je za odstranjeva-
nje treba upostevati posebne postop-
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ke. Hladilno napravo po koncu Zivljenj-
ske dobe predajte ustreznemu zbirne-
mu centru.

* Hladilne naprave ne odlagajte v blizino
odprtega ognja ali drugih toplotnih vi-
rov (tabornih ognjev, grelcev, neposre-
dne soncne svetlobe, plinske peciitd.).

* Vnotranjo posodo ne nalivajte tekocin
in v njej ne shranjujte ledu.

* Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

* Hladilno napravo in kable zascitite pred
vrocino in vlago.

¢ Hladilna naprava ne sme biti izposta-
vljena dezju.

* Da bi zagotovili pravilno krozenje hla-
dilnega sredstva, hladilne naprave ne
smete nagniti za ve¢ kot 30 °. Z libelo
preverite, ali je hladilna naprava izrav-
nana.

* Nevarnost pregrevanja! Vedno za-
gotovite, da je na vseh stirih straneh
hladilne naprave na voljo dovolj prosto-
ra za prezracevanje. V prezracevalnem
obmodju ne smejo biti predmeti, ki bi
lahko ovirali zra¢ni tok do hladilnih se-
stavnih delov. Hladilne naprave ne na-
mescajte v zaprta obmodja brez zrac-
nega toka ali z minimalnim zra¢nim to-
kom.

5 Predvidenauporaba

Hladilna torba je primerna za hlajenje Zivil. Hladilna tor-
ba je primerna tudi za uporabo v vozilih. Hladilna torba
je predvidena za prikljucitev v vti¢nico z enosmernim to-
kom v vozilu ali za napajanje z izmeni¢nim tokom.

Hladilna torba je primerna tudi za kampiranje.
Hladilna torba je predvidena za uporabo v gospodinj-
stvu in za podobne namene, kot na primer:

* v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnahin
drugih poslovnih okoljih,

* nakmetijah,

* zagostev hotelih, motelih in drugih oblikah nasta-
nitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne upo-
rabe.

Hladilna torba ni primerna za:
* hitro zamrzovanje Zivil,
* shranjevanje korozivnih snovi, jedkih snovi ali sno-
vi, ki vsebujejo topila,
* uporabo kot vgradni aparat.

Hladilna torba je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba
upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdel-
ka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne upora-
be oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za tele-
sne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride za-
radi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no
s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neorigi-
nalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proi-
zvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja pro-
izvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe vi-
deza in specifikacij izdelka.

6 Varcevanje z energijo

> Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascite-
na pred neposredno soncno svetlobo.

> Tople jedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste
v aparat in zacnete hladiti.

> Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je
treba.

> Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

> Ceima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba
energije optimalna, namestite kosarico v polozaj
ob dobavi.

> Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova $e vedno
dobro prilega.
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7

Uporaba

Obseg dobave:

@A si. fll nastrani 3

Priklop hladilne torbe na baterijo:

[E sl. ﬂ na strani 3

Priklop hladilne torbe na izmenicni tok:
3 si. Al na strani 4

Vklop hladilne torbe:

@A si. B nastrani 4
Nastavljanje temperature:
@As. H nastrani4
Nastavitev enot temperature:
@ si. @ nastrani 5

Nastavitev nac¢ina nadzora baterije:

@ si. i na strani 6

Nastavitev svetlosti zaslona:

@ si. |l nastrani 7

Namestitev aplikacije za mobilno hlajenje:
HHE? ‘

)
A [a]
Nastavitev nacina mirovanja:

@3 si. Bl nastrani 7
Nastavitev povezave Bluetooth:
I3 si. [l na strani 8
Nastavitev povezave WLAN:
@3 si. ] na strani 8
Uporaba vrat USB:

E sl. IE na strani 9

Izklop hladilne torbe:

@3 sI. (B nastrani 9

Prenesite aplikacijo s
gr.dometic.com/beiv4R.

Dostop do dodatnih informacij je mogo¢ s kodo

QR na energijski nalepki ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

@3 si. [ na strani 10

8 Odstranjevanje
OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Preden zavrzete staro hladilno napravo, od-
stranite pokrov. Kosare pustite v napravi, da
otroci ne bodo morali zlahka splezati v napra-
vo.

Embalazni material odstranite v primerne za-
bojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mo-
goce. Prilokalnem centru za zbiranje odpad-
kov ali specializiranem prodajalcu se pozani-
majte glede odstranjevanja izdelka v skladu

z veljavnimi predpisi.

)i¢

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami
za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred
recikliranjem izdelka odstranite morebitne
baterije, baterije za ponovno polnjenje in sve-
tlobne vire. Poskodovane ali rabljene bateri-
je vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni
center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje
in svetlobnih virov ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke. Ko boste zeleli izdelek do-
konéno odstraniti, se o odstranjevanju v skla-
du z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokal-
nem centru za zbiranje odpadkov ali speciali-
ziranem prodajalcu. lzdelek je mogoce brez-
placno odstraniti.

¢

9 Tehnicni podatki

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Frekvenéni pas (WLAN) 2,4 GHz

Najvecja izhodna mo¢

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Podijetje Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd potrjuje,
da je radijska oprema tipa CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45,
CFX2 57 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno be-
sedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
internetnem naslovu: documents.dometic.com
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatii-
le si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditi-
ile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate
in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementari-
le aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personald a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului
sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si
actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati docu
ments.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilorde
pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

3 Documente asociate

Manualul de operare detaliat

ﬁ_@ este disponibil online la

% gr.dometic.com/bedE3g.
L}

3

4 Instructiuni de siguranta

A

PERICOL! Pericol de electrocutare

*  Pe barci: In cazul in care aparatul este
alimentat de la reteua de alimentare,
asigurati-va ca alimentarea cu curent
are un intrerupator de curent rezidual
(RCCB) sau un intreruptor pentru lip-
sa circuitului de impamantare (GFCI).
Instalarea, in special in zonele potenti-
al umede, trebuie sa fie in conformita-

te cu toate reglementarile de instalare
aplicabile.

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile
goale. Acest lucru se aplica in special
atunci cand dispozitivul este utilizat de
la reteaua de curent alternativ.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Nu folositi aparatul de racire daca este
deteriorat in mod vizibil.

in cazul in care cablul de alimentare al
acestui dispozitiv de racire este dete-
riorat, acesta trebuie inlocuit pentru a
preveni problemele de siguranta.

Acest aparat de racire poate fi reparat

numai de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri
considerabile.

Conectati dispozitivul la prize pentru a
asigura o conexiune adecvatg, in spe-
cial atunci cand dispozitivul trebuie sa
fie legat la pamant.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Cand pozitionati dispozitivul, asigu-
rati-va ca cablul de alimentare nu este
prins sau deteriorat.

Nu dispuneti mai multe prize portabi-
le sau surse de alimentare portabile in
partea din spate a dispozitivului.

Agentul frigorific din circuitul frigorific
este foarte inflamabil si, in cazul unei
scurgeri, se pot acumula gaze combus-
tibile daca aparatul se afla intr-o incape-
re mica. In caz de defectare a circuitului
frigorific:
e Tineti flacarile deschise si sursele
potentiale de aprindere departe
de frigider.

e Aerisiti bine incaperea.
e Opriti frigiderul.

Pentru dispozitive de racire cu agent
frigorigen R600a:

e Circuitul de refrigerare contine o
cantitate mica de un agent frigo-
rific ecologic, dar inflamabil. Nu
afecteaza stratul de ozon si nu cre-
ste efectul de sera. Orice scurgere
de agent frigorific se poate aprin-
de.
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PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

A

e Nu utilizati si nu depozitati dispozi-
tivul de racire in spatii inchise, fara
flux de aer sau cu un flux minim de
aer.

Nu blocati cu obstacole deschiderile
de aerisire de la carcasa aparatului sau
de la constructiile incorporate.

Nu folositi obiecte mecanice sau alte
mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, decat daca au fost reco-
mandate in acest scop de producator.

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul
de agent frigorific.

Nu utilizati dispozitive electrice in inte-
riorul dispozitivului de racire decat da-
ca sunt recomandate de producator in
acest scop.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cu varsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunos-
tinte daca acestea au fost supraveghea-
te si instruite cu privire la utilizarea apa-
ratului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si
8 ani li se permite sa incarce si sa des-
carce dispozitive frigorifice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

Curatarea si operatiunile de intretine-
re nu trebuie efectuate de copii fara su-
praveghere.

AVERTIZARE! Pericol de explozie

Nu depozitati substante explozive, cum ar fi
tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil

in dispozitivul de racire.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

Inainte de a porni dispozitivul de racire,
asigurati-va ca sunt uscate cablul de ali-
mentare si stecarul.

Deconectati dispozitivul de racire de
la sursa de alimentare inainte de fieca-
re curatare si intretinere si dupa fiecare
utilizare.

Pentru a evita contaminarea alimente-
lor, respectati urmatoarele instructiuni:

e  \Verificati daca puterea de racire a
aparatului corespunde cerintelor
alimentelor pe care doriti sa le ra-
citi.

*  Depozitarea alimentelor este per-
misa numai in ambalaje originale
sau in recipiente adecvate.

e Deschiderea dispozitivului de raci-
re pentru perioade lungi de timp
poate duce la o crestere semnifica-
tiva a temperaturii in compartimen-
tele aparatului.

e Curatati periodic suprafetele care
potintra in contact cu produsele
alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

Daca aparatul este lasat gol pentru peri-
oade lungi:

e Opriti aparatul.
e Dezghetati aparatul.
e Curatati si uscati aparatul.

e |lasati capacul deschis pentru a
preveni formarea mucegaiului in
aparat.

ATENTIE! Pericol de defectare

Verificati daca specificatia de tensiune
de pe placa de identificare corespunde
cu cea a sursei de alimentare.

Conectati dispozitivul de racire numai
dupa cum urmeaza:

e Cucablul de conexiune c.c. lao
sursa de alimentare c.c. din vehi-
cul

*  Sau cu cablul de conexiune c.a. la
o sursa de alimentare c.a.

Nu scoateti niciodata stecherul din pri-
za tinand de cablu.

Daca dispozitivul de racire este conec-
tat la o priza c.c: Deconectati dispozi-
tivul de racire si alte dispozitive consu-
matoare de energie de la baterie inain-
te de a conecta un dispozitiv de incar-
care rapida.

Daca dispozitivul de racire este conec-
tat la o priza c.c: Deconectati dispoziti-
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vul de racire sau opriti-l cand opriti mo-
torul. In caz contrar, puteti descarca ba-
teria.

* Dispozitivul de racire nu este potrivit
pentru utilizarea cu materiale caustice
sau a materialelor care contin solventi.

* |zolarea dispozitivului de racire contine
ciclopentan inflamabil si necesita pro-
ceduri speciale de eliminare. Duceti
dispozitivul de racire la sfarsitul ciclu-
lui sdu de viata la un centru de reciclare
adecvat.

* Nuamplasati dispozitivul de racire in
apropierea flacarilor deschise sau a al-
tor surse de caldura (focuri de tabara,
sisteme de incalzire, lumina directa a
soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

¢ Nuumpleti recipientul interior cu ghea-
ta sau lichide.

* Nu scufundati niciodata dispozitivul de
racire in apa.

* Protejati dispozitivul de racire si cabluri-
le impotriva caldurii si umezelii.

* Dispozitivul de racire nu trebuie expus
la ploaie.

¢ Pentru a permite circularea corespun-
zatoare a agentului frigorific, dispoziti-
vul de racire nu trebuie sa depaseasca
oinclinare de 30 °. Folositi o niveld cu
buld pentru a va asigura ca dispozitivul
de racire este plan.

* Pericol de supraincalzire! Asigura-
ti-va ca exista suficientd aerisire pe toa-
te cele patru laturi ale dispozitivului de
racire. Zona de ventilatie nu trebuie sa
fie obstructionata de obiecte care pot
impiedica fluxul de aer catre compo-
nentele de racire. Nu amplasati dispo-
zitivul de racire in compartimente inchi-
se sau in zone fard sau cu un flux de aer
minim.

5 Domeniul de utilizare

Aparatul de racire este adecvat pentru racirea alimente-
lor. Aparatul de racire este adecvat si pentru utilizarea in
vehicule. Aparatul de racire este proiectat pentru a fi ali-
mentat de la o priza de alimentare c.c. a unui vehicul sau
de la o sursa de alimentare c.a.

Aparatul de racire este adecvat si pentru utilizarea in
camping.

Aparatul de racire este destinat utilizarii in aplicatii casni-
ce si similare, cum ar fi
* Spatii de bucatarie pentru personal in magazine,
birouri si alte medii de lucru
e Casedelaferma

* Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential

* Spatii de cazare economice

* Catering si domenii similare fara vanzare cu ama-
nuntul

Aparatul de racire nu este adecvat pentru:
* Congelarea rapida a alimentelor

* Depozitarea substantelor corozive, caustice sau
care contin solventi

* Folosirea ca aparat incorporabil

Acest aparat de racire este adecvat numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instru-
ctiuni.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utiliza-
rea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea
si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectu-
oasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoa-

re vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o

posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |nstalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea expli-
cita din partea producatorului

e Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in ma-
nual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si
specificatiile produsului.
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Economisirea energiei

Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de
lumina directa a soarelui.

Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a

le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat

este necesar.

Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult
decat este necesar.

Dacd dispozitivul de racire dispune de cos: Pentru
un consum optim de energie, pozitionati cosul in

functie de pozitia la livrare.

in mod regulat, asigurati-va c& garnitura capacului

se potriveste corect.

Utilizarea

Domeniul de livrare:

@A fig. E pagina 3

Conectati aparatul de racire la o baterie:

B3 fig. H pagina 3

Conectati aparatul de racire la o sursa de alimen-

tarec.a.:

@A fig. F pagina 4

Porniti aparatul de racire:

@3 fig. B pagina 4

Setati temperatura:

@A fig. B pagina 4

Setati unitatea de temperatura:

@A fig. @ pagina 5

Selectati modul monitor de baterie:
3 fig. |l pagina 6

Setati luminozitatea afisajului:

3 fig. | pagina 7

Instalati aplicatia de racire de mobil:

Descarcati aplicatia de pe
gr.dometic.com/beiv4R.

> Setati modul de somn:

@A fig. Bl pagina 7
> Setati Bluetooth:

@3 fig. M pagina 8
> Setati WLAN:

I fig. [l pagina 8
> Folositi portul USB:

o]

fig. [H pagina 9

> Opriti aparatul de racire:

o]

fig. [ pagina 9

> Informatii suplimentare despre produs pot fi acce-
sate prin cod de raspuns rapid pe eticheta ener-
getica sau prin eprel.ec.europa.eu.

3 fig. [ pagina 10

(o)

)

B

Eliminarea

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Inainte de a arunca vechiul aparat de racire,
demontati capacul. Lasati cosurile la locul lor,
astfel incat copiii sa nu patrunda cu usurinta
inauntru.

Depuneti materialul de ambalare pe cat posi-
bil in containere corespunzatoare pentru reci-
clare. Consultati un centru local de reciclare
sau un reprezentant specializat pentru detalii
despre detalii cu privire la eliminarea produ-
sului in conformitate cu reglementarile aplica-
bile privind eliminarea.

Reciclarea produselor cu baterii, acumula-
tori si surse de lumina: Scoateti toate bateri-
ile, acumulatorii si sursele de lumina inainte
de arecicla produsul. Va rugam sa predati
acumulatorii defecti sau bateriile consumate
la reprezentantul comercial sau la un centru
de colectare. Nu aruncati bateriile, acumula-
torii si sursele de lumina la un loc cu gunoiul
menajer. Daca doriti sa eliminati in final pro-
dusul, adresati-va centrului local de reciclare
sau distribuitorului pentru detalii despre cum
sa faceti acest lucru in conformitate cu regle-
mentarile privind eliminarea aplicabile. Pro-
dusul poate fi eliminat gratuit.


http://qr.dometic.com/beiv4R
http://eprel.ec.europa.eu
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9 Date tehnice

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57
(Bv?/rzi?\‘c)ie frecventa 2.4GHz
Putere de iesire max.
WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Prin prezenta, Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
declara ca echipamentul radio de tip CFX2 28, CFX2
37, CFX2 45, CFX2 57 este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de confor-
mitate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
documents.dometic.com
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bvnrapckm e3mk

1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM 1 CMa3BaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HambT-
CTBMA 1 NPeayNPexXAeHNA, BKTIOYEHM B HACTOALLIOTO PHKOBOACTBO, 3a f1a CTe CUTYpHM,
e MOHTVpaTe, 13Mon3saTe M NoAMbPXaTe NPaBMNHO TO3M NPOAYKT. Tesn MHCTPYKUMM
TPABBA na ce chxpaHaBaT C npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykTa, Brie noTsbpxaasare, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCHUKN
YKa3aHus, HanbTCTBYA M NpeaynpexaeHus 1 Ye pasbupate 1 Npyemarte fa cnassate
CPOKOBETE W YCrIoBMATa, ChbPXalliv Ce B TAX. Bue ce cbrmacssaTe a M3nonssate 103
NPOMYKT CaMO NO NPeHa3Ha4eHNe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMMTE 1 M-
penynpexneHnsTa, OnvcaHu B PHKOBOACTBOTO Ha MPO/YKTa, KaKTO U B CbOTBETCTBME

C BCUYKM NPHNOXMMM 33KOHM W pasnopenbu. Ako He NpoyeTeTe W He CnassaTe MHCT-
PyKUMMTE ¥ NpeaynpexaeHnsTa, TOsa MOXE /la IoBeAe 10 HapaHABaHMs 3a BaC MK 3a
NpYTV XOpPa, WeT! NO NPOAYKTa MMM WETH NO APy NpeameTt B 6nsoct 1o Hero. Tosa
|PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKIIOUMTENHO YKasaHmaTa, MHCTPYKLMUTE 1 npeaynpexae-
HWATa U IpyraTa IOKyMeHTaLMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHE. 3a akTyanHa WH-
hopmaLma 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE
BbpPXy ypeaa

Mpeaynpexaexve! OnacHocT ot noxap. 3ananw-
MM MaTepuany.

3 Cebp3aHM AOKYMEHTH

Hamepete noapobHuTe MHCTPYKUMS
33 eKcnrnoaraums OHManH Ha
gr.dometic.com/bedE3g.

4 WHcTpyKumm 3a
6e3onacHocT

ONACHOCT! OnacHoCT oT enekTpu4yecku
yaap
* Hanoakn: AKo yCTpOMCTBOTO ce 3ax-
paHBa OT enekTpuyeckara Mpexa, yse-
peTe Ce, Ye 3axpaHBaHeTo 1Ma npe-
KbCBau ¢ octatbyeH Tok (RCCB) unm
NpeKbCBaY Ha BepwraTa 3a 3asemssaHe
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(GFCI). MoHTaxbT, 0ocobeHo B NOTeHLM-
anHO BNaxHu 30HK, TpsbBa a 6bae B Cb-
OTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM Pa3-
nopenbw 3a uHCTanpaxe.

¢ He nunaire oTkpWTH Kabenwu ¢ ronu pb-
ue. ToBa ce oTHacs 0COBEHO Npw 3ax-
paHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT ot enek-
TpUYECKu yaap

A

¢ He nyckaliTe ypena, ako nokassa suan-
MU NOBPEAU.

¢ Ako 3axpaHsalumaT kaben e yBpeaeH,
TOW TpsiOBa fa Obae CMeHeH, 3a fa ce
npeaoTBpaTH eBEeHTyanHa onacHoCT.

e Tosu xnaauneH ypea moxe aa bbae pe-
MOHTUPaH CaMo OT KBanudprUmMpaH nep-
CcoHan. HenpaswnHu peMoHT\ Morart 4a
[OBEAAT A0 3HAYMTENHM ONACHOCTU.

¢ Csbp3BaiiTe ypena KbM enekTpruyecku
KOHTaKTW, KOMTO OCUrypsiBaT MpaBur-
HO CBbP3BaHe, OCOBEHO KOTaTo ypesbT
Tps6Ba Aa Gbae 3azemeH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHoct ot no-
xXap

¢ KoraTo pasnonarate ypesa, BH1UMaBanTte
3axpaHBaLumg kaben ga He Obae npeyy-
neH UK NOBPEAEH.

* He nocragsiTe pasknoHUTeny unm noa-
BUXHW 3aXpaHBaHus KbM 3aaHaTa yact
Ha ypesa.

. XJ'IaLIVIJ'IHl/IﬂT areHT BbB BepuraTa Ha xna-
[VIMHKS areHT € CUIMHO 3ananwm 1 B Cry-
l481;1 Ha N3TnYaHe ropmMm ra3ose morat
[la Ce HaTpynarT, ako ypesbT € B Marnko
nomelleHue. B cnyyan Ha yBpexaaHe
Ha oXnaauTenHata cuctema:

® [lprTe OTKPWT OIbH M noTeHunan-
HW M3TOYHUUM Ha 3ananeaHe aaned
OT XnagunHuka.

* [lposeTpeTte 106pe cTanTa.
*  V3knioyete xnaaunHuka.

* 3aoxnaauTtenHu ycrpoictsa ¢ R600a
XMaAUNEH areHT:

e Oxnaxgallata cMcTema Cbabpxa
Manko KOMMYECTBO €KOMOTUYEH, HO
3ananum oxnaxaall areHt. Ton He
yBpEeX/aa 0O30HOBMA CMOW U He yBe-
nnyYasa NapHMKoBMs edpekt. Ho mnz-
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TUYaLl OXnaxXaall areHT MOXe Aa ce
3ananu.

*  He unsnonseamnte 1 He CbxpaHsBan-
Te XNaAWnHWs ypea B 3aTBOPEHN
NPOCTPaHCTBa C MUHUMANEH N
HVKaKbB Bb3/yLLIEH MOTOK.

MMaseTe BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPY Ha-
KOPMyCa Ha YCTPOWCTBOTO W APYTN KOM-
NOHEHTN CBOOOAHM OT NPENSTCTBIS.

He n3nonassaite MexaH4HW npeameTu
VMKW Apyrv CPeacTsa 3a yckopsiBaHe Ha-
pa3MpasiBaHeTo, OCBEH ako He ca npe-
NOpPbYaHM OT NPOU3BOAUTENS.

He oTBapsnTe Unu yBpexaaite oxnaav-
TenHata cucrema.

He n3nonassaiire enekrpuyecku yc-
TPOWCTBA BbTPE B OXMaXAaLLOTO YCT-
POWCTBO, OCBEH aKO He Ca Npernopbya-
HW OT NPOW3BOAMTENS 3a TasW Len.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apa-

BeTo

To3w ypea MOXe fa ce U3nofaea ot ge-
Ua Hajd 8 roaviHa Bb3pacT 1 OT nniua

C OrpaHmnyeHn oU3MYECKM, CEH30PHM
UMW YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UK NuLa
6e3 onuT 1 No3HaHWs, ako Te ca bunu
NpeaBapuUTENHO UHCTPYKTMPaHM 3a be-
30MacHOTO U3MOM3BaHe Ha ypeaa v pas-
6upat noTeHuManH1Te onacHOCTH.

[eua ot 3 go 8 roavHM MoraT ga nocta-
BST V1 M3BaXAaT NpeaMeTy B ypesa 3a OX-
naxaaHe.

[eua Tps6sa fa ca noa HabmogeHve, 3a
[1a € CUTYPHO, Ye He CW UrpasT C ypesa.

lMouncreaHe 1 noaapbxka He Tpsbea 4a
ce u3BbpLUBa OT AeLia 6e3 HabmnioaeHwe.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcn-
nosus

He cbxpaHsBaiiTe B XnaannHus ypea ekcnno-
3UBHM CyBCTaHUMM KaToO CNpernoBe CbC 3ana-

MM BMPbCKBALL ras.

BHUMAHME! OnacHocT oT eneKTpuyec-
KM yaap

Mpeav ga nycHeTe XnaaunHus ypea ce
yBEpPETE, Ye 3axpaHBaLLMAT kaben n
KOHTaKTbT Ca CyXu.

Paskauete oXxnaxaallna ypea ot enekT-
PO3axpaHBaHETO NPeAM BCIKO NOYMCT-
BaHe M NOAJPbXKa M Cnea BCaka ynoTpe-
6a.

BHUMAHMUE! OnacHocr 3a 3apaBeTto

3a pa nsberHete 3ambpcaBaHe Ha xpa-
HUTENHUTE NPOAYKTH, CNasBaiTe cnes-
HUTE MHCTPYKLMM:

e [IpoBepeTe fanu kanaumTeTsT Ha
OXnaxpaaHe Ha ypesa e noaxoasiy
33 CbXpaHeHwe Ha xpaHata, KoATo
nckate fa oxraxgare.

*  XpaHuTenHure npoayktv Tpsdea
[la ce CbXpaHsBaT B OpUrMHanHuTe
OMaKOBKM VNVt B NOAXOAALLMN KyTUM.

*  [lbpxaHeTo Ha XNaaunHus ypesa oT-
BOPEH 3a AbNro BDeMe MoXe Aa Nno-
BUMLLIM 3HAYMTENHO Temnepartypara
B OTAENeHWsTa Ha ypesa.

. PenosHo nouncreante NOBbPXHOC-
TUTE, KOUTO MOTaT Aa BMnd3aT B KOH-
TaKT C XPaHUTENHM NPOAYKTU 1 AOC-
TbMHWTE YaCTn OT CMCTEMaTa 3a U3~
TOuBaHe.

AKO NPOAYKTLT Ce OCTaBs NpaseH 3a
NPOAbIXUTENEH Nepuoa:

*  skniovete npoaykTa.
*  PasmpaseTe npoaykTa.
¢ [loumcrerte 1 noacyLLeTe NPOAYKTa.

»  OcraseTe kanaka OTBOPEH, 3a Aa
He ce 0bpa3sysa Myxbrl.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpega

MpoBepeTte ganu gaHHUTE 3a Hanpexe-
HUETO Ha TUNoBaTa Tabernka OTroBapPsT
Ha HaNPEXEHWETO Ha Mpexara.

CBbp3BaHeTO CTaBa Mo CrneaHna HaumH:

e C NoCTOAHHOTOKOBMS Kaber.kbM
NOCTOAHHOTOKOBOTO 3axpaHsaHe
Ha asTOMOOUN

e C NpOMEHNMBOTOKOBMS kabern Kbm
enekTpuYeckara Mpexa

Hwkora He oTkayaWTe KOHTaKTa, kato
fbpnate kabena.

AKO OXNaxaaLUmsT ypes e CBbpP3aH KbM
NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHeaHe: OTkaye-
Te OXnaxAalLlmns ypea n ApyruTe KOHCy-

101



BG CFX2 28, CFX2 CFX245,CFX25

102

MaTopu, Npeau Aa BKIOYMTE YCTPONCT-
BOTO 3a ObP30 3apexaaHe.

AKO OXNaxaaLUmaT ypes e CBbp3aH KbM
MOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHsaHe: OTkaye-
Te oxXnaxaalums ypea vnu ro nskniovete,
npeav aa nanute asuratens. VHaye mo-
Xe fa paspeaunte akymyrnatopa.

OxnaxpalumsT ypea He e Noaxoaall 3a
npeHacaHe Ha pasfxaalln Matepuany,
VMK Ha MaTepuani CbabpXallm pasTBo-
pwtenu.

l13onaumsaTta Ha oxnaxaalums ypea Cb-
AbpXa 3ananum UMKNoneHTaH 1 Tpsbea
[a ce M3XBbPNA Mo creumranta npoueay-
pa. Cnea kpas Ha X1BOTa Ha Oxnaxaa-
LUMA ypea ro npejante Ha NoaxoasLwo
npeanpusaT1e 3a peumnknpaHe.

He nocrassainTe oxnaxgawums ypea s 6nv-
30CT 1O OTKPWT OTbH MW APYTM U3TOYHM-
U Ha TonnuHa (orHuWLLa, Harpesateny,
ra30BU NEYKM, AMPEKTHA CrbHYEBA CBET-
f1Ha 1 oLLe).

He nbnHete BbTPELUHWA CbA C Nies nnu
TEYHOCTU.

Hukora He notansitte oxnaxaalums ypen
BbB BOJA.

Ma3zete oxnaxaaLums ypea u kabenure
OT HarpsiBaHe v Bnara.

OxnaxzaluvaT ypea He Tpabsa aa ce n3-
nara Ha bxa.

3a fa MOXe XNaaUMHWAT areHT aa LUMpKy-
nvpa NPaBuHo, oOxXNaxaaLums ypea He
Tpa6Ba Aa ce Haknans ¢ noseye o1 30 °.
13nonsganTe HMBENWP, 3a Aa ce yBepw-
Te, Ye oxXMnaxaalums ypes e Xopn3oHTa-
neH.

Puck ot nperpsBaHe! Yeepete ce, ye
MO BCAKO BPEME VMa JOCTaTbyHa BEHTH-
nauvs OT YeTUPMTE CTPaHW Ha OXMax-
fawms ypea. MNasete nnowTa 3a BeHTH-
Nlaums YUCTa OT BCSIKaKeM OBEKTH, KOUTO
MoraT Aa orpaHuyaT NnoToka Ha Bb3ayX
KbM OXMaxzaLlmte KOMNOHeHTU. He pas-
nonaranTe OXnaxaaLloTo CbOPbXeHne
B 3aTBOPEHM NOMELLIEHNS MW Ha MecTa
C NUNCBALL UMW MUHUManeH Bb3ayLleH
MOTOK.

5 MWsnon3BaHe no
npeaHa3HavyeHue

XnaavnHata YaHTa e NoAxoadLla 3a oxnaxaaHe Ha XpPaHn-
TENHW NPOAYKTN. XnaaunHata YaHTa MOXe Aa ce U3Nnons-
Ba 1 B NPEBO3HKM CpeACTBa. XnaaunHaTta YaHTa MOXe fa ce
3axpaHBa OT rHe3A0TO 3a NMOCTOAHEH TOK Ha MPEBO3HOTO
CppeacTBO N OT NPOMEHNTMBOTOKOBOTO 3aXpaHBaHe.

XnaavnHaTa YaHTa e NoAXoadLLa 3@ U3MON3BaHe Ha KbM-
MNHT.

XnaavnHata YaHTa e npeaHasHavyeHa 3a n3non3saHe B A0-
MaKUHCTBOTO U B MOACHHM NPUNOXeHWd, Kato Hanpumep

*  KyxHu 3a nepcoHana B Marasvtu, odoucu u apyrv
PaboTHM NoMeLLEHUS

*  CenckocTonaHcku NOCTPOMNKM

* 33 KIMEHTU Ha XOTENW, MOTENM W APYT XMANLLHN
30HU
* [laHcuoHn TMN “nermo u 3akycka”

. Keprl/IHF 1 Noao6HM HETbPIOBCKM NPUNOXEHMS

XnaaunHata YaHTa He e NOAXOASLL 3a:
* bbp3o 3ampasisaHe Ha xpaHa

° CbxpaHeHme Ha KOPO3WMOHHW, pa3aXxaalln Unn Cb-
ObpXalun pa3TBoOpUTENM BELLIECTBA

* ll3nonssaHe kaTo ypea 3a BrpaxaaHe

Ta3n xnaavnHa YaHTa e Noaxoasdiia camo 3a npeasunae-
HaTa uen n npunoxeHme CbinacHO HaCToalnTe NHCTPYK-
unmn.

To3M NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeaBuaeHaTa Len v
NPWNOXEHWE CbINACHO HACTOALLIMTE UHCTPYKLMW.

ToBa pbKOBOACTBO NPEAOCTaB MHAPOPMALMS, HEOOXOAW-
Ma 33 NPasunHata WHCTanauvs v/unm ekcnnoarauvs Ha
npoaykTa. I1oWwo UHCTanupaHe 1/unm HenpasunHa ynor-
peba 1 noaapbXKa LLe JoBeaaT 4O He3a10BONMTENHA Pa-
60Ta 1 eBEHTYarNHO 10 NoBpeay.

ﬂpomsaoawenm HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHiBaHMA
nmnoepean No Npoaykta, NPUYNHEHN OT:

HeﬂpaBVll‘leH MOHTaxX, crnobsisaHe vnm CBbp3BaHe,
BKMIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HampexeHne

. HeﬂpaBMl‘lHa NoAAPbXKa UMK N3MON3BaHe Ha pe-
3€PBHU YaCTH, PasnnYHM OT OPUTUHaNHUTE, Npe-
NOCTaBAHM OT NPOM3BOANTENA

*  I3meHeHus Ha npoaykta 6es W3PUYHO pa3pelle-
HWe OT Npon3BoANTENS

* lI3nonsBsaHe 3a uenu, Pa3nnyHn OT oNUcCaHnTe
B TOBa PbKOBOACTBO
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Dometic c1 3ana3Ba npaBoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMS BUA
1 cneumdunkaummTe Ha NpoaykTa.

6

NkoHOMMSA Ha eHeprua

V136epeTe 106pe NPOBETPEHO MACTO, 3aLLUNTEHO
OT AMpPEKTHa CIbHYEBA CBETNMHA.

OcrTagsnTe Tonna xpaHa 4a M3CTMHe NPeav 4a s oc-
TaBuTE B OXMNaXAaLLms ypea.

He oTBapsiiTe oxnaxaalums ypes korato He e Heob-
XOAMMO.

He ocrassiTe oxnaxgalums ypes oTBOpPeH no-as-
[0, OTKOIKOTO € HEOOXOAUMO.

AKO XNaannHuaT ypea viMa KowHuua: 3a ontuman-
Ha KOHCyMauusd Ha eHeprna nocraBeTe KolHMuaTa
KakTo e bvna npwn goCTaBkaTta.

PenosHo nposepsBaliTe fanu ynnsTHEHWETO Ha
BpaTata oyHKUMOHMPA NPaBUHO.

Pa6ora

O6xBaT Ha f0CTaBKaTa:

3 dur. Ell va ctpanmua 3

CBbP3BaHE Ha XMAAUIHATA YaHTa KbM akyMyNaTop:
A dour. A va crpannua 3

CBbp3BaHe Ha XnaannHata YaHTa KbM NPOMEHINBO-
TOKOBO 3axpaHBaHe:

3 dur. Fl va ctpannua 4
BKriiouBaHe Ha xraaunHaTa YaHTa:

@A dour. B na crpannua 4

3agasaHe Ha Temnepartypara:

[E cowur. E Ha cTpaHuua 4

3agasaHe Ha eAMHMLATa 38 TeMnepaTypa:
@ dour. @ na crpanmua 5

M360p Ha peximma Ha 3almTa Ha akymynaTopa:
@ dur. [ Ha ctpanmua 6

3afaBaHe Ha APKOCTTa Ha AnCrnes:

[E cowur. ﬂ Ha cTpaHuua 7

MHCTaI‘IVIpaHe Ha MOBUNHOTO npunoxeHne 3a ox-
naxaaHe:

(e )

B3semerte npunoxexwuerto ot
gr.dometic.com/beiv4R.

3anaBaHe Ha PEXMMa Ha CbH:

A dour. F] nva crpannua 7
3apnasaHe Ha Bluetooth:

[E cowur. m Ha cTpaHuua 8
3apasaHe Ha WLAN:

A dowr. [ va ctpannua 8
M3nonsgaHe Ha USB nopra:

A dur. [ na crpannua 9
V3KkmiouBaHe Ha XnagwrHata YyaHra:
@ dowr. B na crpanmua 9

[lonbnHuTtenHa MHdpbopmaums 3a NpoayKTa Mo-
X€ fa ce NonyYn Ypes ckaHnpaHe Ha koaa 3a
©Obp3 OTTOBOP Ha EHEPTUIHWSA ETUKET UNK Ha
eprel.ec.europa.eu.

A dwr. [ na crpanmua 10

N3xBbpnsHe

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewysa-
He Ha geTe

Mpeau 4a N3XBbPMTE CTapus TV XNaauneH
ypes, AeMoHTMpaiiTe kanaka. OctaseTe KoLu-
HUUWTE BbTPE, Taka Ye AeLlaTa Aa He MoraT Aa
Ce Hanbxar BbTpe.

KoraTo e Bb3MOXHO, M3XBbPMANTE OMaKOBbY-
HUTE MaTepuany e CbOTBETHM CbOBE 3a pe-
unknupane. KoHcyntpawTe ce ¢ MecTeH LeH-
ThP 3a PEeUMKIMPaHe UK C NpoaasaYa 3a npa-
BMIMHOTO M3XBbPIISIHE Ha MPOAYKTa B CbOTBETCT-
BME C feMCTBALLMTE NPEANUCAHMS.
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Peuvknupatre Ha npoaykti ¢ 6atepuu, npe-

E 3apexaaemm 6aTepun 1 U3TOYHULM Ha CBET-

— nunHa: OTcTpaHeTe Beuykm batepum, npesa-
pexaaemu Gatepumn 1 M3TOYHWUM Ha CBETNU-
Ha, Npeau fa peuvknvpate npoaykra. Mpe-
nasante nechekTHM unm nsxabeHu Gatepun s
ThbProBCKaTa cMCTema Unu B cbopeH nyHkT. He
n3xsbpnsinTe batepum, npesapexaaemv 6a-
TEPUM U U3TOYHMLIM Ha CBETMMHA B OOLLIMA OT-
nabK. AKO MCKaTe OKOHYATENHO Aa M3XBbPN-
Te NPoayKTa, NONUTaNTe MECTHUA LEHTBP 3a
peuvrKMpaHe Unu cneumanmuaupaH amnsp 3a
noapOBHOCTM Kak TOBA Aa CE U3BLPLLW B CbOT-
BETCTBME C BanWaHUTE npeanvcanus. Mpoayk-
TbT MOXe fa 6bae U3xBbprieH 6e3nnatHo.

9 TexHuYecku AaHHM

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57
YecroTHa neHTa
(WLAN) 2,4 GHz
Makc. n3xoaHa MoLL-
HocT
WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

C Hactosiweto Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd
neknapupa, Ye Knac paamocbopbxeHue ot un CFX2 28,
CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 e B cbotsetcTBMe C [Inpek-
tea 2014/53/EC. MbnHuat texkct Ha EC aeknapaumara
33 CbOTBETCTBME € HanWyeH Ha cneaHws VIHTepHeT aapec:
documents.dometic.com
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Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suu-
niseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hool-
damine. See junend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepa-
nelikult 1abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi.
Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettenahtud eesmérgil ja otstarbel ning koos-
kdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas
kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste
lugemise ja jargimise eiramine véib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isiku-
tele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit,

sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente vdidakse muuta ja uuenda-

da. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seadmel olevate simbolite
selgitus

Tahelepanul Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

3 Seotud dokumendid

Uksikasjaliku kasutusjuhendi
leiate aadressilt
gr.dometic.com/bedE3g.

[=]

4 Ohutusjuhised
OHT! Elektrilo6gi oht
* Veesdidukites: Kui kasutate seadet
avaliku vorgu toitel, tagage, et toite-
Ghendusel oleks jadkvoolu kaitselli-
ti (RCCB) voi maandusrikke kaitsel(liti
(GFCI). Eelkdige potentsiaalselt niiske-

tes kohtades peab paigaldamisel jargi-
ma kehtivaid paigalduseeskirju.

* Arge puudutage katmata kaableid pal-
jaste katega. See kehtib eelkdige juhul,

kui seadet kasutatakse avalikus vahel-
duvvooluvorgus.

HOIATUS! Elektril66gi oht

A

¢ Kuijahutusseadme toitekaabel on katki,
tuleb see dnnetuste ennetamiseks valja
vahetada.

Arge kasutage jahutusseadet, kui see
on nahtavalt kahjustada saanud.

¢ Sedajahutusseadet tohivad parandada
ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti teh-
tud parandused voivad seadme kasuta-
mise ohtlikuks muuta.

 Uhendage seade pessa, mis tagavad
nduetekohase Ghenduse eelkdige ju-
hul, kui seade vajab maandust.

HOIATUS! Tuleoht
* Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe

ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks
kahjustada.

*  Arge jatke seadme taha mitut teisalda-
tavat toitepesa voi teisaldatavat toiteal-
likat.

¢ Kulmaainekontuuris olev kiilmaaine
on darmiselt tuleohtlik ja lekke korral
voivad tuleohtlikud gaasid koguneda,
kui seade asub vaikeses ruumis. Kil-
maainekontuuri mis tahes kahjustuse
korral toimige jargmiselt.

¢ Hoidke lahtine leek ja potentsiaal-
sed sllteallikad kilmikust eemal.

e Ventileerige ruumi pohjalikult.
e Lulitage kilmik valja.
¢ Kulmaainega R600a jahutusseadmed.

e Kulmaainekontuur sisaldab vaikest
kogust keskkonnahoidlikku, kuid
tuleohtlikku kilmaainet. See ei
kahjusta osoonikihti ega véimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kilmaai-
ne voib sittida.

»  Arge kasutage ega hoidke jahutus-
seadet kinnises ruumis, kus dhu-
vool puudub véi on vaga vaike.

* Arge asetage takistusi seadme korpuse
vOi paigaldise dhuavade ette.

» Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks
mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid
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vahendeid, v.a juhul, kui tootja on neid
selleks otstarbeks soovitanud.

Arge avage ega kahjustage kiilmaaine
torusid.

Arge kasutage jahutusseadme sees
elektriseadmeid, v.a need, mida tootja
on selleks otstarbeks soovitanud.

HOIATUS! Terviseoht

Seda seadet voivad kasutada alates 8-
aastased lapsed ning piiratud flusilis-
te, sensoorsete voi vaimsete voimetega
voi vajalike kogemuste ja teadmisteta
isikud jarelevalve all voi parast seda, kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasu-
tama ja nad mdistavad seadme kasuta-
misega kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat voivad
jahutusseadmesse asju sisestada ja
sealt valja votta.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et
nad seadmega ei mangi.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

HOIATUS! Plahvatusoht

Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatus-
ohtlikke esemeid, nagu suttivat kitust sisalda-
vad aerosoolpihustid.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

Enne jahutusseadme kaivitamist veen-
duge, et toitekaabel ja -pistik oleksid
kuivad.

lga kord enne puhastamist ja hoolda-
mist ning iga kord parast kasutamist la-
hutage jahutusseade toiteallikast.

ETTEVAATUST! Terviseoht

Toidu saastamise valtimiseks jargige all-

jargnevaid juhiseid.

*  Kontrollige, kas seadme jahutus-
voimsus sobib soovitud toidu jahu-
tamiseks.

*  Toitu voib hoida ainult originaalpa-
kendis voi sobivates anumates.

e Kuijahutusseade jaetakse pike-
maks ajaks lahti, voib temperatuur
seadme sektsioonides oluliselt
tousta.

/A

e Toiduga kokku puutuvaid pindu ja
ligipadsetavaid aravooluslisteeme
tuleb regulaarselt puhastada.

Kui jatate seadme pikemaks ajaks tih-
jalt seisma:

e |Ulitage seade vélja;
* sulatage seade;
*  puhastage ja kuivatage;

e jatke kaas lahti, et valtida seadme
sees hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Kontrollige, kas andmeplaadile margi-

tud pingenaditajad kattuvad toiteallika

naitajatega.

Jargige jahutusseadme Ghendamisel

jargmisi reegleid:

e alalisvoolukaabel séiduki alalisvoo-
lutoite jaoks;

¢  vahelduwoolukaabel vahelduv-
voolutoite jaoks.

Arge tdmmake pistikut vélja seda kaab-
list sikutades.

Kui jahutusseade on ihendatud alalis-
voolu pistikupesaga: enne kiirlaadimis-
seadme Uhendamist Gthendage jahutus-
seade ja muud energiatarbijad aku ta-
gant lahti.

Kui jahutusseade on ihendatud alalis-
voolu pistikupesaga: mootori valjall-

litamisel Ghendage jahutusseade lah-

ti voi lulitage see valja. Vastasel korral

voib aku tiihjeneda.

Jahutusseade ei sobi sddvitavate ega
lahustit sisaldavate ainete transporti-
miseks.

Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tu-
leohtlikku tstklopentaani ja selle korval-
damisel tuleb jargida erindudeid. Vii-
ge jahutusseade parast selle kasutusea
|dppemist sobivasse kogumispunkti.

Arge asetage jahutusseadet lahtise lee-
gi voi muu soojusallika (Idke, radiaator,
otsene paikesekiirgus, gaasiahi jne) 13-
hedusse.

Arge taitke seadme sisemust jaa voi ve-
delikega.

Arge kastke jahutusseadet vee alla.
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* Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuu-
muse ja niiskuse eest.

* Jahutusseadet ei tohi jatta vihma katte.

¢ Kullmaaine nduetekohase ringlemise
voimaldamiseks ei tohi jahutusseadet
rohkem kui 30 ° kallutada. Kontrollige
vesiloodiga veendumaks, et jahutus-
seade on loodis.

» Ulekuumenemise oht! Jilgige, et ja-
hutusseadme koigil neljal kiljel oleks
alati piisav 8huvahe. Arge asetage 6hu-
vahesse esemeid, mis vdivad takistada
dhu ligipaasu jahutuselementidele. Ar-
ge paigutage jahutusseadet kinnisesse
Umbrisesse voi kohta, kus dhuvool puu-
dub voi on vaga vaike.

5 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseadet
voib kasutada ka sdidukites. Jahutusseadet saab kasuta-
da nii sdiduki alalisvoolu toitepesa kui ka vahelduvvoolu
toiteallikaga.

Jahutusseade sobib kasutamiseks ka telkimisel.
Jahutusseade on ette nadhtud kasutamiseks kodumajapi-
damises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks
* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personali-
koogid;
¢ maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste
kliendiruumid;

* kodumajutusruumid;
* toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jae-
muuk.
Jahutusseade ei sobi:
e toidu kiirklilmutamiseks;

* korrodeerivate, sédvitavate voi lahustit sisaldavate
ainete hoidmiseks;

* sisseehitatud seadmena kasutamiseks.
See jahutusseade sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud

otstarbel ja vastavalt kaesolevas kasutusjuhendis toodu-
le.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstar-
bel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vi valesti kasutamise vai hooldamise kor-
ral halvenevad tddomadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjus-
tuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendami-
ne, sh liigpinge;

¢ valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade kasuta-
mine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja
tehnilisi naitajaid.

6 Energiasaast

> Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest
paikesevalgust.

> Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse aseta-
mist jahtuda.

> Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

> Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui va-
ja.

> Kui jahutusseadmel on korv: energiakulu optimee-
rimiseks hoidke korvi samas asendis, nagu see oli
tarnimisel.

> Kontrollige regulaarselt veendumaks, et kaane ti-
hend asetub digesti oma kohale.

7 Kasutamine

> Tarnitavad esemed:

(3 joon. El lehekiiljel 3
> Uhendage jahutusseade akuga:

[ joon. H Iehekiiljel 3

> Uhendage jahutusseade vahelduvvoolutoitega:
[ joon. H] lehekiiljel 4

> Lulitage jahutusseade sisse:

(@3 joon. B lehekiiljel 4
> Seadistage temperatuur:
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(@3 joon. H Iehekiiljel 4
> Seadke temperatuurithik:
(@3 joon. @ lehekiiljel 5
> Valige aku jélgimisreziim:
(@ joon. [l 1ehekiiljel 6
> Reguleerige ekraani heledus:
(@ joon. H Iehekiiljel 7

> Paigaldage jahutuse mobiilirakendus:

hankige jahutusseadme
rakendus aadressilt
gr.dometic.com/beiv4R.

004
W ]

> Seadistage unereziim:

(@3 joon. F] lehekiiljel 7
> Seadistage Bluetooth:

[ joon. MY lehekiiljel 8
> Seadistage WLAN:

[ joon. EHl lehekiiljel 8
> Kasutage USB-porti:

(@ joon. [B lehekiiljel 9
> Lulitage jahutusseade valja:

(3 joon. (K lehekiiljel 9

> Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetse-
va QR-koodi kaudu véi aadressilt eprel.ec.euro
pa.eu.

[ joon. [ Iehekiiljel 10

(-]

)¢
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Korvaldamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht

Enne vana jahutusseadme kasutuselt korval-
damist votke kaas seadme kiiljest ara. Jatke
korvid seadmesse, nii et lapsed ei saaks sisse
pugeda.

Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu ko-
halikust ringlussevotukeskusest voi edasimii-
jalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekait-
lusnduetega kooskolas jaatmekaitlusse.

Patareide, akude ja valgusallikatega toodete
ringlussevott. Enne toote ringlusse andmist
eemaldage koik patareid, akud ja valgusalli-
kad. Andke defektsed voi kasutatud patareid
edasimUUjale tagasi voi viige need kogumis-
punkti. Arge visake patareisid, akusid ega val-
qusallikaid olmeprigi hulka. Kui soovite toote
utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekait-
lusettevottest voi -spetsialistilt Uksikasjaliku,
kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade
jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda
tasuta.

B

9 Tehnilised andmed

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Sagedusriba (WLAN) 2,4 GHz

Max valjundvéimsus

WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm

Kaesolevaga deklareerib Dometic (Zhuhai) Technology
Co., ltd, et antud raadioseadme tutbid CFX2 28, CFX2
37, CFX2 45, CFX2 57 vastavad direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kat-
tesaadav jargmisel internetiaadressil: documents.dome
tic.com
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EAAnVKa

1 ZNUOAVTLKEG ONUELWOELG

NapakaloUpe va SLaBACETE TPOGEKTIKA AUTEG Tig 08NYLES Kat va AKOAOUBI-

GETE ONEG TIG 08NVIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat TIg TIPOELSOTIOLAGELS TTou TIEPL

AapBavovtat gto EYXELPLSLO auTtol Toy TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va Staodaile-

TAL TTAVTOTE 1) OWOTH) EYKATATTAGN, XPON kat OUVTAPNON Tov TIPOLGVTOG.
AUTEG o( 08nyieg MPEMEI TAVTOTE v GUVOSEUOLY To TIPOLOV.

Me ™) XPf1on tov TIPOLOVTOG EMBEBALVETE Sia Tow TAPEVTOG OTLEXETE Sla-
BaoeL TIPOoEKTIKA BAEG TIg 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOL-
MOELG KABWIG kat OTLEXETE KATAVONGEL Kt CUHWVELTE va TNPIOETE Toug
6pouG kat Tig TPOUTIOBETELS TTov opilovial oo apdv éyypado. Fupduwvel-
TE va XPNOWOTIOLELTE QUTO To TIPOLGY HOVO yia Tov TIPOPBAETIOLEVO OKOTIO
xat TNV TPOBAETOHEVN Xprion, TGVToTe cUdWVa e Tig 08NVLES, Toug Ka-
VOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOTELG Trov 0pidovTal oo TIapov eyxelpidlo
TIPOLOVTOG KaBWG kat 0UHWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOLOUG Kat Kavo-
VIOHOUG, Te TIEPITTTWON ) QVayvwong kat ThPNOoNG Twv 08NYLWV kat Twv

TIPOELSOTIOOEWV Trou OptlovTat gto TIAPOV €yypado, evEEXETAL ya TIPOKAN-

Bo0v Tpaupatiopol ge €046 Tov (610 Kkat e TPiToUE, {NLA oo TPOIOV Gag
UNKEG NHLEG ge ANNEG LELOKTNOLEG gTo GHETO TIEPLBANAOV. AUTO T EVXELPL-

810 TTPOLOVTOG, CUUTEPAABAVOHEVWY Teyy O8NYLWY, Teyv KAVOVIOHWY, Twv
TIPOELSOTIOLCEWV it TwV OXETIKWY eyypadwy, evSEXeTal va UTIOBANBEL

o€ TPOTIOTIOWNOELG Kt EVNHEPWOELG. T'ia EVNHEPWHEVEG TANPODOPIES yia To

TIPOLGV, eTlokehBe(Te Ty NAEKTPOVIKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 Emegaynontwy
OUMBOAWV Tov UTTAPYOULV
TLAVW G'T1) OUOKEUN

Mpoetsomotnaon! Kivbuvog upkayLdc. EVAe-
KTO UALKAL

3 Ixetka gyypada

Mropetite va Bpelte

TIC QVAAUTLKEG 06nyieg
XELPLOKOU online oTnv
NAEKTPOVLKY) StellBuvaon
gr.dometic.com/bedE3g.

4 Ymobei&elgaodpaleiag

KINAYNOZX! Kivéuvog nhektpomAn§i-
ag

+ Katd tnyv ekkivnon: Eav n ouokeur
TpoPOodOTETaL e PEVHA ATIO TO
NAEKTPLKO SikTUO, BEPalwbeite
OTIWOSNTOTE OTL 1 Tpododoatia
NAEKTPLKOU PEVHATOC TIPOCTA-
TeVETAL HEOW AOPANELOSLAKOTITN
pevpatog Stappor|g (RCCB) f dta-
KOTTTN KUKAWHATOG BAAPNG yelw-
on¢ (GFCI). H eykatdaotaon, el8ika
o€ XWPOUG pe TBaVWG avgnuevn
uypaota, TIPETTEL v TIPAYATOTIOLEL-
TaL oLHPWVa e OAOUG Toug OXETL-
KOUG KQVOVLOPOUG EYKATAOTAONG.

* Mnv TILAVETE TUXOV KTEBELEVA Ka-
ADSLA g YURVE XEpLa. AUTO LOYVEL
Slaitepa katd tn Asttoupyia tng
OUOKEUNG p1g EVAMAOOOHEVO PEU-
Ha AC artd to NAEKTPLKO SiKTuo.

ITPOEIAOITIOIHEH! Kivsuvog nhe-
ktpomAngiag

* Mn O€oete ge Aettoupyia tn ou-
okeur YUENG, eav Ttapouotdlel p-
daveic dnpiéc.

»  EQv tpokAnBel {npid gto KaAwslo
Tpod0odoaiag authg Trng OUOKEUNC,
T0 KAAWSLO TIPETTEL v AVTIKATAOTA-
O¢l, yia va amopeuyBouv TuX OV Kiv-
Suvol aodhalelag.

* H ETLOKEUT) QUTHAG T1g OUOKEUNG
PUENG emLTpEmETAL VO TIPAYUATO-
Ttote(tat pHovo amo eEELSIKEUEVO
TEXVLKO TIPOOWTILKO. Ye TiEp{TTTWOoN
11 EVOESELYHEVWV ETILOKEU WV EVEE-
XETal va TTpokUPouv coBapol Kiv-
Suvol.

* YUVGEOTE T OUOKEUR o TIPLLEG
1ov SLaoPaAi{ovV tn owoTr) oUVSE-
an, ELSIK& €AV 1) CUOKEUA TIPETEL v
elvat yelwpevn.

[TPOEIAOTIOIHYH! Kivuvog Tupka-
ywag
+ Katd trv tomoBETnon tng OUoKeL-
NG, BeBalwBeite 6TL To KAAWSLO
Tpododoaoiag §ev HayKWVETAL T
udlotatat {nuid.

*  Mnv toroBeteite popntda moAvTIpL-
{an dopnteg povadeg tpododoot-
ag otnV Tow TAEUPA NG OUOKEU-
ne.
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To YUKTIKS PHETO gTo KUKAWHA YPU-
KTLkOU peoou eival olaitepa eldAe-
KTO ka o€ Tiepimmtwaon Stappor|c, ev-
SEXETAL v CUCOWPEUTOVY EVPAE-
KT Q€PLa, EAQV 1) CUOKELT| BplokeTat
o€ HLKPO XWPO. Te Tiepitwon {n-
MGG 070 KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:

«  AlaTnproTe Tig YURVEG PASYEG
Kat TBaveg Tinyeg avapregng
HakpLa amo to Puyelo.

»  Aeplote KOAA Tov XWPO.

»  Amevepyorolnote to Yuyelo.

T'lat CUOKEVEG PUENG e PUKTLKO JE-
00 R600a:

e To KUKAWHA PUKTIKOU HEGOU
TIEPLEXEL L HIKPR TTO0OTNTA
evO¢ GLAkoL Tpog To TIEPLBAA-
AoV, aM\G EUPAEKTOU PUKTIKOU
HEToU. Ay TpoKaAet {npé gto
OTPWHA Tov BLOVTOG kat Sev
auv&dvel to dawvopevo tou Bep-
poknrtlou. S Tepimtwon Stap-
PONG, To PUKTLKO HECO eVOEYE-
Tatyg avadAeyel.

*  Mn XPNOHOTIOLELTE kart unv
QroOnKeVETE 1 OLOKELN YU-
&N HEDa g TIEPLOPLOPEVOUC
XWPOUG XwpPig kaBoAou 1 pe
€AAXLOTN por) agpa.
Alatnpnote ta avolypata sgaept-
OpoU gTo TEPIPANHA TG OUOKELAG
A oo ONueElo eykatdotaonc eev-
Bepa amo tuydv epmodia.
M) XPNOLHOTIOLELTE UMY AVLKA QVTL-
Kelpeva ) GMa péoa, yia va Emita-
XUvete ) Sladikaota anopuéng,
EKTOC €AV GLVLOTWVTAL ATIO TV Ka-
TAOKELAOTH| ya AUTOV Tov OKOTIO.
Mnv Qvolyete f TipoKaAe(te {npia
070 KUKAWHA PUKTIKOU PETOU.
M XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG OU-
OKEUEG GTO EOWTEPLKO T1)g OUOKEL-
NG PUENC, eKTOC €AV oLVIOTWVTAL
amd tov KATACKEVAOTH| yia Tov
oKOTIO QUTO.

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivsuvog yia tnv
uyeia

* AUTA 1) OUCKEUT UTopEl va XPN-

olpottotnOel amd matdid nAkiag
8 ETWV Ka( EMAVW KaBWC kay Ato-

A

A e HELWHEVEG PUOLKEG, aloBbntn-
PLOKEG I TIVEUHATLKEG LKAVOTNTEG

N e EMenpn epmelplag kat YVWoe-
WV, EQV ETILTNPOLVTAL ) Toug EXOUV
600¢l 0dnyleg oxetikd ue ™ xpN-
0N TNg OUOKEUNG e a0PaAr) TPOTIO
Kat KATavooV Toug OXETLKOUG KIv-
Suvoug.

o Tamawdld nAkiag 3 €wg 8 eTwv €T
TPETIETAL Yy TOTIOBETOLY TPODLUA
0TI OUOKEVEG PUENG kat va Bya-
Jouv TPOPLUA aTtd AUTEG,.

e Ta TatOLA TIPETIEL v ETILTNPOUVTAL,
yta va Staodaiiletat otL ey mai-
{OLV g TN OUOKEUN).

* O kabaplopog xat n oLUVTAPNON
XPNOTN Sev ETULTPETETAL v TIPAY-
patorotouvtat amno matdLd xwpig
€TLTAPNON.

ITPOEIAOIIOIHYH! Kivéuvog ékpngng
Mnv aroBnKeVETE gTr OLOKELA PUENG
EKPNKTLKEG OUOLEC, OTIWG 1.y, PLANEG
OTIPEL e EVPAEKTO TIPOWONTIKO AEPLO.

MTPO®YLAEH! Kivuvog nAeKTpoTAn-
§lag

+ [Mpotou Béoete oe Asttoupyia
OUOKeUr PUENG, BeBalwbeite 0Tl To
KaAWSL0 TIapOoY NG PEVATOC Kal TO
¢Lc elvat oteyva.

* ATIOOUVSEDTE Ty OUOKEUT) PUENG
amnod tny tpododooia NAEKTPIKOU
PeLUATOC, TTpty ATIO KABE epyactia
KaBaplopoU ka( GUVTHPNONG Ka-
WG kat HETA aTto KABE xprion.

IMTPO®YLAEH! Kivduvog yia tnv uveia
* Tia va anodeuyBel Tuxov poAuvaon

Twv TPOPIHWY, TNPAHOTE Ti¢ TTapa-

KATW oénviec:

e EAéyEte €AV n) YUKTLKA LOYXUG
NG OUOKEUNG elval KATAMNAN
yla Trv arnobrnkeuon twy TPo-
dlpwv ov BeeTe va PUEeTe.

e TaTpodLa Gg TIPETEL v SLa-
TNpoLVTaL HOVO GTNV APXLKN
ouokevaola toug ) og KATAA-
Anha oxeta.

*  To TIAPATETAMEVO GVOLYHA TNG
ouokeunG YUENG pmopel va
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TIPOKAAETEL ONPAVTLKY avgnon
g Oeppokpaoiag groug XWw-
POUG TG OUOKEUNC.

+  KaBapilete taktikd i emdpa-
VELEG TT0U HTTOPEL va €pOOLV e
Enadn pe TPOPLUA KaBWE kat
Ta poofdaotpa ouotrpata
ATIOYETEVONG.

Edv 1y ouokeur apapeivel adela

yia Heyaia Xpovika dlaotrjpata:

*  ATIEVEPYOTIOLOTE 1) CUCKEUN.

» [paypatorolfote anopuin
NG OUOKEUNG,.

+  KaBaplote xat oTEYWWOTE T
OUOKEUN).

*  AdNOTEe To KATIAKL AVOLXTO,
yava OT[OIpéL]JStE Tov OXNHa-
TLOPO HOUXAQG HECQ gTr OU-
OKEUT).

TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong ¢n-

pag

BeBalwBeite ot n mpodiaypadr
TAoNG otny Tivakida tomou avtt-
otolxel gty uTapyouoa Tpoposdo-
ola eveépyelag.

YUVSEEOTE 1 OLOKELR PUENG HOVO

wg ENC:

*  Me to KOAWSL0 oUVEEDNC OLVE-
XOUG peLHATOG DC oe pia TPO-
dodooia ouvexoug pelpaToq
DC o70 OXNHa

* 'H e to KaAwdLo olvdeang
EVAANAOOOHEVOU PEUHATOC AC
o€ pia Tpododootia evarao-
OOHEVOU PEVATOG AC

Mnyv TPABATE 1o (i ATIO TO KAAW-

610 0LVEEONC yla va To ATTOCUVEE-

oete amod tnyv Tplda.

Edv 1y ouokeun YUEng eivat ouvSe-

SepEVN e £60650 oLVEXOUG PEVLA-

T0G (DC): ATIOOUVSECTE 1) CUOKEUT

PUENG Kl TIG AOLTIEG OUOKEUEG Ka-

TAVAAWONG NAEKTPLKOU PEVUATOG

amnod tny pnatapia wpry arno tn ouv-

8€an evog TaXuGOPTLOTH).

Edv 1y ouokeun YUEng eivat ouvSe-

SepEVN e £50850 oLVEXOUG PEVLA-

T0G (DC): ATIOOUVSECTE T1) CUOKEUT

PUENG N ATIEVEPYOTIOLNOTE TNy,

otav oBrvete tov KnTnpa. Alado-
PETLKA PTOPEL va ASELAOEL 1) pTa-
Tapia tov OXNHATOG.

H ouokeur) YUENC Sev elvat Katah-
ANAN yia T HETAGOPA KAUOTLKWY
OUGLWV ) OUCLWV 110U TIEPLEXOLV
SlaAUTEG.

H povwon tng OUOKEUNG PUgng Tie-
PLEXEL EVGAEKTO KUKAOTIEVTAVLO Kt
anattel elSikeg Sladlkaoieg anop-
pupng. Napadwate tr ouokeun Yo-
NG o0 TENOG Tou KUKAOUL WG TG
o€ €Va KATAMNAO KEVTPO avaky-
KAWONG.

Mnv TOTIOBETE(TE T CUOKEUT) PU-
ENG KOVTA gg AKAAUTITEC AOYEG
o€ GMeG TINYEG BeppodTnTag (WTLEG
KATaoKNVWoEwvV, OepAoTpEg, Aple-
00 NALAKO pwg, poupvol agpiou
K.ATL).

Mn vepldete pe uypd A IAyo To
E0WTEPLKO Soxelo.

Mn BuBidete Tote ) cuokeur| Pu-
€NG oe VEPO.

MPOCTATEPTE Tr) CUCKEUN PUENG
xat ta KaAwdia aro tn Bepudtnta
Kat v UVpOO(Q.

H ouokeur) PUENC amayopeveTal vg
ektiBetal ge Bpoxr).

T'la va ETITUYYXAVETAL 1) OWOTH| KU-
Khodopia tovy PUKTLKOU HETOL, 1)
ywvia KAMongG trg OUOKEUNG Sev £TTL-
TpEMeTaL yq uepPaivel Tig 30 °.
Xpnotuotothote aAdady, yia va Be-
BatwBeite 6ty ouokeLn YUENG &l
vat opL{ovILwévn.

Kiv8uvog uttepBéppavang! MNpe-
TEEL v PePaLwveoTe AVTOTE OTL
UTTAPYEL ETIAPKAG AEPLOMOC Kl
OTIG TECOEPLG TINEUPEG NG OUOKEU-
NG YUENG. AlaTnprOTE Trv TIEPLOXN
aePLOpOU eEAeVBePN amd avtikelle-
va tov MMopel va eptopifouv m
por) aépa pog ta e§apthpata Yo-
€NG. Mnv TOTOBETE(TE TN OUOKELN
PUENG o KAELOTOUG ETILHEPOUG X W-
POUG N og TIEPLOXEG e kaBoAou N
€AQXLOTN por) agpa.

m
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5 MpoPAettopevn XpAon

To Yuyeio elvat KatdAAnAo yia tnv PUEN Tpodi-
Hwv. To Yuyelo gival emiong kataANAo yia XpN-
an ge oXNHata. To YPuyelo €xel oXeSLAOTEL yia AeL-
Toupyla pe OLVEXEG PELHA ATTO pia TIPLda DC evog
OXIHATOG N e EVAAAOOOUEVO PEUIA ATIO o T
poxn AC.

To Yuyetlo elvat emiong KatdAANAo yia Xprion o
KOUTTLVYK.

To Yuyeio pooplleTat yia OWKLAKA Xpron xal Ta-
POOLEC EPAPHOVEG, OTIWG
»  Xwpol koul{vag TIpoowTILkoU g KATAOTHHa-
1q, ypadela xar AMNa epBdMovta epyaciag
* AypolKieg
o [eNdteg oe Eevoboyela, LOTEN ka GAN\A TTEpPL-
B&M\ovta owkioTikoU TUTIoU
» Meptpdovta tuTou Ttavoldv

* Yrnpeoleg tpopodootag yia EkSNAWOELG kal
TIAPOHOLEG XPIOELG 1) ALAVLKAG TIWANGNG

To Yuyelo §ev elvat kKatdMnAo yia:
» Tayxela katdpugn tpodipwv

» AToBAKeuON SLABPWTIKWVY K KAUOTLKWY OU-
OLWV 1] OUCLWV TToL TIEPLEXOUV SLANUTEG

* XpAon wg EVIOLYL{OHEVN OUCKEUN

AUTO 10 Yuyelo elvatl katdAANAo HOVO yia Tov TIPO-
BAETIOHEVO OKOTIO kat Trv TIPOPAETIOpEVN EGAPHO-
YN oUpWVa e TIg TTAPOVOEG 0SNYLEC.

AUTO o TIPOLOV Elval KaTAMNAO HOVO yia Tov TIPO-
BAETIOHEVO OKOTIO kat TNV TIPOPAETIOHEVN XPprion
oUPPWVA e AUTEC TIg OSNYIEC.

AUTO To eYXELP(SLO TTapExeL TTAnpodopleg TTou elvat
anapalTnTeq yia T OWOTH EYKATAOTACN Kat XPN-
0N Tov TIPOIBVTOG. TUXOV pin EVEESELYIEVN EYKATA-
aTaon, XpPHon f/kat OLVTNPNGON Ba EXEL wg OUVE-
TIELQL TNV QVETIAPKI) ArtoS00T kat EVOEXOUEVWE Tny
TipOKANon BAARNG.

O KATaoKeuaoTnG Sev amodexetat kapia eubuvn
yla TUXOV TPaUHATIOHOUG A {NHLEG gTo TTPOLOY,
mov odelhovtal ge:

» AavBaopévn TomobeTnaong, cuvapuoAdynon
1) 0UVEEOT), CUUTIEPIAABAVOIEVNG TNG UTIEP-
BoAka uPnAnG Ttaong

 AavBacopevn ouvtripnon f xpron pn auBevtt-
KWV QVTAMAKTLIKWY €6apTNHATWY, Tou Sev
TIPOEPYOVTaL attd Tov KATAOKELAOTH

* Metatpomég gto MPOioV Xwplc t pnth ddela
Tov KATAOKELAOTH

+ XpnonyLa okoToug SLagopeTikolg aro au-
TOUG Tou TIEPLYpAdOVTal ge AUTO To EYXELPL-
S0

H Dometic Statnpei to Stkalwpa arayng tg u-
dAaviong kat Twv TPodlaypadwy oy TPOLOVTOG.

6 EEolkovopnon evépyeLag

> ETUAEETE pia kahd agptlopevn Beon, ny omola
TIPOOTATEVETAL OO THV GHECT NALAKY AKTL-
vopoAia.

> Adnote ta {€0TA TPOPGLUA va KPUWTOWY, TTpty
7o TOTIOBETAOETE gTr) OUOKEUT PUENG yia va
Ta LPL’JEEI&

> Mnv avolyete T ouokeun YPUENG ouxvoTEpa
arod o,TL aratteltat.

> Mnv adrVeTe tr OUOKeUA PUENG avoLYTH Tie-
pLoodTePO amo 000 Xpetdletat.

> Av 1 OUOKEUT| PUENG SLabeTel kaAdBL: Ta tn
BéAtiotn katavdhwon evépyelag, TomobeTn-
OTE 1O KOAGOL otn eéOI'] OV 8()(8 Katd mv
TIapAd0oon Tng CUOKEUNG.

> [Mpémel ya BeBatwveoTte TakTika Ot to AAoTL-
X0 Tov KaTtaKLoL epappolel cwaotd.

Nettoupyia

> [leplexdpeva ouokevaotag:
[E oY.- n ot oe\ida 3

> ZuvbEote To Puyelo o wia pmatapla:
@ 6. A ot oehisa 3

> YUVOEOTE 1o YPuyelo oe TTapoxh EvaAacco-
HEVOU peLHATOG AC:

@ 6. FH ot oehisa 4
> Evepyortolfote to Yuyeio:
@ 0. A ot oeAisa 4
> PuBuiote tn Beppokpaotia:
@ oy. B ot oehisa 4
> PuBuiote Ti¢c povadec Beppokpaotag:
® oy. A ot oeNida 5
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> ETUA£ETe ) Aettoupyia mapakoAotBbnong tng Eav elvat edikto, amoppidte tq UAIKA OU-
urnatapiag: okevaolag groug avtlototyoug kadoug
QAVaKUKAWONG. upBouleubeite éva to-

B oy. ll o oehisa 6 TIKO KEVTPO aVaKUKAWONG A évay eEeLdL-

> Pubpiote tn dwrewotnta mg 08ovne KEUMEVO QVTLTIPOOWTIO yia AETITOMEPELEG
@ oy. B ot oehisa 7 OXETKA e TOV TPOTIO amoppuPng tov
o L TIPOLOVTOG 0UUPWVA e TOUg LOXUOVTEG
> Eykaraothote my epappoyh YUENG yia Kvn- KQVOVLOHOUG SLABEGNC ATIOPPLUMATWY.
&

Kavte \Mdn g emavadoptlo ( -
/ . pTLlOpeveG purtataple xal dw
[=] dappoync aro to TEWVEC TINVEC: ADQLPECTE TUY GV JTatapi-

E AvakOKAwON TTPOIOVTWVY e PTatapleg,
A) "-l"l gr.dometic.com/beiv4R. £C, EMAVAPOPTL{OHEVEC TATAPLES kat
. 2

PWTELVEG TINVEG Tty ATIO TV AVAKUKAW-
0N ToL TIPOLOVTOG. O EAATTWHATLKEG I
XPNOWOTIOINHEVES UTTATAPLES TIPETIEL v
ETILOTPEPOVTAL gTO KATACTNHA ayopdg
i M va tapadidovtal gta KATGMNAa on-
viag pela GUNOYAC. My QTIOpp{TTTETE TUXSV
@ oy. A ot oehisa 7 pratapieg, emavapoptildpeveg pratapi-
> PuBpiote 1o Bluetooth: sq, xat q)wFELVéC T[r]v/éq HETA vEyLKd owa-
kd aroppippata. Eav emBupElte Ty Te-

> PuBuiote tnAsttoupyia avactoAng Aettoup-

@ o.M ot oehisas ALKr) amoppLhn tou TPolovTog, {NtHote
> PuBpiote to WLAN: amd to TOTUKO KEVIPO AVAKUKAWONG
. evav eEELSIKEVIEVO QVTLTIPOOWTIO AETTTO-
@ oy. @ ot oehisa s HEPELG TTANPOGOPLES yia Tn OXETLKY Sla-
> Xpnoldotolnote tr BUpa USB: Skaota oLPPWVa g Toug LOYXVOVTEG Ka-

. VOVLOHOUG SLEBEONC amoppLppdtwy. To
® oy. B o oehisa e TIPOLOV PTTopel va amoppLdBel Swpeav.

> ATevepyoTiolnoTe to Yuyelo:

[E o). oTn oeAiba 9
> MNepattépw MANPodopies yia to TPOLOV 9 TEXVLKG XapaKTnpLotika
urtopeite va AABeTe pHEoW Tou KWELKOU
QR GTNV EVEPVELQKI) ETIKETA ) LEOW TOL CFxz | cFxz | oFxz | k2
epreleceuropaeu. 28 37 45 57
@ oy @ o oeAisa 10 Z4vn oUXVOTATWY
(WLAN)

2,4 GHz

y Mey. Loxug e€o60u
Anopplq)rl WLAN 19,22 dBm

. , Bluetooth 7,93 dBm
IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog Ttayi-
bevong yia mardd Me To Ttapav, n Dometic (Zhuhai) Technology Co.,

Mpotol aroppipete Ty MANG OUOKEVR |1 SnhhveL dTL o paSLOEEOTIMOGE TUTIOL CFX2
YUENG 5ag, AMOCUVAPHOAOYACTE TOKA- 58 CFX2 37, CFX2 45, CFX2 57 GUMHOPdOVETAL
TIAKL. A(br]ote Ta KaAGBLa otn GEUr] TOVG, PE TNV O&nv{g 2014/53/EE. To ]'[}\r"]pgq KEI:HEVO

o

ETO0L WOTE va pny E(VaL SUVATOV ya OKap- n¢ SMAwong cuppdpdwong EE eivat StaBeotpo
$OADOEL KATIOLO TIALSE 5O EOWTEPLKO G TNV TIAPAKETW NAEKTPOVLKT SLEVBUVON internet:
NG OUOKEUNG. documents.dometic.com
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspé-
jimus, pateiktus $iame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte,
jog 8is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija
PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate
ju laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat
laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su $ioje instrukcijoje pateik-
tomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti
kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanéiai nuosavybei.
Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije do-
kumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos
apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com

2 Antprietaiso esanciy
simboliy paaiskinimas

Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

3 Susije dokumentai

I8samy naudojimo vadova
rasite internete adresu
gr.dometic.com/bedE3g.

[=]

4 Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
* laivuose: jei prietaisas maitinamas i$

elektros tinklo, pasirapinkite, kad maiti-
nimo $altinis turéty liekamosios srovés
grandineés pertraukiklj (RCCB) arba ap-
saugine nuotékio rele (GFCI). Montuo-
ti, ypac potencialiai drégnose vietose,
batina pagal visas taikomas montavimo
taisykles.

A

Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai
ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas
naudojamas prijungus prie kintamosios
sroves tinklo.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

Nenaudokite $io ausinimo prietaiso, jei-
gu jis yra akivaizdziai pazeistas.

Jeigu $io ausinimo prietaiso laidas pa-
Zeistas, ji reikia pakeisti siekiant uzkirsti
kelig pavojui dél saugos.

§j ausinimo prietaisg gali remontuoti tik
kvalifikuotas personalas. Netinkamai re-
montuojant gali kilti rimtas pavojus.
Prietaisa prijunkite prie tinkamos jung-
ties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzemin-
ti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

Statydami prietaisa jsitikinkite, kad mai-
tinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.
Atkreipkite démesj  kelis nesiojamuo-
sius lizdus arba nesiojamuosius maitini-
mo Saltinius prietaiso gale.

Ausalo grandinéje esantis ausalas yra

labai degus, todél jvykus nuotékiui ga-

i susikaupti degiy dujy (jei prietaisas

naudojamas mazoje patalpoje). Jei bu-

VO pazeista ausalo grandiné:

e Atvirg liepsna ir potencialius degi-
mo Saltinius laikykite atokiai nuo
Saldytuvo.

e Geraiisvédinkite patalpa.
e ISjunkite Saldytuva.

Informacija dél ausinimo prietaisy su
ausalu R600a:

e Ausalo grandinéje yra nedidelis
kiekis aplinkai nekenksmingo, bet
degaus ausalo. Jis nepazeidzia
ozono sluoksnio ir nedidina iltna-
mio efekto. ISsiliejes ausalas gali
uzsidegti.

*  Nenaudokite ir nelaikykite ausini-
mo prietaiso uzdarose vietose, ku-
riose néra oro srauto arba jis labai
mazas.

PasirGpinkite, kad prietaiso korpuse ar-
ba jrenginiuose esancios ventiliacijos
angos neblty uzdengtos.
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Norédami paspartinti atitirpinimo pro-
cesa, nenaudokite jokiy mechaniniy
daikty ar kity budy, nebent Siam tikslui
juos yra rekomendaves gamintojas.

Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio
kontaro.

Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite
kity elektros prietaisy, nebent Siam tiks-
lui juos yra rekomendaves gamintojas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

§j prietaisa gali naudoti vaikai nuo

8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy ar-
ba psichikos sutrikimy turintys arba sto-
kojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu
jie yra priziGrimi arba instruktuojami dél
Sio prietaiso naudojimo saugiai ir suvo-
kia jo keliamus pavojus.

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti
Saldanciuosius elementus.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty
su prietaisu.

Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir
atlikti jo technine priezilra be suaugu-
siyjy priezidros.

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui,
purskikliy skardiniy su degiais propelentais
ausinimo prietaise.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

Pries jjungdami ausinimo prietaisa jsiti-
kinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas
yra sausi.

Kiekviena karta pries valydami bei atlik-
dami technine priezitra ir po kiekvieno
naudojimo, atjunkite ausinimo prietaisa
nuo maitinimo tinklo.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Kad neuzterstuméte maisto, paisykite
toliau pateikty nurodymy.

*  Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo
pajégumas yra tinkamas maistui,
kurj norite atSaldyti, laikyti.

*  Maista galima saugoti tik origina-
lioje pakuotéje ar tinkamose tal-
pyklose.

/A

e Atidarius ausinimo prietaisa ilges-
niam laikui prietaiso skyriuose gali
zymiai pakilti temperatara.

*  Reguliariai valykite pavirsius, kurie
gali turéti salytj su maistu ir pasie-
kiamomis drenazo sistemomis.

Jeigu prietaisas paliekamas tuscias il-
gesniam laikui:

e  I§junkite prietaisa.
e Atitirpinkite prietaisa.
e |Svalykite ir nusausinkite prietaisa.

e Palikite dangtj atidaryta, kad prie-
taise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Patikrinkite, ar tipo lenteléje nurodyta
jtampa atitinka maitinimo $altinio jtam-
pa.

Ausinimo prietaisa prijunkite tik toliau
nurodytu budu:

*  Nuolatinés srovés prijungimo laida
prijunkite prie automobilio nuolati-
nés sroves maitinimo

*  Arba kintamosios srovés prijungi-
mo laida prijunkite prie kintamo-
sios srovés maitinimo altinio

Atjungdami kistuka niekada netraukite
uz laido.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie
nuolatinés srovés lizdo: Pries prijung-
dami greitojo jkrovimo jrenginj, atjun-
kite ausinimo prietaisa ir kitus energija
vartojancius prietaisus nuo akumuliato-
riaus.

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie
nuolatinés srovés lizdo: Atjunkite ausi-
nimo prietaisa arba isjunkite jj uzgesi-
ne variklj. Priesingu atveju galite iSkrauti
akumuliatoriy.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas ga-
benti kaustines medziagas ar medzia-
gas, kuriose yra tirpikliy.

Ausinimo prietaiso izoliacijg sudaro
degus ciklopentanas, todél reikalinga
speciali utilizavimo procedura. Pasibai-
gus ausinimo prietaiso naudojimo lai-
kui, perduokite jj atitinkamam perdirbi-
mo centrui.

15
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* Nestatykite ausinimo prietaiso Salia atvi-
ros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy (lau-
zavieciy, Sildytuvy, tiesioginéje saulés
$viesoje, $alia dujiniy orkaiciy ir pan.).

¢ Vidinio indo nepildykite ledu ar skys-
ciais.

* Niekada nemerkite ausinimo prietaiso
ivanden;.

* Saugokite ausinimo prietaisa bei laidus
nuo karscio ir drégmes.

* Ausinimo prietaisas turi bati apsaugo-
tas nuo lietaus.

¢ Kad ausalas tinkamai cirkuliuoty, nepa-
kreipkite ausinimo prietaiso daugiau
nei 30 °. Guls¢iuku patikrinkite, ar ausi-
nimo prietaisas pastatytas lygiai.

* Perkaitimo pavojus! Visada jsitikin-
kite, kad i$ visy keturiy ausinimo prie-
taiso pusiy yra pakankama ventiliaci-
ja. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy
daikty, galin¢iy riboti oro srautg j ausi-
nimo komponentus. Nestatykite ausi-
nimo prietaiso uzdaruose skyriuje arba
srityse, kuriuose néra oro srauto arba jis
labai maZas.

5 Paskirtis

Saldytuvas tinka maistui vésinti. Galite naudoti $aldytu-
va ir transporto priemonése. Saldytuvas skirtas prijungti
prie transporto priemonés nuolatinés srovés maitinimo
lizdo arba prie kintamosios srovés maitinimo $altinio.

$j $aldytuva galima naudoti ir isvykoms j gamta.
Saldytuvas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pa-
vyzdziui:
* parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvese;
* (kiuose;
* viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy
klientams;
* viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy
paslauga;
* maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos
paskirties patalpose.
Saldytuvas netinka:

* maistui greitai uz$aldyti;

* saugoti ésdinancias, kaustines ar tirpikliy turincias
medziagas;

* naudoti kaip jmontuotas prietaisas.

S} $aldytuva leidziama naudoti tik pagal paskirtj i vado-
vaujantis Siomis instrukcijomis.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinka-
mam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo bido ar techni-
nés priezitros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidi-
mus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungi-
mas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos at-
sarginés dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame va-
dove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdg ir speci-
fikacijas.

6 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vieta, apsaugota nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

> Pirmiausia, pries jdédami maista j ausinimo prietai-
s3, leiskite Siltam maistui atvesti.

> Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei
reikia.

> Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei
reikia.

> Jeiausinimo prietaise yra krepsys: Siekiant uztikrin-
ti optimaly energijos suvartojima, krepsj reikéty
déti ten, kur jis buvo pristatymo metu.

> Reguliariai tikrinkite, ar dangcio sandariklis uztikri-
na sandaruma.

7 Naudojimas

> Pristatoma komplektacija:
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3 pav. H puslapyje 3
> Prijunkite $aldytuva prie akumuliatoriaus:

(@A pav. H puslapyje 3

> Prijunkite Saldytuva prie kintamosios srovés maiti-

nimo $altinio:
3 pav. H puslapyje 4

> Jjunkite Saldytuva:
3 pav. A puslapyje 4

> Nustatykite temperatira:
@A pav. H puslapyje 4

> Nustatykite temperattros matavimo vienetus:
3 pav. A puslapyje 5

> Pasirinkite akumuliatoriaus monitoriaus rezima:
(3 pav. [l puslapyje 6

> Nustatykite ekrano rySkuma:

A pav. H puslapyje 7
> |diekite $aldymo programéle mobiliesiems:

Gaukite programéle is
E gr.dometic.com/beiv4R.

et
WA
> Nustatykite miego rezima:
3 pav. Hl puslapyje 7
> Nustatykite ,Bluetooth”:
3 pav. il puslapyje 8
> Nustatykite WLAN:
3 pav. ] puslapyje 8
> Naudokite USB prievada:
@3 pav. B puslapyje 9
> I$junkite Saldytuva:

3 pav. {E puslapyje 9
> Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nu-

skaite greito atsako (QR) koda energijos etiketéje

arba eprel.ec.europa.eu.

(@3 pav. @ puslapyje 10

8 Utilizavimas

A
):4

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
Prie$ iSmesdami seng ausinimo prietaisa nu-
imkite dangtj. Palikite krepsius vietoje, kad j
vidy lengvai nepatekty vaikai.

Jeijmanoma, pakavimo medziaga sudékite

j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. I$sa-
mios informacijos apie tai, kaip gaminj pasa-
linti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisyk-
les, teiraukités vietiniame perdirbimo centre
arba specializuoto prekybos atstovo.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami aku-
muliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniai perdirbimas: Prie$ perdirbant gaminj
isimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus aku-
muliatorius ir $viesos Saltinius. Sugedusius ar-
ba panaudotus akumuliatorius grazinkite sa-
vo pardaveéjui arba utilizuokite juos surinkimo
vietose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumulia-
toriy ir $viesos Saltiniy neutilizuokite kartu su
buitinémis atliekomis. Jei norite utilizuoti ga-
minj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra ar-
ba specializuota prekybos atstova, kuris nu-
rodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias at-
lieky $alinimo taisykles. Produkta galima utili-
zuoti nemokamai.

I

9 Techniniai duomenys

CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57

Dazniy juosta (WLAN) 2,4 GHz

Maks. iséjimo galia

WLAN 19,22 dBm
.Bluetooth” 7,93 dBm

Siuo dokumentu , Dometic (Zhuhai) Technology Co.,
Ltd" pareiskia, kad CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2
57 tipo radijo ry$io jranga atitinka direktyvg 2014/53/
ES. Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo
interneto adresu: documents.dometic.com

17
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* Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kai-
lam rokam. Tas jo ipasi attiecas uz ieri-
ces darbinasanu no mainstravas elek-
trotikla.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka
A risks

Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradiju-
mus, vadlinijas un bridindjumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmér uzsta-
dat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o
produktu.

Lietojot S0 produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadli-
nijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus
un nosacijumus. Jas piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lie-
tojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $i pro-
dukta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seitiz-
klastito noradijumu un bridingjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas
sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam.
Informéacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi
un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informa-
ciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 lerices simbolu skaidrojumi

Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir re-
dzami bojajumi.

Ja §is dzesésanas ierices elektribas vads
ir bojats, tas ir janomaina, lai izvairitos
no drosibas apdraudéjuma.

Sis dzesésanas ierices remontu drikst
veikt tikai kvalificéts specialists. Nepa-
reizs remonts var izraisit nopietnu ap-
draudéjumu.

Pievienojiet ierici tikai tadam kontak-
tligzdam, kas nodrosina pareizu savie-
nojumu - it pasi, kad iericei nepiecie-
Sams zeméjums.

Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi ma-

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdrau-
déjums

teriali.

3 Saistita dokumentacija
Detalizéta lietosanas rokasgramata
=R

# ir pieejama tiessaisté vietné
LS Yl

gr.dometic.com/bedE3g.
T
= -nEl

4 Drosibas norades

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

e Uzlaivam: Ja ierices barosana tiek no-
drosinata no elektrotikla, parliecinie-
ties, ka barosanas avotam ir nopladstra-
vas aizsargslédzis (RCCB) vai zemesslée-
guma kédes partraucéjs (GFCI). Uzsta-
disanu, it ipasi potenciali mitras vietas,
javeic saskana ar attiecigajiem uzstadr-
$anas noteikumiem.

Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads
netiktu saspiests vai bojats.
Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus
ar vairakam kontaktligzdam vai parné-
sajamos barosanas avotus.

Aukstumagenta sistéma esosais aukstu-
magents ir |oti viegli uzliesmojoss, ta-
péc nopludes gadijuma iespéjama uz-
liesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice at-
rodas maza telpa. Ja ir bojata aukstuma-
genta sistéma:

* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvu-
ma nav atklatas liesmas vai poten-
cialu aizdeg$anas avotu;

e labiizvédiniet telpu;

e izslédziet ledusskapi.

Dzesésanas iericém ar R600a aukstu-
magentu.

e Aukstumagenta sistéma satur ne-
lielu daudzumu videi draudziga,
bet uzliesmojosa aukstumagenta.
Tas neboja ozona slani un nepalie-
lina siltumnicas efektu. Nopludes
gadijuma aukstumagents var aiz-
degties.

*  Neizmantojiet un neglabajiet dze-
sésanas kasti slégtas telpas ar mi-
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nimalu gaisa plasmu vai bez gaisa
plasmas.
Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ie-

rices korpusa vai uzstadisanas vieta ne-
batu aizklatas.

Atkausésanas paatrinasanai neizmanto-
jiet nekadus mehaniskus prieksmetus
vai citus lidzek|us, iznemot tadus, kuru
lietosanu §im noltukam ir atlavis razotajs.

Neatveriet un nebojajiet aukstumagen-
ta cirkulacijas sistému.

Nelietojiet dzesésanas ierices iekSpusé
elektroierices, iznemot tadas, kuru lie-
tosanu $adam noltkam ir paredzéjis ra-
70tajs.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai

Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam vai bez
pieredzes un zinasanam so ierici drikst
lietot tikai tad, ja $adas personas tiek
uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-
mus par ierices drosu lietosanu, un ir iz-
pratusas iespé&jamos riskus.

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir
atlauts piekraut un izkraut dzesésanas
ierices.

Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas ar ierici.

Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spra-
dzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu ba-
loninus ar uzliesmojosam vielam.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektroso-
ka risks

Pirms dzesésanas kastes ieslégsanas
parliecinieties, ka elektribas vads un
kontaktdaksa ir sausi.

Pirms katras tirisanas un apkopes, ka ari
péc katras lietosanas reizes, atvienojiet
dzesésanas ierici no barosanas avota.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums ve-
selibai

Lai izvairitos no partikas piesarnojuma,

nemiet véra talakas norades.

*  Parliecinieties, vai ierices dzesésa-
nas jauda ir atbilstosa, lai uzglaba-
tu partikas produktus, ko vélaties
atdzesét.

e Partikas produktus drikst uzglabat
tikai originalaja iepakojuma vai pie-
mérotos traukos.

e  llgstosa dzesésanas ierices atver-
$ana var izraisit batisku temperata-
ras paaugstinasanos ierices nodali-
jumos.

*  Regulari notiriet virsmas, kas var
nonakt saskaré ar partiku, un izpla-
des sistémas, kuram var piek|at.

Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

e izsledzietierici;

e atkauséjietierici;

e iztiriet unizzavéjiet ierici;

e atstajiet vaku atvértu, laiiericé ne-
veidotos pel&jums.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums atbilst uz markéjuma plaksni-
tes noraditajam.

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:
e arlidzstravas savienojuma vadu

transportlidzek|a lidzstravas baro-
$anas avotam;

*  vaiar mainstravas savienojuma va-
du mainstravas barosanas avotam.

Nekada gadijuma neatvienojiet kontak-
tdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz va-
da.

Ja dzesésanas ierice ir pievienota
[idzstravas kontaktligzdai: Pirms atras
uzlades ierices pievienosanas atvieno-
jiet no akumulatora dzesésanas ierici un
citus stravas patérétajus.

Ja dzesésanas ierice ir pievienota
[idzstravas kontaktligzdai: Atvienojiet
vai izsledziet dzesésanas ierici, izslé-
dzot dzinéju. Pretéja gadijuma var izla-
déties akumulators.

Dzesésanas ierice nav piemérota kodr-
gu vai $kidinatajus saturo$u materialu
transportésanai.
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* Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir
uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir
nepieciesamipasi utilizésanas pasaku-
mi. Dzesésanas ierices kalposanas laika
beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

* Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas
liesmas vai citu siltuma avotu (ugunsku-
ru, silditdju, tieSu saules staru, gazes ce-
peskradnu) tuvuma.

* Nepiepildiet iek$&jo nodalijumu ar ledu
vai Skidrumiem.

* Nekada gadijuma neiegremdéjiet dze-
sésanas ierici iden.

* Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no
karstuma un mitruma.

¢ Dzesésanas ierice ir jasarga no lietus.

* Lai nodrosinatu pareizu aukstumagen-
ta cirkulaciju, dzesésanas ierici nedrikst
sasvért vairak par 30 °. Izmantojiet Ii-
menradi, lai parliecinatos, ka dzesésa-
nas ierice ir novietota horizontali.

» Parkarsanas risks! Vienmér nodrosi-
niet, lai apkart dzesésanas iericei no vis-
am pusém butu pietiekama ventilacija.
Ventilacijas zona nedrikst atrasties ne-
kadi prieksmeti, kas varétu ierobezot
gaisa piepludi dzesésanas komponen-
tiem. Nenovietojiet dzesésanas ierici
slégtos nodalijumos vai vietas ar mini-
malu gaisa plusmu vai vispar bez gaisa
plasmas.

5 Paredzeéetais izmantosanas
merkis

Dzesésanas kaste ir piemérota édiena atdzesésanai.
Dzesésanas kaste ir piemérota arf lietosanai transportli-
dzeklos. Dzesésanas kasti ir paredzéts izmantot, pievie-
nojot lidzstravas baro$anas avota kontaktligzdai trans-
portlidzekl vai mainstravas baro$anas avotam.

Dzesésanas kaste ir piemérota lietosanai ari kempingos
un teltis.

Dzesésanas kaste ir paredzéta lietosanai sadzivé un lidzi-
gam vajadzibam, pieméram,
* personala virtuvées veikalos, birojos un citas darba
vietas;

* lauku majas;

* viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu
klientiem;

* pansijas veida uzturésanas vietas;
* partikas produktu piegadei un lidzigam pielietoju-
mam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.
Si dzesésanas kaste nav piemérots $adam vajadzibam:
¢ Strai édiena sasaldésanai;
* korozivu, kodigu vai $kidinatajus saturo$u vielu uz-
glabasanai;
* lietosanai ieblvéta veida;
Si dzesésanas kaste ir piemérota tikai paredzétajam mér-

kim un lietojumam saskana ar $im instrukcijam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesa-
ma pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Ne-
kvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai ap-
kope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojaju-
mus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav nepar-
protami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un
specifikacijas.

6 Energijas taupisana

> lzvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no
tieSiem saules stariem.

> Pirms dzesésanas iericé atdzesésanai ievietot siltu
partiku, laujiet tai atdzist.

> Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

> Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzi-
bas.

> Jadzesésanasiericei ir grozs: Lai nodrosinatu op-
timalu energijas patérinu, novietojiet grozu tada
stavokli, kada tas atradas piegades bridi.
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Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums vél arvien
ciesi piegul.

Ekspluatacija

Piegades komplektacija:

3 att. E ipp. 3

Pievienojiet dzesésanas kasti akumulatoram:
@ att. A Ipp. 3

Pievienojiet dzesésanas kasti mainstravas barosa-
nas avotam:

@ att. Ipp. 4

leslédziet dzeséSanas kasti:

@A att. B Ipp. 4

TemperatUras iestatisana:

@ att. A 1pp. 4

Temperatras mérvienibu iestatisana:

[E att. ﬂ Ipp. 5

lzvélieties akumulatora monitora rezimu:

3 att. |l Ipp. 6

Ekrana spilgtuma iestatisana:

@ att. B pp. 7

Instaléjiet mobilas dzesésanas lietotni:

legustiet $o lietotni Seit:
gr.dometic.com/beiv4R.

lestatiet miega rezimu:

[E att. ﬂ Ipp. 7
lestatiet Bluetooth:

3 att. @ Ipp. 8
lestatiet WLAN:

@3 att. [} 1pp. 8
lzmantojiet USB portu:

@ att. m Ipp. 9
|zslédziet dzesésanas ierici:

3 att. B Ipp. 9

>

8

hi4

B

Plasaku informaciju var iegtt, nolasot QR kodu uz
energijas mark&juma (skatiet attélus), vai vietné ep
rel.ec.europa.eu.

fE att. m Ipp. 10

Atkritumu parstrade

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas
risks

Pirms vecas dzesésanas ierices utilizacijas de-
monté&jiet vaku. Neiznemiet grozus, lai bér-
niem nebutu iespéjams viegli ierapties iericé.

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet
atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
Informaciju par produkta utilizaciju, ievéro-
jot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas
noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo atkritu-
mu parstrades centru vai specializéto izplati-
taju.

Talak paskaidrots, ka parstradat produktus,
kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus vai gaismas avotus. Pirms pro-
dukta parstrades iznemiet jebkadus akumu-
latorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lie-
totus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet
tos akumulatoru savaksanas punktos. Neiz-
metiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus
akumulatorus un gaismas avotus kopa ar sa-
dzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolieto-
to produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu
Skirosanas centru vai specializéto izplatitaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar
speka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas
noteikumiem. Produktu iespé&jams utilizét bez

maksas.
9 Tehniskie dati
CFX2 CFX2 CFX2 CFX2
28 37 45 57
Frekvencu jos-
la (WLAN) 24 GHz
Maks. izejas jauda
WLAN 19,22 dBm
Bluetooth 7,93 dBm


http://qr.dometic.com/beiv4R
http://eprel.ec.europa.eu
http://eprel.ec.europa.eu
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Ar $o0 Dometic (Zhuhai) Technology Co., Ltd apliecina,
ka radioiekartas tips CFX2 28, CFX2 37, CFX2 45, CFX2
57 atbilst direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES at-
bilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta ad-
resé: documents.dometic.com
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